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AVVISO
• Indica il potenziale rischio di 

danni ad attrezzature e/o 
proprietà in caso di mancata 
osservanza delle istruzioni.

NOTA:
Fornisce informazioni utili.
Se si verifica un problema o se si hanno 
domande relative al proprio motore 
fuoribordo, consultare una 
concessionaria autorizzata Honda.

Honda Motor Co., Ltd. 2025, Tutti i 
diritti riservati

ATTENZIONE
I motori fuoribordo Honda sono 
stati progettati per offrire massima 
sicurezza e affidabilità, se utilizzati 
in conformità alle istruzioni fornite. 
Leggere e comprendere tutte le 
informazioni contenute nel Manuale 
utente prima di procedere all'uso del 
motore fuoribordo. In caso contrario 
potrebbero verificarsi lesioni 
personali o danni alle attrezzature.
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ore fuoribordo Honda.
sente manuale descrive le procedure 
 e manutenzione del motore 

bordo Honda BF350A/BF300A.
 le informazioni contenute in 
ta pubblicazione si basano sulle 
ecenti informazioni sul prodotto 
onibili al momento della stampa.
da Motor Co., Ltd. si riserva il 
o di apportare modifiche in 
unque momento senza preavviso 
za incorrere in alcun obbligo.

suna parte di questo manuale 
 essere riprodotta senza 
rizzazione scritta.
to manuale va considerato parte 

ndibile dal motore fuoribordo, e 
à quindi accompagnare il motore 
ora questo venda rivenduto a terzi.
informazioni relative 
ttrezzatura opzionale, fare 
imento al manuale utente in 
zione con l'apparecchiatura.

Il manuale contiene una serie di 
informazioni di sicurezza, 
precedute dalle definizioni e dai 
simboli seguenti. La sezione sotto 
illustra il significato di tali simboli:

PERICOLO
Indica che in caso di mancata osservanza 
delle istruzioni si VERIFICHERANNO 
gravi lesioni o morte.

ATTENZIONE
Indica la forte probabilità di 
gravi lesioni o pericolo di 
morte in caso di mancata 
osservanza delle istruzioni.

AVVERTENZA
Indica la possibilità di lesioni 
personali o danni alle 
attrezzature se non vengono 
seguite le istruzioni.
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dici di identificazione controllo e caratteristiche

TA:
are che i tipi di motore fuoribordo differiscono in base ai Paesi in cui vengono venduti.
300A/BF350A è disponibile nelle seguenti versioni, suddivise in base alla lunghezza de
’albero elica.

ello BF300A

XD□ UD□ XCD□ UCD□

zza dello 
cchio di poppa

638 mm ● ●

765 mm ● ●

ro di rotazione standard elica ● ●

ro di controrotazione elica ● ●

DICE TIPO

C □
Destinazione

Direzione di rotazione dell'albero elica 
C: equipaggiato con albero di controrotazione dell'elica.
Nessuno: equipaggiato con albero di rotazione standard dell'eli
Altezza dello specchio di poppa
X: 638 mm, U: 765 mm

D

Comando a distanza
D: Drive by Wire (DBW)

empio
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 a distanza
 di comando a distanza si 
 seguenti due categorie, in base 
a scatola di comando.
ggio a filo (tipo DBW): Tipo D1
ggio superiore (tipo DBW): Tipo D2
lo del proprio motore fuoribordo e 
nte questo manuale utente prima 
ti che non specificano l'indicazione 
ano informazioni e/o procedure 
i e i modelli.

CO
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me determinare la direzione di rotazione 
l'albero elica
ossibile determinare la direzione di rotazione 
l'albero in base alla presenza/assenza di una 
nalatura sull'albero elica.
on scanalatura: controrotazione
enza scanalatura: rotazione standard

Tipi di comando
Le versioni dotate
suddividono nelle
alla posizione dell
• Versione a fissa
• Versione a fissa
Verificare il model
leggere attentame
di procedere. I tes
del modello riport
comuni a tutti i tip

N SCANALATURA SENZA SCANALATURA
SCANALATURA



4

Ub

Ann
e d
num
par
con
Il n
stam
sul 
fiss
Nu
     

Marchi
NMEA2000® è un marchio 
registrato di National Marine 
Electronics Association, Inc.

NU
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icazione dei numeri di serie

otare i numeri di serie del telaio 
el motore. Indicare sempre i 

eri di serie quando si ordinano 
ti di ricambio o durante i 
trolli tecnici o di garanzia.
umero di serie del telaio è 

pigliato su una piastra fissata 
lato sinistro della piastra di 
aggio motore.
mero di serie del telaio: 
                                                 

Il numero di serie del motore è 
stampigliato sul lato sinistro del 
motore.

Numero di serie del motore: 
                                                      

MERO DI SERIE DEL TELAIO

NUMERO DI SERIE MOTORE
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il rifornimento o dove viene 
immagazzinata la benzina.

• Non riempire eccessivamente il 
serbatoio carburante. Dopo il 
rifornimento, assicurarsi che il tappo del 
serbatoio carburante sia ben installato.

• Fare attenzione a evitare le fuoriuscite 
di carburante durante il rifornimento. 
Il carburante fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero incendiarsi. In 
presenza di fuoriuscite di carburante, 
verificare che l'area sia asciutta prima 
di avviare il motore.

• Familiarizzare con la procedura di arresto 
rapido del motore in caso di emergenza. 
Capire l'uso di tutti i comandi.

• Non superare i regimi di potenza 
consigliati dalla casa produttrice e 
accertarsi che il motore fuoribordo sia 
correttamente installato.

• Non consentire ad estranei di 
utilizzare il motore fuoribordo, senza 
aver fornito prima adeguate istruzioni 
sul suo funzionamento.

• Arrestare immediatamente il 
motore se qualcuno cade in acqua.
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1. 
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Per l
altru
alle 

Res

•

SICUREZZA
RMAZIONI SULLA SICUREZZA

a propria sicurezza e per quella 
i, prestare particolare attenzione 
precauzioni di seguito elencate.

ponsabilità dell'operatore

• Se ingerita, la benzina può 
causare danni alla salute, con 
esiti anche fatali. Tenere il 
serbatoio carburante lontano 
dalla portata dei bambini.

• La benzina è estremamente 
infiammabile e, in determinate 
condizioni, esplosiva. Effettuare 
il rifornimento in un luogo ben 
ventilato e a motore spento.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille dove si effettua 

Il motore fuoribordo Honda è 
stato progettato per offrire 
massima sicurezza e affidabilità, 
se utilizzato in conformità alle 
istruzioni fornite. 
Leggere e comprendere tutte le 
informazioni contenute nel 
Manuale utente prima di 
procedere all'uso del motore 
fuoribordo. In caso contrario 
potrebbero verificarsi lesioni 
personali o danni alle attrezzature.

Portare la leva in posizione di folle, 
quindi in posizione di retromarcia 
con il motore a basso regime. 
Non portare improvvisamente 
la leva in posizione di 
retromarcia quando il regime 
del motore è elevato.
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Pericolo di avvelenamento da 
monossido di carbonio
Lo scarico contiene monossido 
di carbonio, un gas velenoso 
incolore e inodore. La sua 
respirazione può causare la 
perdita di coscienza e portare 
alla morte.
• Se si avvia il motore in un locale 

totalmente o parzialmente 
chiuso, l'aria può essere 
contaminata da pericolose 
concentrazioni di gas di scarico. 
Per impedire l'accumulo di gas 
di scarico, provvedere a una 
ventilazione adeguata.
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on mettere in funzione il 
otore se nelle vicinanze c'è 
ualcuno in acqua.
gganciare la cordicella 
ell'interruttore di arresto di 
mergenza all'operatore.
rima di utilizzare il motore 
uoribordo, documentarsi sulle leggi 
d i regolamenti vigenti in materia di 
autica e motori fuoribordo.
on tentare di modificare il 
otore fuoribordo.

ndossare sempre un giubbotto 
i salvataggio a bordo.
on avviare il motore fuoribordo 
 assenza della calandra. Le parti 
 movimento esposte possono 

ausare lesioni.
on rimuovere protezioni, 
tichette, targhette, schermi, 
operchi o dispositivi di sicurezza, 
 quanto tali componenti sono 

tati installati per garantire la 
icurezza dell'utente.

Rischi di incendio
Il motore e il sistema di scarico 
diventano molto caldi durante 
il funzionamento e rimangono a 
lungo caldi dopo l'arresto del 
motore. Il contatto con i 
componenti bollenti del motore 
può provocare ustioni e 
incendiare alcuni materiali.
• Evitare di toccare il motore o il 

sistema di scarico quando sono 
roventi.

• Lasciare raffreddare il motore 
prima di eseguire interventi di 
manutenzione o operazioni di 
trasporto.
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SICUREZZA
stare attenzione agli 
acoli subacquei
cque in cui esiste il rischio di 

lisione con ostacoli subacquei 
etriti galleggianti, ridurre la 
cità e navigare con cautela. 
aso di collisione, l'impatto 
rebbe causare incidenti gravi 
sioni personali.
e parti danneggiate del 
otore fuoribordo potrebbero 

llentarsi ed essere scagliate 
ell'imbarcazione

 passeggeri potrebbero essere 
balzati fuori dall'imbarcazione 
 causa di un'improvvisa 
ecelerazione

l motore fuoribordo o lo scafo 
otrebbero subire danni

In caso di impatto con un ostacolo 
subacqueo durante la 
navigazione, arrestare 
immediatamente il motore e 
ispezionare il motore fuoribordo 
per verificare la presenza di 
eventuali problemi. (vedere 
pagina 137)
L'uso continuativo in presenza di 
danni può compromettere la 
sicurezza della navigazione e 
causare gravi conseguenze.
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ravi infortuni.

ortate in questo manuale.
naria autorizzata di motori 
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2. 
Que
Esse
Le e
Leg
Se l
fuor
POSIZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA
ste etichette si trovano nelle posizioni indicate.
 forniscono informazioni sui potenziali rischi che potrebbero causare g
tichette sono considerate parti permanenti del motore fuoribordo.
gere attentamente le etichette, le note e le precauzioni di sicurezza rip
e etichette si staccano o diventano illeggibili, rivolgersi a una concessio
ibordo Honda per la loro sostituzione.

LEGGERE IL MANUALE UTENTE
CAMBIO
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POSIZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA
SIZIONE DEL MARCHIO CE/UKCA [versioni europee]
ARCHIO CE/UKCA
sempio: BF350A]

 nome e l'indirizzo del produttore, rappresentante autorizzato e importatore si trovano
uesto manuale utente nei PUNTI ESSENZIALI della "Dichiarazione di conformità".

odice anno M N P R S T V W X Y
nno di fabbricazione 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
odice mese A B C D E F G H J K L M
ese di fabbricazione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1

(1) Nome modello
(2) Nome famiglia motore
(3) Codice di modifica modello minore
(4) Nome versione
(5) Codice anno
(6) Codice mese
(7) Potenza nominale
(8) Massa a secco (peso) (con elica)
(9) Stato di fabbricazione
(10)Numero di serie del telaio (Tipo e 

numero di serie della 
Dichiarazione di Conformità)

(11)Nome e indirizzo del fabbricante
(12)Nome e indirizzo del 

rappresentante autorizzato
(13)Numero di identificazione 

dell'ente certificatore

(1)
(2)

(5)(6)

(7)
(8)
(10)

(13)

(11)

(12)

(12) (9)

(13)

(3) (4)
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LEVA DI 
BLOCCAGGIO 
CALANDRA

GRIGLIE DI INGRESSO 
ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO

PIASTRA DI 
FISSAGGIO 
MOTORE

LEVA DI 
BLOCCAGGIO 
INCLINAZIONE

VALVOLA DI 
SFIATO MANUALE

ANODO

3LZVP6100.book  Page 15  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
3. 

INT
PO

PIA
FISS
MO

A
GR
IN
RA

RAC
DEL
LAV
LEVA
BLO
INCL
IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

ERRUTTORE 
WER TILT

STRA DI 
AGGIO 

TORE
NODO

ELICA
(venduta separatamente)

FORO DI SCARICO/FORO 
DI SCARICO ACQUA

PINNA ANTI-CAVITAZIONE

ANODO

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO

CALANDRA

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA

IGLIE DI 
GRESSO ACQUA DI 
FFREDDAMENTO

FORO DI SCARICOCORDO 
 FORO DI 
AGGIO

VITE DI SCARICO 
OLIO MOTORE

ANODO

 DI 
CCAGGIO 
INAZIONE
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3. 

AS

PIMENTO OLIO

C
(
b

CANDELE 
(sotto la 
bobina)

TERFACCIA NMEA

 anteriore e posteriore rimossi.
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IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

SCATOLA DI 
GIUNZIONE (FUSIBILI)

TINA DI LIVELLO OLIO

TAPPO DI RIEM

ANDELE 
sotto la 
obina)

ATTACCO CON IN

FILTRO CARBURANTE CON SEPARATORE 
D'ACQUA (LATO BASSA PRESSIONE)

* La figura sopra mostra il motore con i coperchi con riscontri



17

ZIONE DEI COMPONENTI
SC
(ac
VER

AZIONE SUPERIORE (tipo D2) 
OTORE FUORIBORDO SINGOLO)

OTORI FUORIBORDO ACCOPPIATI)

LE

IN
PO
TR

IN
D
EM

FE
DI
EM

 A DISTANZA

LEVA DI 
SBLOCCO 
FOLLE

INTERRUTTORI 
DI SELEZIONE

INTERRUTTORI 
DI SELEZIONE
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3. IDENTIFICA
ATOLA DEI COMANDI A DISTANZA 
cessorio opzionale)
SIONE A FISSAGGIO A FILO (tipo D1)

TIPO AD INSTALL
(MODELLO CON M

(MODELLO CON M

VA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI 
SBLOCCO 
FOLLE

TERRUTTORE 
WER 
IM/TILT

TERRUTTORE 
I ARRESTO DI 

ERGENZA

RMO INTERRUTTORE 
 ARRESTO DI 
ERGENZA CORDICELLA INTERRUTTORE 

DI ARRESTO DI EMERGENZA

INTERRUTTORI 
DI SELEZIONE

LEVA DI COMANDO

INTERRUTTORE 
POWER TRIM/TILT

INTERRUTTORE 
POWER TRIM/TILT

LEVE DI COMANDO
A DISTANZA
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3. 
PA
(ac
(Ch
AV

senza interruttore di 
RRESTO) 

INT
AL

INTERRUTTORE 
DI ACCENSIONE

RIZZONTALE

 VERTICALE
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IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI
NNELLO INTERRUTTORI A CHIAVE 
cessorio opzionale)
iave normale con interruttore di 

VIAMENTO/ARRESTO)

(Chiave normale 
AVVIAMENTO/A

ERRUTTORE DI 
IMENTAZIONE

TIPO ORIZZONTALE

TIPO VERTICALE

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
FERMO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

TIPO O

TIPO
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ZIONE DEI COMPONENTI

AV
• P

a
s

ERRUTTORE START/STOP 
ionale)

V

ART/STOP INTERRUTTORE 
START/STOP

TTI 
DO 

MOTORE FUORIBORDO 
DI TIPO SINGOLO

SPIA

DO MOTORE FUORIBORDO 
DI TIPO TRIPLO

PORT: motore lato di babordo
CENTER: motore centrale
STBD: motore lato di tribordo

RT/STOP INTERRUTTORE 
START/STOP
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3. IDENTIFICA

VISO
er il pannello interruttori senza interruttore di 
rresto di emergenza, utilizzarlo insieme alla 
catola dei comandi a distanza di tipo a filo.

PANNELLO INT
(accessorio opz

ERSIONE A FISSAGGIO A FILO (TIPO D1)

INTERRUTTORE ST

AVVIAMENTO DI TU
I MOTORI FUORIBOR
MULTIPLI

SPIA

MOTORE FUORIBOR
DI TIPO DOPPIO

INTERRUTTORE STA
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3. 
PA
TIL

ERRUTTORE DI ARRESTO DI 
ccessorio opzionale)

EMERGENCY
STOPSTOP

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
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IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI
NNELLO INTERRUTTORE POWER TRIM/
T (equipaggiamento opzionale)

PANNELLO INT
EMERGENZA (a

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

TIPO DOPPIO
MOTORE FUORIBORDO

TIPO TRIPLO
MOTORE FUORIBORDO

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

PORT: motore lato di babordo
CENTER: motore centrale
STBD: motore lato di tribordo

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
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ZIONE DEI COMPONENTI
DIS
op
Per
istr

Gru
Alc
mu
"Ve
fuo

 7.0
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3. IDENTIFICA
PLAY MULTIFUNZIONE (accessorio 

zionale)
 un corretto utilizzo, fare riferimento al manuale di 
uzioni allegato.

ppo display 4.3 (Ver. 0.26~)
une funzioni non sono disponibili sui display 
ltifunzione con versione software precedente a 
r. 0.26". Rivolgersi a una concessionaria di motori 
ribordo autorizzata Honda.

Gruppo display



 avanti, retromarcia o folle, nonché 
 regime motore, possono essere 
va di comando a distanza.
a leva di comando a distanza, è prima 
rso l'alto la leva di sblocco folle.

sulla posizione di MARCIA AVANTI 
osizione di FOLLE), il cambio si porta 
rcia avanti. Spostando ulteriormente 
one di MARCIA AVANTI, si aumenta 
leratore e, di conseguenza, la 

avanti dell'imbarcazione.

tore non arriva all'elica.

in posizione di RETROMARCIA 
osizione di FOLLE), il cambio si porta 
romarcia. Spostando ulteriormente 
one di RETROMARCIA, si aumenta 
leratore e, di conseguenza, la 
rcia dell'imbarcazione.
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4. 
LEV

LEV
COMANDI E CARATTERISTICHE
A DI COMANDO A DISTANZA (tipo D1) Il cambio marcia in

la regolazione del
effettuati con la le
Per poter azionare l
necessario tirare ve
MARCIA AVANTI:
Spostando la leva 
(a circa 20° dalla p
in posizione di ma
la leva dalla posizi
l'apertura dell'acce
velocità di marcia 
FOLLE:
La potenza del mo
RETROMARCIA:
Spostando la leva 
(a circa 20° dalla p
in posizione di ret
la leva dalla posizi
l'apertura dell'acce
velocità di retroma

A DI COMANDO A DISTANZA
LEVA DI 
SBLOCCO FOLLE

MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCIA

MASSIMO

MARCIA AVANTI
FOLLE RETROMARCIA

MASSIMO

 20°  20°
APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

MINIMO MINIMO

LEVA 
CAMBIO

LEVA 
CAMBIO

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA
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NDI E CARATTERISTICHE
LEV
TIP

 avanti, retromarcia o folle, nonché 
 regime motore, possono essere 
va di comando a distanza.
a leva di comando a distanza, è prima 
rso l'alto la leva di sblocco folle.

sulla posizione di MARCIA AVANTI 
osizione di FOLLE), il cambio si porta 
rcia avanti. Spostando ulteriormente 
one di MARCIA AVANTI, si aumenta 
leratore e, di conseguenza, la 

avanti dell'imbarcazione.

tore non arriva all'elica.

in posizione di RETROMARCIA 
osizione di FOLLE), il cambio si porta 
romarcia. Spostando ulteriormente 
one di RETROMARCIA, si aumenta 
leratore e, di conseguenza, la 
rcia dell'imbarcazione.

LEV
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4. COMA
A DI COMANDO A DISTANZA (tipo D2)

O SINGOLO

Il cambio marcia in
la regolazione del
effettuati con la le
Per poter azionare l
necessario tirare ve
MARCIA AVANTI:
Spostando la leva 
(a circa 20° dalla p
in posizione di ma
la leva dalla posizi
l'apertura dell'acce
velocità di marcia 
FOLLE:
La potenza del mo
RETROMARCIA:
Spostando la leva 
(a circa 20° dalla p
in posizione di ret
la leva dalla posizi
l'apertura dell'acce
velocità di retroma

A DI COMANDO A DISTANZA

MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCIA

LEVA DI 
SBLOCCO FOLLE

MASSIMO

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

MASSIMO

RETROMARCIA
FOLLE

MARCIA AVANTI 20° 20°
APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

MINIMO MINIMO

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA
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4. 
TIP  avanti, retromarcia o folle, nonché 

 regime motore, possono essere 
va di comando a distanza.

 sulla posizione di MARCIA AVANTI 
osizione di FOLLE), il cambio si 
 di marcia avanti. Spostando 
va dalla posizione di MARCIA 

ta l'apertura dell'acceleratore e, 
 velocità di marcia avanti 

.

tore non arriva all'elica.

in posizione di RETROMARCIA 
osizione di FOLLE), il cambio si porta 
romarcia. Spostando ulteriormente 
one di RETROMARCIA, si aumenta 
leratore e, di conseguenza, la 
rcia dell'imbarcazione.
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O DOPPIO Il cambio marcia in

la regolazione del
effettuati con la le
MARCIA AVANTI:
Spostando la leva
(a circa 20° dalla p
porta in posizione
ulteriormente la le
AVANTI, si aumen
di conseguenza, la
dell'imbarcazione
FOLLE:
La potenza del mo
RETROMARCIA:
Spostando la leva 
(a circa 20° dalla p
in posizione di ret
la leva dalla posizi
l'apertura dell'acce
velocità di retroma

LEVE DI COMANDO A DISTANZA

FOLLE

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

MASSIMO

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

MASSIMO

RETROMARCIA
FOLLE

MARCIA AVANTI 20° 20°
APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

MINIMO MINIMO

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA
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NDI E CARATTERISTICHE
LEV
(Tip

(tip

INTERRUTTORE DI ACCENSIONE
(tipi D1, D2 senza interruttori di 
AVVIAMENTO/ARRESTO)

Questo comando è dotato di un commutatore 
di accensione di tipo automobilistico.
Nella versione a fissaggio a filo (tipo D1) e 
nella versione a fissaggio superiore (tipo D2), 
l'interruttore di accensione è situato al centro 
del pannello interruttori a chiave.

LEV

LEV

OFF
ON START

CHIAVE INTERRUTTORE DI ACCENSIONE

INTERRUTTORE 
DI ACCENSIONE
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4. COMA
A DI SBLOCCO FOLLE
o D1)

o D2)

La leva di sblocco folle è 
posizionata sulla leva di comando 
a distanza e ne impedisce il 
funzionamento accidentale.
La leva di comando a distanza 
non può essere attivata se 
contemporaneamente non viene 
sollevata la leva di sblocco folle.

A DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE

A DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE
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4. 
Pos
• S
• O

d
• O

d
La c
può
l'int
posi
non

AV
• N

a
p
n
s

NO
Il m
se l
non
e co
arre

La chiave dell'interruttore di 
alimentazione può essere rimossa 
e inserita quando l'interruttore di 
alimentazione è in posizione OFF. 
Quando l'imbarcazione non è in 
uso, rimuovere la chiave.

AVVISO
• Disinserire l'alimentazione. 

dopo l'arresto del motore. 
Se l'alimentazione non viene 
disinserita dopo l'arresto 
del motore, la batteria 
continuerà a scaricarsi fino 
all'esaurimento completo.
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COMANDI E CARATTERISTICHE
izioni interruttore:
TART: per avviare il motore.
N: per far girare il motore 
opo l'avviamento.
FF: per arrestare il motore (interruttore 
i accensione in posizione OFF).
hiave dell'interruttore di alimentazione 
 essere rimossa e inserita quando 
erruttore di alimentazione è in 
zione OFF. Quando l'imbarcazione 
è in uso, rimuovere la chiave.
VISO
on lasciare l'interruttore di 
ccensione su ON (chiave in 
osizione ON) quando il motore 
on è in funzione, altrimenti si 
caricherà la batteria.
TA:
otorino di avviamento non gira 
a leva di comando a distanza 
 si trova in posizione di FOLLE, 
n il fermo dell'interruttore di 
sto di emergenza agganciato.

INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE

Questo comando è dotato di un 
interruttore di avviamento/arresto.
• ON: Questa posizione consente 

l'avviamento e il funzionamento 
del motore.

• OFF: Questa posizione consente 
di arrestare il motore 
(commutatore di accensione in 
posizione OFF).

OFF
ON

CHIAVE INTERRUTTORE 
DI ALIMENTAZIONE

INTERRUTTORE DI 
ALIMENTAZIONE
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NDI E CARATTERISTICHE
INT re, assicurarsi che l'interruttore di 

in posizione ON, quindi premere il 
ruttore di avviamento/arresto.
i con più motori fuoribordo e 
ttore START/STOP PER TUTTI I 
ile avviare tutti i motori in 
 di babordo, premendo un solo 

i dotate di più motori fuoribordo e 
amento/arresto di tipo doppio o 
e fuoribordo sull'imbarcazione 
 singolarmente e la spia 

accende dopo l'avviamento del 

iamento non gira se la leva di 
za non si trova in posizione di 
mo dell'interruttore di arresto di 
ciato.

M
D

3LZVP6100.book  Page 27  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
4. COMA
ERRUTTORE START/STOP Per avviare il moto

alimentazione sia 
pulsante dell'inter
Per le imbarcazion
dotate dell'interru
MOTORI, è possib
sequenza, dal lato
pulsante.
Per le imbarcazion
interruttori di avvi
triplo, ogni motor
può essere avviato
corrispondente si 
motore.
NOTA:
Il motorino di avv
comando a distan
FOLLE, e con il fer
emergenza aggan

INTERRUTTORE START/STOP

SPIA

AVVIAMENTO DI TUTTI I 
MOTORI FUORIBORDO 
MULTIPLI

MOTORE FUORIBORDO 
DI TIPO SINGOLO

INTERRUTTORE 
START/STOP

OTORI FUORIBORDO 
I TIPO DOPPIO

MOTORI FUORIBORDO 
DI TIPO TRIPLO

INTERRUTTORE 
START/STOP

SPIA
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4. 
INT

Gli lità minimo accelerato, controllo 
reg rto trim.

IN

IN
TR

(tip

ISE UP INTERRUTTORE 1 LEVER

INTERRUTTORE 
ACTIVE/FAST IDLENTERRUTTORE 

RIM SPT.

))

SPIA DI FOLLE

3LZVP6100.book  Page 28  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
COMANDI E CARATTERISTICHE
ERRUTTORI DI SELEZIONE

interruttori di selezione vengono utilizzati per le operazioni nelle moda
ime di minimo, a una leva, attiva, controllo velocità di crociera e suppo

TERRUTTORE CRUISE/UP INTERRUTTORE FAST IDLE

TERRUTTORE 
OLL/DN

INTERRUTTORE 
ACTIVEINTERRUTTORE 

TRIM SPT.

o D1, tipo D2(tipo singolo))

INTERRUTTORE CRU

INTERRUTTORE 
TROLL/DN I

T

(tipo D2 (tipo doppio

SPIA DI FOLLE
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NDI E CARATTERISTICHE
Spi

Spenta
La leva di comando a distanza 
è in posizione MARCIA AVANTI 
o RETROMARCIA

 La modalità controllo velocità 
di crociera è disattivata

tiva La modalità controllo regime 
di minimo è disattivata

rim è La modalità supporto trim è 
disattivata
La modalità minimo accelerato 
è disattivata
La modalità attiva è disattivata
La modalità a leva singola è 
disattivata

tivata La modalità attiva è disattivata
E
La modalità minimo accelerato 
è disattivata
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4. COMA
e sugli interruttori di selezione

Spia Accesa Lampeggiante

FOLLE
La leva di comando a 
distanza è in posizione di 
FOLLE

La modalità minimo 
accelerato è attivata

CRUISE/UP La modalità controllo velocità 
di crociera è attiva

La modalità controllo 
velocità di crociera è in
pausa

TROLL/DN La modalità controllo regime 
di minimo è attiva

La modalità controllo 
regime di minimo è at
E
La modalità minimo 
accelerato è attivata

TRIM SPT. La modalità supporto trim è 
attivata

La modalità supporto t
in pausa

FAST IDLE - La modalità minimo 
accelerato è attivata

ACTIVE La modalità attiva è attivata -
1 LEVER La modalità a leva singola è 

attivata -

ACTIVE/FAST IDLE
La modalità attiva è attivata
E
La modalità minimo 
accelerato è disattivata

La modalità attiva è at
E
La modalità minimo 
accelerato è attivata
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4. 
Int
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Per
l'int
l'int
per
dist
atti
Se s
l'int
com
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FOL
mo
Ciò
dist
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I modelli BF350A e BF300A utilizzano 
un sistema di iniezione carburante 
programmata, pertanto questa 
modalità non sarà richiesta per 
l'avviamento. Dopo l'avviamento del 
motore e se la temperatura esterna è 
inferiore a 5 °C, è possibile utilizzare 
la modalità minimo accelerato per 
velocizzare il riscaldamento del motore.
• Non è possibile attivare la 

modalità minimo accelerato 
senza portare la leva di comando 
a distanza in posizione di FOLLE.

• Se i comandi a distanza sono montati 
in due punti, il cambio della modalità 
minimo accelerato è possibile solo 
con il comando a distanza in modalità 
attiva (vedere pagina 30).

• Per disattivare la modalità 
minimo accelerato, premere 
l'interruttore FAST IDLE o 
l'interruttore ACTIVE/FAST IDLE 
con tutte le leve di comando a 
distanza in posizione di FOLLE.

• Alla disattivazione della modalità 
minimo accelerato, viene emesso un 
breve segnale acustico due volte.
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COMANDI E CARATTERISTICHE
erruttore ACTIVE, 
erruttore ACTIVE/FAST IDLE
 il tipo a più stazioni, utilizzare 
erruttore ACTIVE o 
erruttore ACTIVE/FAST IDLE 
 modificare il comando a 
anza in funzione (modalità 
va).
i preme l'interruttore ACTIVE o 
erruttore ACTIVE/FAST IDLE sul 
ando a distanza e si desidera 
nare i motori fuoribordo 
ndo tutte le leve di comando 

istanza sono in posizione di 
LE, il sistema passa alla 
dalità attiva.
 consente al comando a 
anza attivo di controllare il 
tore. Tutti gli altri comandi a 
anza sono disattivati.

Interruttore FAST IDLE, 
interruttore ACTIVE/FAST
Se si preme l'interruttore FAST 
IDLE o l'interruttore ACTIVE/FAST 
IDLE sul comando a distanza in 
modalità attiva quando la leva di 
comando a distanza è in posizione 
di FOLLE, il sistema passa alla 
modalità minimo accelerato.
È possibile regolare il regime 
motore abbassando la leva di 
comando a distanza verso il lato di 
MARCIA AVANTI o RETROMARCIA. 
In caso di doppio comando a 
distanza a fissaggio superiore, il 
sistema passa alla modalità 
minimo accelerato solo per un 
motore la cui leva di comando a 
distanza è in posizione di FOLLE.
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NDI E CARATTERISTICHE
TIP

TIP

Interruttore TROLL/DN
Dopo il riscaldamento del motore, 
quando le leve di comando a 
distanza vengono inclinate dalla 
posizione di FOLLE al lato MARCIA 
AVANTI o RETROMARCIA di circa 
20° e l'interruttore TROLL/DN del 
comando a distanza viene premuto e 
tenuto premuto, viene attivata la 
modalità controllo regime di minimo.

In modalità controllo regime di 
minimo, è possibile regolare 
il regime motore tramite gli 
interruttori CRUISE UP e TROLL/DN.

LEV
CO
A D

LEV

L
S
F LEVA DI COMANDO A DISTANZA

FOLLE
20° 20°
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4. COMA
O D1

O D2 (tipo singolo)

TIPO D2 (tipo doppio)
FOLLEMARCIA 

AVANTI

A DI 
MANDO 
ISTANZA

INTERRUTTORE 
FAST IDLE

LEVA DI 
SBLOCCO 
FOLLE

RETROMARCIA

FOLLEMARCIA 
AVANTI

A DI COMANDO A DISTANZA
INTERRUTTORE FAST IDLE

EVA DI 
BLOCCO 
OLLE

RETROMARCIA

FOLLEMARCIA 
AVANTI

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA INTERRUTTORE 

ACTIVE / FAST IDLE

RETROMARCIA
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• Se i comandi a distanza sono 
montati in due punti, il cambio 
della modalità controllo regime 
di minimo è possibile solo con 
comando a distanza in modalità 
attiva (vedere pagina 30).

• È possibile forzare l'uscita dalla 
modalità controllo regime di 
minimo utilizzando la leva di 
comando a distanza per 
aumentare il regime motore 
a 3.000 min-1 (giri/min) o 
superiore.

• Per disattivare la modalità 
controllo regime di minimo, 
tenere premuto l'interruttore 
TROLL/DN.

• Alla disattivazione della 
modalità controllo regime di 
minimo, viene emesso un breve 
segnale acustico due volte.
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COMANDI E CARATTERISTICHE
po il passaggio alla modalità 
trollo regime di minimo, il 
ime motore è di 650 min-1 
i/min).
ervallo di regolazione del 
ime di rotazione motore: 
 min-1 (giri/min) – 1.000 min-1 
i/min) (in incrementi di 
min-1 (giri/min))
ando è attiva, la modalità 
trollo regime di minimo non 
e rilasciata anche se la leva di 
ando a distanza viene portata 
osizione di FOLLE. Passando 
vamente dalla posizione 
LE alla MARCIA AVANTI o alla 
ROMARCIA, l'imbarcazione 
cederà al regime motore 
ostato. • Se il riscaldamento del motore 

non è terminato, non è possibile 
passare alla modalità trolling. 
Quindi, riscaldare il motore 
(vedere pagina 74).

AVVERTENZA
In modalità controllo regime di 
minimo, controllare se l'indicatore 
di modalità è ON/OFF prima di 
spostare la leva di comando a 
distanza dalla posizione di FOLLE 
alla posizione di MARCIA AVANTI 
o RETROMARCIA. L'azionamento 
della leva di comando a distanza 
mentre è attiva la modalità 
controllo regime di minimo 
comporta il rischio di collisione 
o lesioni dovute a una partenza 
improvvisa, causata dall'avviamento 
del motore alla velocità impostata 
per la modalità controllo regime di 
minimo e non in base all'entità di 
apertura dell'acceleratore.
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Interruttore CRUISE/UP
Se si preme l'interruttore CRUISE/UP a 
velocità di crociera con tutte le leve di 
comando a distanza in posizione di 
MARCIA AVANTI, il sistema passa alla 
modalità controllo velocità di crociera, 
che consente all'imbarcazione di 
navigare a un regime motore o a una 
velocità costanti.
• La velocità può essere regolata in 

modalità controllo velocità di 
crociera solo se è presente il GPS.

AVVISO
• Il funzionamento potrebbe 

essere incoerente, a seconda 
del GPS in uso. Per ulteriori 
informazioni sul GPS, 
rivolgersi alla concessionaria.

In modalità controllo velocità di 
crociera, la pressione dell'interruttore 
CRUISE/UP aumenta il regime 
motore o la velocità, mentre la 
pressione dell'interruttore TROLL/
DN li diminuisce.
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4. COMA
erruttore 1 LEVER (per 
o D2 (tipo doppio))
ando è selezionata la modalità 
va singola, il cambio marcia e 
egolazione del regime motore 
utti i motori fuoribordo 
sono essere eseguiti con una 
 leva di comando a distanza.

si preme l'interruttore 1 LEVER 
comando a distanza in 
dalità attiva quando tutte le 
 di comando a distanza sono 
osizione di FOLLE, il sistema 
sa alla modalità a leva singola.
e i comandi a distanza sono 
ontati in due punti, il cambio 
ella modalità a leva singola è 
ossibile solo con il comando 
distanza in modalità attiva 

vedere pagina 30).
er rilasciare la modalità a leva 
ingola, tenere premuto 
interruttore 1 LEVER con la leva 
i comando a distanza in 
osizione di FOLLE.

• Alla disattivazione della 
modalità a leva singola, viene 
emesso un breve segnale 
acustico due volte.

• Per utilizzare la modalità a leva 
singola per la navigazione 
successiva, portare l'interruttore 
di accensione o l'interruttore 
di alimentazione su OFF in 
modalità a leva singola, in 
modo da attivare la stessa 
modalità a leva singola la 
volta successiva.
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• La modalità controllo velocità di 
crociera viene disattivata 
forzatamente nei casi seguenti.
• Errore o disconnessione GPS

(La regolazione della velocità 
è selezionata nel display 
multifunzione)

• Il motore si arresta o presenta 
anomalie (surriscaldamento, 
bassa pressione dell'olio, ecc.)

• Se il regime motore o la 
velocità sono instabili

• La leva di comando a distanza 
viene azionata oltre il valore 
impostato o il cambio viene 
spostato nella posizione 
opposta a quella impostata.*
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ervallo di regolazione del 
ime di rotazione motore:
ime motore al cambio di 
dalità ±500 min-1 (giri/min) (in 
ementi di 50 min-1 (giri/min))
rvallo di regolazione della velocità:
elocità al cambio di modalità 
10 km/h (in incrementi di 1,0 km/h)
elocità al cambio di modalità 
5 miles/h (in incrementi di 0,5 miles/h)
elocità al cambio di modalità 
5 nodi (in incrementi di 0,5 nodi)
er scegliere se regolare il 
egime motore o la velocità in 
odalità controllo velocità di 

rociera, utilizzare un display 
ultifunzione Honda.

e i comandi a distanza sono 
ontati in due punti, il cambio 
ella modalità controllo velocità 
i crociera è possibile solo con 
omando a distanza in modalità 
ttiva (vedere pagina 30). 

• Nei seguenti casi, il sistema non 
passa alla modalità controllo 
velocità di crociera.
• GPS non avviato

(La regolazione della velocità 
è selezionata nel display 
multifunzione)

• Modalità controllo regime di 
minimo attiva

• Nel caso di più motori 
fuoribordo, se anche uno dei 
motori fuoribordo è arrestato

• La modalità controllo velocità di 
crociera viene temporaneamente 
interrotta se si effettua una virata 
o si gira l'imbarcazione in modo 
continuo.

• Per disattivare la modalità controllo 
velocità di crociera, tenere premuto 
l’interruttore CRUISE/UP.

• Alla disattivazione della 
modalità controllo velocità di 
crociera, viene emesso un breve 
segnale acustico due volte.
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Interruttore TRIM SPT.
Premendo l'interruttore TRIM SPT. il 
sistema passa alla modalità supporto 
trim, che esegue automaticamente le 
operazioni di regolazione dell'assetto in 
base alla velocità o al regime motore.
Le condizioni che controllano l'operazione 
di regolazione dell'assetto (regime motore 
e velocità) e lo schema dell'angolo di trim 
sono impostati nel display multifunzione.
Per informazioni su come 
utilizzare l'interruttore power 
trim/tilt, vedere pagina 37.
• Se i comandi a distanza sono 

montati in due punti, il cambio 
della modalità supporto trim è 
possibile solo con comando a 
distanza in modalità attiva 
(vedere pagina 30). 

• Per disattivare la modalità supporto 
trim, premere l'interruttore TRIM SPT.

• Alla disattivazione della modalità 
supporto trim, viene emesso un 
breve segnale acustico due volte.
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zionamento di una 
erminata entità
e si porta il regime motore a 
.000 min-1 (giri/min), passare 
lla modalità controllo velocità 
i crociera e utilizzare 
interruttore CRUISE/UP per 
egolare il regime motore a 
.500 min-1 (giri/min)
La modalità viene disattivata 
forzatamente azionando la 
leva di comando a distanza 
sul lato MARCIA AVANTI per 
aumentare il regime motore a 
3.500 min-1 (giri/min) o più.
La modalità viene disattivata 
forzatamente con effetto 
immediato se la leva di 
comando a distanza viene 
azionata sul lato di 
RETROMARCIA.

• Se si porta il regime motore a 
3.000 min-1 (giri/min), passare 
alla modalità controllo velocità 
di crociera e utilizzare 
l'interruttore TROLL/DN per 
regolare il regime motore a 
2.500 min-1 (giri/min)
• Quando la leva di comando 

a distanza viene azionata sul 
lato RETROMARCIA e il 
regime motore supera 
2.500 min-1 (giri/min), la 
modalità viene disattivata 
forzatamente.

• La modalità viene disattivata 
forzatamente con effetto 
immediato se la leva di 
comando a distanza viene 
azionata sul lato di MARCIA 
AVANTI.

• La modalità viene disattivata 
forzatamente con effetto 
immediato portando la leva di 
comando a distanza in FOLLE.
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SPIA/CICALINO 
ALTERNATORE (accessorio 
opzionale)

La spia dell'alternatore si accende 
e il cicalino suona nel caso vi sia 
un guasto nel sistema di ricarica.
Controllare gli indicatori visualizzati 
sul display multifunzione.
Per informazioni sui dispositivi 
compatibili con NMEA2000®, fare 
riferimento al manuale del proprio 
dispositivo.

SPI
CAR
PRO

(ROSSA)

Display multifunzione

SPIA 
ALTERNATORE
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IA/CICALINO INIEZIONE 
RBURANTE 
OGRAMMATA (PGM-FI) 
cessorio opzionale)

pia dell’iniezione carburante 
grammata si accende e il 
lino suona nel caso vi sia un 
sto nel sistema di comando 

 motore.
ando la spia dell'iniezione 
burante programmata si 
ende, il cicalino emette un 

suono intermittente prolungato e 
continuo.
Se il cicalino non smette di 
suonare, tornare immediatamente 
in porto.
Se il cicalino suona per 10 secondi 
e si arresta, è presente un guasto 
lieve, ma la navigazione è limitata. 
Tornare in porto il prima possibile.
Controllare gli indicatori visualizzati 
sul display multifunzione.
Per informazioni sui dispositivi 
compatibili con NMEA2000®, fare 
riferimento al manuale del proprio 
dispositivo.

Display multifunzione

(ROSSA)

A INIEZIONE 
BURANTE 
GRAMMATA
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CICALINO SEPARATORE 
ACQUA
Il cicalino del separatore acqua 
suona (con segnali acustici 
intermittenti brevi) in caso di 
accumulo di acqua nel separatore.
INTERRUTTORE POWER 
TRIM/TILT
È possibile modificare l'angolo del 
motore esterno.
• Premere l'interruttore sul lato 

"UP" per aumentare l'angolo 
di trim/tilt.

• Premere l'interruttore sul lato 
"DN" per ridurre l'angolo di 
trim/tilt.

• Premere due volte l'interruttore 
in successione per attivare il tilt 
automatico.

SP
DE
BA
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A PRESSIONE DELL'OLIO 
SSA/CICALINO 
uipaggiamento opzionale)

pia pressione dell'olio bassa si 
ende e il cicalino suona quando il 
llo olio è basso e/o il sistema di 
ificazione del motore è difettoso.
gime motore diminuisce 
gressivamente.
trollare gli indicatori visualizzati 
display multifunzione.
 informazioni sui dispositivi 
patibili con NMEA2000®, fare 

rimento al manuale del proprio 
ositivo.

SPIA/CICALINO DI 
SURRISCALDAMENTO 
(accessorio opzionale)

La spia di surriscaldamento e il 
relativo cicalino si attivano in caso 
di guasto all'impianto di 
raffreddamento del motore. Il 
regime motore diminuisce.
Controllare gli indicatori visualizzati 
sul display multifunzione.
Per informazioni sui dispositivi 
compatibili con NMEA2000®, fare 
riferimento al manuale del proprio 
dispositivo.

Display multifunzione

(ROSSA)

IA PRESSIONE 
LL’OLIO 
SSA

Display multifunzione

(ROSSA)

SPIA 
SURRISCAL-
DAMENTO
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(tipo D2)
TIPO SINGOLO

TIPO DOPPIO

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

LEVE DI COMANDO A DISTANZA

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT
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wer Trim
mere l'interruttore power 
/tilt sulla leva di comando 

istanza per regolare l'angolo 
rim del motore fuoribordo 
rreggere l'assetto 

l'imbarcazione. L'interruttore 
er trim/tilt può essere 
nato mentre la barca è in 

vimento o ferma.
izzando l'interruttore power 
/tilt, l'operatore può variare 
golo di regolazione del motore 
ribordo per raggiungere la 
ssima accelerazione, velocità e 
ilità dell'imbarcazione ed 

mizzare il consumo di 
burante.
 ulteriori informazioni sul 
er trim, vedere pagina 85.

AVVISO
• Un angolo di trim/tilt 

eccessivo durante la 
navigazione può provocare 
la fuoriuscita dell'elica 
dall'acqua, causando la 
cavitazione dell'elica e il 
fuorigiri del motore. Un 
angolo di trim/tilt eccessivo 
può anche danneggiare la 
pompa dell'acqua.

(Tipo D1)
LEVA DI COMANDO A DISTANZA

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT
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Utilizzando l'interruttore power 
trim/tilt, l'operatore può variare 
l'angolo di tilt del motore 
fuoribordo in caso di utilizzo in 
acque poco profonde, alaggio, 
messa in acqua da carrello o 
durante l'ormeggio.
Quando sono montati motori 
fuoribordo di tipo doppio, 
inclinarli contemporaneamente 
verso l'alto.
Per ulteriori informazioni sul 
power tilt, vedere pagina 90.

TI

IN
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4. COMA
NNELLO INTERRUTTORE 
WER TRIM/TILT

TA:
 i motori fuoribordo multipli, 
golo di trim/tilt di tutti i motori 
ribordo viene regolato 
temporaneamente utilizzando 

terruttore power trim/tilt sulla 
 di comando a distanza e 
golo di trim/tilt di ciascun 
tore fuoribordo viene regolato 
izzando ciascun interruttore 
er trim/tilt sul pannello.

Power Tilt

Premere l'interruttore power 
trim/tilt per regolare l'angolo 
di tilt del motore fuoribordo 
entro un intervallo compreso 
tra 15° e 68°.

PO DOPPIO TIPO TRIPLO

TERRUTTORE POWER TRIM/TILT

68°

0°

0°
12°

(LINEA 
VERTICALE)ANGOLO DI TRIM 

(con angolo dello specchio 
di poppa di 12°)

– 4°
ANGOLO 
DI TILT 15°
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VALVOLA DI SFIATO MANUALE

Qualora non fosse possibile 
sollevare o abbassare il motore 
fuoribordo mediante l'interruttore 
power trim/tilt, è possibile 
procedere manualmente aprendo 
la valvola di sfiato manuale. Per 
sollevare manualmente il motore 
fuoribordo, far compiere alla 
valvola di sblocco manuale sotto 
la piastra di fissaggio motore 
sinistra non più di 1 - 2 giri in 
senso antiorario utilizzando un 
cacciavite.

VALVOLA DI SFIATO MANUALE

ELETTRICO 
(per bloccare)

MANUALE 
(per sbloccare)
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ERRUTTORE POWER TILT 
nnello motore 
ribordo)

terruttore power tilt, situato sul 
nello del motore fuoribordo, 
e utilizzato per il sollevamento 
aso di trasporto o 
nutenzione del motore. 
remere l'interruttore sul lato 
UP" per aumentare l'angolo di 
rim/tilt.
remere l'interruttore sul lato 
DN" per ridurre l'angolo di 
rim/tilt.

INTERRUTTORE POWER TILT

AVVERTENZA
Non utilizzare l'interruttore 
power tilt posto sulla calandra 
del motore fuoribordo durante 
la navigazione. È possibile 
perdere l'equilibrio, cadere e 
subire lesioni a causa del 
movimento del motore 
fuoribordo, dell'elica o 
dell'imbarcazione. Utilizzare 
sempre la leva di comando a 
distanza o l'interruttore power 
trim/tilt sul pannello interruttori 
mentre l'imbarcazione è in 
movimento.
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Cordicella/fermo interruttore 
di arresto di emergenza

Il fermo dell'interruttore di arresto 
di emergenza deve essere 
agganciato all'interruttore, 
altrimenti il motore non potrà 
essere avviato. Quando il fermo 
dell'interruttore di arresto 
di emergenza si stacca 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza, il motore si spegne 
immediatamente.

P
o
so
n
d
(g
e
q
a

L
d
a
a
a
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CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

FERMO INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA
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4. COMA
po aver sollevato il motore 
ribordo, ruotare la valvola di 
to manuale in senso orario.

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA
La cordicella dell'interruttore di arresto di 
emergenza consente l'arresto immediato 
del motore qualora l'operatore dovesse 
cadere in acqua oppure dovesse trovarsi 
a distanza dai comandi.
Per il modello con pannello 
interruttori senza spie, estrarre il 
fermo dell'interruttore di arresto di 
emergenza dall'interruttore di arresto 
di emergenza (vedere pagina 105).
(Tipi D1, D2)

PERICOLO
rima di eseguire questa 
perazione, accertarsi che 
tto il motore non vi sia 

essuno, perché se la valvola 
i sfiato manuale è allentata 
irata in senso antiorario) 
il motore sollevato, 
uest'ultimo potrebbe 
bbassarsi all'improvviso.

AVVERTENZA
a valvola di sfiato manuale 
eve essere serrata 
ccuratamente prima di 
zionare il motore fuoribordo, 
ltrimenti questo potrebbe 
llevarsi quando si procede in 
tromarcia.

ARRESTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA
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LEVA DI BLOCCAGGIO 
INCLINAZIONE

Utilizzare la leva di bloccaggio 
inclinazione per sollevare il 
motore fuoribordo e bloccarlo in 
posizione quando l'imbarcazione 
deve essere ormeggiata o 
ancorata per un lungo periodo 
(vedere pagina 91).
Sollevare il motore fuoribordo 
completamente e spostare le leve di 
bloccaggio in posizione di blocco.

S
d
v
d
d
q
l'i
e

LEVA DI 
BLOCCAGGIO 
INCLINAZIONE 
(su ogni lato)
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 la sicurezza dell'operatore e 
passeggeri, collegare il fermo, 
ato ad una delle estremità della 
dicella, all'interruttore di arresto 
mergenza. Fissare saldamente 
ra estremità della cordicella 
l’interruttore di arresto di 
ergenza al polso dell'operatore.
ordicella di arresto di 

ergenza deve essere fissata 
peratore ogni volta che 
barcazione e il motore 
gono azionati.

(Tipi D1, D2)

Fermo di scorta interruttore 
di arresto di emergenza 
(accessorio opzionale)
Il fermo di scorta dell'interruttore di 
arresto di emergenza è disponibile 
presso la propria concessionaria di 
motori fuoribordo.
È possibile conservare un fermo di 
scorta dell'interruttore di arresto 
di emergenza nella borsa attrezzi 
(vedere pagina 113).

ATTENZIONE
e la cordicella dell'interruttore 
i arresto di emergenza non 
iene agganciata e l'operatore 
ovesse essere sbalzato fuori 
all'imbarcazione perdendone 
uindi il controllo, 
mbarcazione non potrebbe 
ssere governata.

FERMO INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA

ARRESTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA
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AVVERTENZA
Se non si fissa il motore 
fuoribordo con le leve di 
bloccaggio inclinazione dopo 
averlo inclinato verso l'alto di 
55° – 65° o più, la pressione 
idraulica della regolazione 
elettrica dell'assetto/
inclinazione potrebbe 
diminuire e causare 
l'inclinazione verso il basso 
del motore fuoribordo.
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4. COMA
VISO
rima di inclinarlo verso l'alto, 
antenere il motore fuoribordo 
posizione per un minuto dopo 

verlo spento, per consentire lo 
carico dell'acqua presente 
ll'interno del motore stesso.
are attenzione che mentre il 
otore fuoribordo è inclinato 

erso l'alto non urti contro il 
olo o altre imbarcazioni.
 inclinazione verso l'alto 
 a 65°

Con inclinazione verso l'alto 
fino a 55°

Le leve di bloccaggio inclinazione 
del BF300A/BF350A possono 
bloccare il motore fuoribordo a due 
angoli di inclinazione, di 65° o 55°.
Se l'inclinazione verso l'alto di 65° 
non è possibile a causa dello 
scafo, bloccare il motore 
fuoribordo a 55°.

VA DI BLOCCAGGIO 
CLINAZIONE (su ogni lato)

RILASCIO

BLOCCO

RILASCIO

BLOCCO

LEVA DI BLOCCAGGIO 
INCLINAZIONE (su ogni lato)
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allazione della presa acqua
e rimuovere i dadi.
esa acqua (destra).
esa acqua (sinistra).
ell'acqua è ostruito da alghe 
rlo.

 e la presa acqua (destra) sul 
issione bloccando i dadi.
e la presa acqua (sinistra).
one a non far cadere i dadi e 

GGIO:
·m)

 l’anodo. Tale operazione 
namento dell'anodo con 
 quali ruggine e corrosione 
ribordo.

AN

AN

3LZVP6100.book  Page 44  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
COMANDI E CARATTERISTICHE
ODI

anodi sono materiali di sacrificio che aiutano a 
venire la corrosione del motore fuoribordo.

Rimozione/Inst
1. Allentare le viti 
2. Rimuovere la pr
3. Rimuovere la pr

• Se l'ingresso d
o fango, libera

4. Installare i dadi
gruppo di trasm

5. Installare le viti 
6. Prestare attenzi

serrare le viti.
COPPIA DI SERRA

10. N·m (0,1 kgf
AVVISO

• Non verniciare
riduce il funzio
possibili danni
del motore fuo

ODO (ogni lato)

PRESA ACQUA (SINISTRA)
VITE

ANODO

PRESA ACQUA (DESTRA)

DADO

ODO (staffa di poppa)
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LEVE DI BLOCCAGGIO CALANDRA

Tirare le leve di bloccaggio della 
calandra per rimuovere la 
calandra. (vedere pagina 57)

FOR
DI R

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA

Anteriore

LEVA DI BLOCCAGGIO 
CALANDRA (su ogni lato)

Lato

3LZVP6100.book  Page 45  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
4. COMA
RO DI ISPEZIONE ACQUA 
RAFFREDDAMENTO

mite questo foro è possibile 
trollare se l'acqua di 
reddamento all'interno del 
tore circola regolarmente.
po aver avviato il motore, 
trollare attraverso il foro 
spezione se l'acqua di 
reddamento circola 
rettamente all'interno 
motore.

GRIGLIA DI INGRESSO 
ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO

L'acqua di raffreddamento viene 
aspirata nel motore attraverso 
queste griglie.

O DI ISPEZIONE ACQUA 
AFFREDDAMENTO GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI 

RAFFREDDAMENTO (su ogni lato)
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AVVISO
• Le ore di funzionamento possono 

essere azzerate quando sono 
soddisfatte tutte le seguenti condizioni.
• Il motore è spento
• Il cambio è in folle
• La leva di comando del cambio/

acceleratore è in posizione FOLLE
• Il cicalino non sta suonando
• Il tilt automatico non è in funzione

• Se le ore di funzionamento non 
vengono azzerate, rivolgersi a 
una concessionaria autorizzata 
Honda per motori fuoribordo.

La manutenzione periodica è 
necessaria quando le ore di 
funzionamento o il periodo trascorso 
dall'ultima manutenzione raggiunge 
il limite consigliato. Di conseguenza, 
la manutenzione periodica deve 
essere effettuata sulla base dei mesi 
trascorsi dall'ultimo intervento di 
manutenzione prima che venga 
notificato dal contaore (vedere Tabella 
di manutenzione a pagina 114).

AT
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COMANDI E CARATTERISTICHE
TACCO CON 
ERFACCIA NMEA

tacco con interfaccia 
EA2000® collega il motore 
ribordo alla rete NMEA2000® 
l'imbarcazione tramite un cavo 
nterfaccia e trasmette dati 
li informazioni e avvertenze 
motore al pannello di controllo 
gli indicatori. Per maggiori 
rmazioni rivolgersi alla propria 
cessionaria.

CONTAORE
Questo motore fuoribordo è dotato 
di un contaore che viene azzerato 
durante la manutenzione periodica. 
Quando la manutenzione periodica 
viene effettuata, il motore invia una 
notifica alla rete NMEA2000® e 
una spia di manutenzione viene 
visualizzata su uno strumento 
compatibile con NMEA2000®.
Azzerare il contaore dopo la 
manutenzione periodica:
1. Portare l'interruttore di 

alimentazione o l'interruttore 
di accensione in posizione ON 
(il cicalino suonerà due volte).

2. Inserire e rimuovere il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza cinque volte entro 
20 secondi.
• Dopo l'azzeramento, il 

cicalino suonerà una volta.

TACCO CON INTERFACCIA NMEA
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NDI E CARATTERISTICHE
Azz
inte
sull
del

Co

Dis
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• L
v

• L
c
M

le con NMEA2000®:
ioni sul display.

siste una selezione di notifiche da 
elezionare "Avviso" (o la voce 

play prima di portare il 
i accensione del motore fuoribordo 
.
ò variare, dipende dal tipo di 

 "Manutenzione periodica":
nutenzione periodica senza ritardi 
a nel porto.
aore. 
zerato, la spia rimarrà accesa, e il 
ggerà il numero effettivo di ore di 
.
enzione periodica viene effettuata 
 dovuto, azzerare il contaore.
rato, il contaore non leggerà il 
i ore di funzionamento.

Prim
util
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4. COMA
erare il contaore quando viene effettuato un 
rvento di manutenzione, sia che sia basato 
'intervallo di tempo trascorso che sul numero 
le ore di funzionamento.

ntaore

play per la manutenzione periodica
a notifica relativa alla manutenzione periodica 
iene visualizzata sul display multifunzione quando 
interruttore di alimentazione o l'interruttore di 
limentazione vengono portati su ON.
a notifica per la manutenzione periodica rimane 
isualizzata dopo l'avviamento del motore.
a visualizzazione scompare quando la leva di 
omando a distanza viene portata in posizione di 
ARCIA AVANTI o RETROMARCIA.

Display compatibi
• Seguire le istruz
• Se sul display e

programmare, s
equivalente).

• Accendere il dis
commutatore d
in posizione ON

• L'indicazione pu
display.

Quando è indicata
1. Effettuare la ma

quando si ritorn
2. Azzerare il cont

Se non viene az
contaore non le
funzionamento

Quando la manut
prima del periodo
Se non viene azze
numero effettivo d

Ogni 100 ore

100 ore dopo 
l'azzeramento

80 ore dopo 
l'azzeramento

20 ore

o 
izzo

Avviso Avviso Avviso
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COMANDI E CARATTERISTICHE
TIFICA INTERRUTTORE 
TTERIA SU OFF
esta funzione avvisa l'operatore 
 l'interruttore della batteria 
l'imbarcazione è su OFF e deve, 
tanto, essere portato in 
izione ON. Se l'interruttore 
la batteria è su OFF, viene 
esso un segnale acustico tre 
te nelle seguenti situazioni.
uando si avvia il motore
uando si utilizza l'interruttore 
ower trim/tilt
uando si porta l'interruttore 
ella batteria su OFF con 
interruttore di accensione o 
interruttore di alimentazione 
u ON
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ALTEZZA DELLO SPECCHIO DI 
POPPA

Scegliere un motore fuoribordo 
adatto all'altezza dello specchio di 
poppa dell'imbarcazione.

Tipo:
T (Altezza specchio di poppa 

del motore fuoribordo)
<con angolo dello specchio di 

poppa di 12°>
X: 638 mm
U: 765 mm

T
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5. 
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INSTALLAZIONE
VISO
n motore fuoribordo 
stallato in modo non 
rretto potrebbe cadere in 

cqua, impedire la corretta 
avigazione in linea retta, 
fluenzare le accelerazioni e 
nsumare quantità estreme 

i carburante.
ccomanda di far installare il 
ore fuoribordo da una 
cessionaria autorizzata di 
ori fuoribordo Honda.
lgersi alla concessionaria 
da autorizzata nella propria 
 per l'installazione e il 
ionamento di Y-OP 
ponenti opzionali)/
zzature.

arcazioni compatibili
zionare un'imbarcazione 
guata alla potenza del motore.

Potenza motore:
BF300A: 220,7 kW (300 PS)
BF350A: 257,4 kW (350 PS)
Sulla maggior parte delle 
imbarcazioni sono riportati i 
regimi di potenza raccomandati.

ATTENZIONE
Non superare i regimi di 
potenza consigliati dalla casa 
produttrice. La mancata 
osservanza di tale 
raccomandazione potrebbe 
causare danni e lesioni.



50

5. 
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INSTALLAZIONE DEL 
MOTORE FUORIBORDO

1. Applicare del sigillante al 
silicone (Three Bond 1216 o 
equivalente) ai fori di fissaggio 
del motore fuoribordo.

RONDELLA (12 mm)
(D.E. 22 mm)×12 BULLONE 

(12 x 150 mm)x6

DADO (12 mm)×12
PIASTRA DI 
FISSAGGIO MOTORE

RONDELLA (12 mm)
(D.E. 33 mm)x6
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INSTALLAZIONE
SIZIONE

allare il motore fuoribordo 
a staffa di poppa, in 
rispondenza della linea 
trale dell'imbarcazione.

ALTEZZA INSTALLAZIONE

La piastra anticavitazione del 
motore fuoribordo dovrebbe 
trovarsi tra -25 e +25 mm dal 
fondo dell'imbarcazione.
Le dimensioni corrette 
differiscono in base al tipo di 
barca e alla configurazione del 
fondo dell’imbarcazione. Seguire 
le indicazioni fornite dal 
produttore relative all'altezza di 
installazione raccomandata.

LINEA CENTRALE

PINNA ANTI-CAVITAZIONE

-25 – +25 mm

ALTEZZA DELLO SPECCHIO DI 
POPPA DELL'IMBARCAZIONE

ALTEZZA DELLO SPECCHIO DI POPPA
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5. INSTALLAZIONE
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Il motore fuoribordo deve 
essere installato tenendo conto 
dell'angolo di trim migliore, 
in modo da garantire una 
navigazione stabile a velocità di 
crociera e la massima potenza.
Angolo di trim troppo ampio: 
errato, lo scafo si solleva.
Angolo di trim troppo stretto: 
errato, lo scafo si immerge.
L'angolo di trim differisce in 
base alla combinazione di scafo, 
motore fuoribordo ed elica e 
alle condizioni operative.
Regolare il motore fuoribordo in 
modo che sia perpendicolare alla 
superficie dell'acqua, ovvero l'asse 
dell'elica deve essere parallelo alla 
superficie dell'acqua.

In
sa
fu
n
a
d
le
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osizionare il motore 
uoribordo sull'imbarcazione e 
issarlo con gli appositi bulloni, 
ondelle e dadi di bloccaggio.
TA:
pia standard:

N·m (5,5 kgf·m)
oppia standard viene fornita a 
o titolo di riferimento. La coppia 
erraggio dei dadi può variare in 
e al materiale con cui è realizzata 
barcazione. Rivolgersi a una 
cessionaria di motori fuoribordo 
orizzata Honda.

CONTROLLO DELL'ANGOLO DEL 
MOTORE FUORIBORDO (navigazione)

AVVERTENZA
stallare il motore fuoribordo 
ldamente. Un motore 
oribordo installato in modo 

on corretto può cadere 
ccidentalmente, causando 
anni alle attrezzature e 
sioni alle persone.

ERRATO
CAUSA IL SOLLEVAMENTO DELLO SCAFO

ERRATO
CAUSA L'IMMERSIONE DELLO SCAFO

CORRETTO
OFFRE LE MASSIME PRESTAZIONI
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Per proteggere la batteria da 
danni meccanici e per evitarne 
la caduta o il rovesciamento, è 
necessario:
• Installare la batteria in un 

alloggiamento resistente alla 
corrosione di dimensione 
adeguata.

• Fissare saldamente la batteria 
sull'imbarcazione.

• Evitare di esporre la batteria alla 
luce diretta del sole o a spruzzi 
d'acqua.

• Fissare la batteria lontano dal 
serbatoio carburante, per 
evitare la potenziale 
generazione di scintille in 
prossimità del serbatoio.

Le
in
gr
Pr
du
•
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INSTALLAZIONE
LEGAMENTI DELLA BATTERIA
izzare una batteria con 
rente di spunto a freddo (CCA) 
00 a una temperatura di -18 °C 
na capacità di riserva di 229 
uti (12 V - 110 Ah/20 HR) o 
cifiche superiori.
atteria è un componente opzionale 
è da acquistare separatamente dal 
ore fuoribordo).

ATTENZIONE
 batterie generano gas esplosivi: Se si 
cendiano, l'esplosione può provocare 
avi lesioni personali o cecità. 
ovvedere ad un'adeguata ventilazione 
rante la ricarica della batteria.
PERICOLI CHIMICI: L'elettrolita 
della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la pelle o 
gli occhi, anche se attraverso gli 
indumenti, può causare gravi 
ustioni. Indossare indumenti e una 
mascherina di protezione.

• Tenere lontane fiamme e 
scintille e non fumare in 
prossimità dell'area. 
MISURE DI EMERGENZA: 
Se l'elettrolita viene a 
contatto con gli occhi, lavarli 
abbondantemente con 
acqua tiepida per almeno 
15 minuti e contattare 
immediatamente un 
medico.

• VELENO: L'elettrolita è 
velenoso.
MISURE DI EMERGENZA:
– Esterno: Lavare 

abbondantemente con 
acqua.

– Interno: Bere grandi quantità 
di acqua o latte. Proseguire 
con olio vegetale o latte di 
magnesia e consultare 
immediatamente un medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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5. INSTALLAZIONE

Col
1. P

a
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2. C
d
p

3. C
d
n

4. V
b
s
a

l'impianto elettrico del 
motore fuoribordo.

• Non posizionare il serbatoio 
carburante vicino alla batteria.

• Prolunga cavo batteria: 
prolungando il cavo originale 
della batteria si può provocare un 
calo di tensione dovuto alla 
maggiore lunghezza del cavo e al 
maggior numero di collegamenti. 
Questo calo di tensione può 
causare la temporanea 
attivazione del cicalino durante 
l'avviamento, impedendo il 
corretto avviamento del motore 
fuoribordo. Se all'avvio del 
fuoribordo il cicalino suona 
momentaneamente, è possibile 
che il motore non riceva tensione 
sufficiente.

I morsetti, i terminali e altri accessori 
delle batterie contengono piombo 
o composti di piombo.
Lavare le mani dopo averli 
maneggiati.

TER
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legare i cavi della batteria:
ortare l'interruttore di 
limentazione o l'interruttore di 
ccensione in posizione "OFF".
ollegare il cavo con il coperchio 
el terminale rosso al terminale 
ositivo (+) della batteria.
ollegare il cavo con il coperchio 
el terminale nero al terminale 
egativo (–) della batteria.
erificare che i cavi della 
atteria siano collegati 
aldamente ai terminali senza 
llentamenti o vibrazioni.

NOTA:
Quando più di un motore fuoribordo 
è installato su un'imbarcazione, 
collegare una batteria a ciascun 
motore fuoribordo.

AVVISO
• Assicurarsi di collegare per primo 

il cavo positivo (+) della batteria. 
Per scollegare i cavi, scollegare 
prima il cavo negativo (–) e poi il 
cavo positivo (+).

• Se i cavi non sono collegati 
correttamente, il motorino di 
avviamento potrebbe non 
funzionare regolarmente.

• Prestare attenzione a non 
collegare la batteria con 
polarità inversa, in quanto ciò 
causerà il danneggiamento del 
circuito di ricarica della batteria 
del motore fuoribordo.

• Non scollegare i cavi della 
batteria quando il motore è 
acceso. Scollegando i cavi con 
il motore acceso si danneggia 

MINALE (–)
TERMINALE (+)

ROSSO

NERO
Fusibile cablaggio di 
alimentazione: 40 A
(con fusibile di ricambio)
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MANDO 
FILO

SCATOLA DI COMANDO A 
FISSAGGIO SUPERIORE 
(PER MODELLO CON 
MOTORE FUORIBORDO 
SINGOLO)

SCATOLA DI COMANDO A 
FISSAGGIO SUPERIORE 
(PER MODELLO CON MOTORI 
FUORIBORDO DOPPI)
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INSTALLAZIONE
TALLAZIONE DEI COMANDI A DISTANZA 

cessorio opzionale)
VISO
'installazione non corretta del sistema di 
terzo, della scatola dei comandi a distanza 
del cavo di comando a distanza o di 

omponenti di tipo differente può causare 
ncidenti imprevedibili. 
ivolgersi alla propria concessionaria 
utorizzata di motori fuoribordo Honda per 
'installazione corretta.
catola dei comandi è disponibile nei tipi mostrati 

igura.
ezionare la scatola dei comandi più adatta al 
tore fuoribordo considerando la posizione di 
allazione, la manovrabilità ecc. della scatola dei 
andi.

olgersi a una concessionaria autorizzata di motori 
ribordo Honda per ulteriori informazioni.

Scatola dei com

SCATOLA DI CO
A FISSAGGIO A 
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5. INSTALLAZIONE
Pan ttore START/STOP

C

 DI TUTTI 
RIBORDO 

UORIBORDO DI TIPO DOPPIO

 FUORIBORDO DI TIPO TRIPLO

MOTORE FUORIBORDO 
DI TIPO SINGOLO
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nello interruttore a chiave Pannello interru

CHIAVE NORMALE CON INTERRUTTORE START/STOP

HIAVE NORMALE SENZA INTERRUTTORE START/STOP

AVVIAMENTO
I MOTORI FUO
MULTIPLI

MOTORE F

MOTORE
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COLLEGAMENTO DELLA 
TUBAZIONE DEL CARBURANTE
Collegare la tubazione del 
carburante al serbatoio e al 
motore fuoribordo. Seguire le 
istruzioni della casa costruttrice.

SCA

ATTENZIONE
La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando 
gravi lesioni o anche morte.
• Prestare la massima attenzione, 

al fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero 
incendiarsi. Se fuoriesce del 
carburante, verificare che l'area 
sia asciutta prima di avviare il 
motore.

• Tenere lontane fonti di 
calore, scintille e fiamme.
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INSTALLAZIONE
icazione scatola dei 

andi a distanza

allare la scatola dei comandi 
istanza in una posizione che 
senta di accedere facilmente 
 leva di comando a distanza 
gli interruttori. 
osizione della scatola di 
ando del tipo D2 deve essere 
ilita nello stesso modo.

SCELTA DELL'ELICA
Scegliere un'elica appropriata in 
modo che il regime motore alla 
massima accelerazione nel BF300A/
BF350A sia: da 5.000 min-1 (giri/min) 
a 6.000 min-1 (giri/min) quando 
l'imbarcazione è carica.
Il regime motore varia in base alle 
dimensioni dell'elica e alle 
condizioni dell'imbarcazione.
L'uso del motore fuoribordo a 
regimi superiori a quelli previsti 
incide negativamente sul motore e 
causa gravi problemi. L'uso di 
un'elica adeguata garantisce una 
potente accelerazione, massima 
velocità, eccellente economia e 
comodità di navigazione, 
assicurando allo stesso tempo 
una maggiore durata del motore.
Rivolgersi alla propria 
concessionaria di motori 
fuoribordo autorizzata Honda per 
la scelta dell'elica adeguata.

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

TOLA DEI COMANDI A DISTANZA
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1. Sbloccare la calandra.
1) Estrarre la leva di bloccaggio 

calandra.
2) Ruotare la leva nella direzione 

indicata dalla freccia.
2. Rimuovere la calandra 

sollevandola direttamente dal 
motore fuoribordo.

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA 
(su ogni lato)

Lato
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CONTROLLI PRIMA DELL'USO
00A/BF350A è un motore 
ibordo a 4 tempi, raffreddato 
cqua, che utilizza come 
urante una normale benzina 
a piombo. Richiede inoltre 

 motore. Controllare quanto 
e prima di utilizzare il motore 

ibordo.

a dell'uso, controllare se il 
ore presenta segni di perdite 
lio o benzina.

RIMOZIONE/INSTALLAZIONE 
DELLA CALANDRA
Inclinare verso l'alto il motore 
fuoribordo secondo necessità 
durante la rimozione o 
l'installazione della calandra.

RimozioneAVVERTENZA
eguenti controlli devono 
sere effettuati a motore 
ento.

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA

Anteriore
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6. 
Ins

1. R

contri del coperchio motore sulle 
coperchio con riscontri posteriore.
ntri del coperchio motore alle 
corpo principale e montare il 
re.

ALANDRA
RISCONTRO (per lato)

SCANALATURA (su ogni lato)

SCANALATURA 
(su ogni lato)

RISCONTRO (per lato)
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CONTROLLI PRIMA DELL'USO
tallazione

uotare e tenere ferme le leve come mostrato.

2. Far scorrere i ris
scanalature del 
Allineare i risco
scanalature del 
coperchio moto

Anteriore

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA
Lato

LEVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA (su ogni lato)

Lato C
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TROLLI PRIMA DELL'USO

3. S
in

OLIO MOTORE
AVVISO

• L'olio motore influenza 
sensibilmente le prestazioni e la 
durata di servizio del motore. Si 
sconsiglia l'uso di oli non 
detergenti o di bassa qualità in 
quanto hanno un potere 
lubrificante inadeguato.

• Il funzionamento del motore 
con una quantità insufficiente 
di olio può danneggiare 
seriamente il motore.

L

An

Lat

AVVERTENZA
Se la calandra non è installata 
correttamente, potrebbe 
lasciar penetrare acqua con 
conseguenti danni al motore. 
Inoltre, durante la navigazione 
a velocità elevate, la calandra 
potrebbe volare via.
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6. CON

pingere la calandra fino a 
sediarla completamente.

4. Bloccare la calandra.
1) Ruotare la leva di bloccaggio 

calandra nella direzione 
indicata dalla freccia.

2) Spingere la leva.
5. Controllare la calandra sia 

montata saldamente.
Lubrificare la punta del riscontro 
con silicone spray per facilitare 
l'installazione.
La calandra deve essere serrata in 
posizione completamente insediata. 
Se la calandra è allentata o difficile da 
fissare, potrebbe essere necessaria 
una regolazione. Per la regolazione, 
consultare il manuale d'officina o 
rivolgersi alla concessionaria Marine.

EVA DI BLOCCAGGIO CALANDRA

teriore

LEVA DI BLOCCAGGIO 
CALANDRA (su ogni lato)

o

ATTENZIONE
Non avviare il motore fuoribordo 
in assenza della calandra. 
Le parti in movimento esposte 
possono causare lesioni.
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4. Se il livello dell'olio si trova vicino o 
sotto il contrassegno di livello inferiore 
sull'astina di livello, rimuovere il 
coperchio guida con riscontri anteriore 
(vedere pagina 125).

5. Rimuovere il tappo di 
riempimento olio e aggiungere 
olio in modo da raggiungere il 
contrassegno di livello superiore 
indicato sull'astina di livello. 
Utilizzare l'olio consigliato a p. 60.

6. Inserire completamente l'astina di 
livello. Installare il tappo di riempimento 
olio e serrarlo saldamente. Non serrare 
eccessivamente.

TAPPO DI RIEMPIMENTO OLIO
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o consigliato
re olio per motori a 4 tempi 

nda o uno equivalente di alta 
lità e detergente, certificato 
 rispondenza o superiorità ai 
uisiti previsti dai produttori 
omobilistici USA per la 
sificazione API SG, SH o SJ. 
oli motore con classificazione 
 SH, SJ or SL hanno questa 
ignazione sul contenitore.
 10W-30 è raccomandato per 
o generico.

Controllo e rabbocco

Controllare il livello olio a motore 
spento e con il motore fuoribordo 
in posizione verticale.
1. Sbloccare e rimuovere la 

calandra (vedere pagina 57).
2. Rimuovere l'astina di livello olio 

tirandola. Pulire l'astina di livello olio.
3. Inserire completamente l'astina 

di livello, quindi rimuoverla e 
controllare il livello dell'olio 
indicato sull'astina.

TEMPERATURA AMBIENTE

ASTINA DI LIVELLO OLIO

TACCA DI LIVELLO MINIMO

TACCA DI LIVELLO MASSIMO
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la il livello dell'olio con l'astina di 
re potrebbe avere un colore 
 il livello dell'olio potrebbe essere 
ileva una delle due precedenti 
ire l'olio motore. Fare riferimento 
lla per la spiegazione di queste 

Risultato Effetto
 
 
 

 

• L'acqua si 
condensa nel 
motore e si 
mescola con l'olio, 
creando così il 
colore lattiginoso.

• Il carburante 
incombusto si 
mescola con l'olio, 
aumentando il 
volume dell'olio.

L'olio motore si 
deteriora, la sua 
efficacia 
lubrificante si 
riduce e si 
verificano guasti 
al motore.
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l'olio è sporco o scolorito, sostituirlo con olio 
tore nuovo (vedere la pagina 116 per la procedura 
li intervalli di sostituzione).
nstallare il coperchio guida con riscontri anteriore 
 ordine inverso rispetto alle operazioni di 

imozione.
nstallare la calandra e bloccarla saldamente.
VISO
on immettere una quantità eccessiva di olio 
otore.
opo il rabbocco, controllare l'olio motore. 
na quantità di olio motore eccessiva o 

nsufficiente può provocare danni al motore.

Quando si control
livello, l'olio moto
lattiginoso oppure
aumentato. Se si r
condizioni, sostitu
alla seguente tabe
condizioni.

Procedura
Far girare il motore a
un regime inferiore a
3.000 min-1 (giri/min)
per oltre il 30% del 
tempo in modo che il
motore non si scaldi.
Effettuare frequenti 
accensioni e 
spegnimenti del 
motore senza 
consentire che si 
scaldi.
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• Prestare attenzione a evitare 
fuoriuscite di carburante 
durante il rifornimento. Il 
carburante fuoriuscito o i 
vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se 
fuoriesce del carburante, 
verificare che l'area sia 
asciutta prima di avviare il 
motore.

• Evitare il contatto ripetuto o 
prolungato con la pelle ed 
evitare di respirare il vapore.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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RBURANTE
trollare il livello del carburante 

empire se necessario. Non 
pire il serbatoio carburante 

e il LIMITE SUPERIORE.
e riferimento alle istruzioni 
la casa produttrice 
l’imbarcazione.
izzare benzina senza piombo 
 un numero di ottano RON 
i a 91 o superiore (un numero 
ttano alla pompa pari a 86 o 
eriore). L'utilizzo di benzina 
tenente piombo può 
neggiare il motore.

n utilizzare benzina vecchia, 
taminata o miscelata con olio. 
are di far penetrare sporco, 
vere e acqua nel serbatoio 
burante.

ATTENZIONE
La benzina è estremamente 
infiammabile e, in determinate 
condizioni, esplosiva.
• Effettuare il rifornimento in 

un luogo ben ventilato e a 
motore spento.

• Non fumare e tenere 
fiamme e scintille lontane 
dal luogo in cui si effettua il 
rifornimento del motore o si 
conserva la benzina.

• Non riempire 
eccessivamente il serbatoio 
carburante (non deve esservi 
carburante nel bocchettone 
di riempimento). Dopo il 
rifornimento, accertarsi che il 
tappo del serbatoio 
carburante sia ben chiuso.
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CONTROLLO DELL'ELICA E 
DELLA COPPIGLIA

ATTENZIONE
Le pale dell'elica sono sottili 
ed affilate. Maneggiare l'elica 
con cura per evitare lesioni.
Durante il controllo dell'elica:
• Rimuovere il fermaglio 

dell'interruttore di arresto di 
emergenza per evitare 
l'avvio accidentale del 
motore.

• Indossare guanti pesanti.
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ZINA CONTENENTE 

COL
si decide di utilizzare benzina 
tenente alcol (gasohol), 
ertarsi che il numero di ottani 
senti sia almeno pari a quello 
sigliato da Honda. Esistono 
 tipi di "gasohol": uno 
tenente etanolo e l'altro 
tenente metanolo.

n utilizzare miscele contenenti 
 del 10% di etanolo.
n utilizzare benzina contenente 
 del 5% di metanolo (metile o 
l metilico) priva di cosolventi e 

icorrosivi specifici per il 
tanolo.

NOTA:
• Eventuali danni all'impianto di 

alimentazione o problemi alle 
prestazioni del motore derivanti 
dall'uso di benzina contenente 
una quantità di alcol superiore a 
quanto raccomandato non sono 
coperti dalla garanzia.

• Prima di acquistare benzina 
presso una stazione di 
rifornimento non conosciuta, 
chiedere se la benzina contiene 
alcol e, in questo caso, il tipo e 
la percentuale esatta di alcol 
contenuto.
Se si sta utilizzando un tipo 
particolare di benzina e si 
notano anomalie di 
funzionamento, passare a una 
benzina la cui percentuale nota 
di alcol sia inferiore a quella 
consigliata.
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Rivolgersi alla propria concessionaria 
di motori fuoribordo autorizzata 
Honda per la scelta dell'elica 
adeguata.
1. Controllare che l'elica non sia 

danneggiata, usurata o deformata.
Sostituire in caso di elica 
difettosa (vedere pagina 135).

2. Verificare che l'elica sia 
installata correttamente.

3. Controllare se la coppiglia è 
danneggiata.
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ante la navigazione l'elica 
ta ad alta velocità. Prima di 
iare il motore, controllare che 
ale dell'elica non siano 
neggiate o deformate e 
tituirle se necessario.
curarsi un'elica di riserva in 
o di incidente durante la 
igazione. Qualora non fosse 
onibile un'elica di riserva, 
are al molo a bassa velocità e 

cedere alla sostituzione 
dere pagina 135).
olgersi alla propria 
cessionaria di motori 
ribordo autorizzata Honda per 
celta dell'elica.
tare sempre rondelle, dadi a 
ona e coppiglie di ricambio 
'imbarcazione.

Il regime motore varia in base alle 
dimensioni dell'elica e alle 
condizioni dell'imbarcazione. L'uso 
del motore fuoribordo a regimi 
superiori a quelli raccomandati 
incide negativamente sul motore e 
può causare gravi problemi. L'uso di 
un'elica adeguata garantisce una 
potente accelerazione, massima 
velocità, eccellente economia e 
comodità di navigazione, 
assicurando allo stesso tempo una 
maggiore durata del motore. 

COPPIGLIA

DADO A 
CORONA

ELICA
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6. Fissare il coperchio.

LIN

BULLONE DI REGOLAZIONE 
ATTRITO LEVA DI COMANDO

Per ridurre 
l'attrito

Per aumentare 
l'attrito

DADO

3LZVP6100.book  Page 65  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
6. CON
TRITO DELLA LEVA DI 
MANDO A DISTANZA
olare l'attrito della leva di 
ando a motore fermo.
o D1)

nserire un cacciavite o un 
ttrezzo simile nelle scanalature 
ul coperchio e rimuovere le 
nguette che fissano il 
operchio.

2. Rimuovere il coperchio.

3. Allentare il dado.
4. La rotazione del bullone di 

regolazione attrito della leva di 
comando in senso orario (verso 
destra) aumenta l'attrito. La 
rotazione del bullone in senso 
antiorario (verso sinistra) riduce 
l'attrito.

5. Serrare il dado per bloccare il 
bullone di regolazione attrito 
della leva di comando.

GUETTA LINGUETTA

LINGUETTA

SCANALATURA

COPERCHIO
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1. R

2. S

4. Allentare il dado.
5. La rotazione del bullone di 

regolazione attrito della leva di 
comando in senso orario (verso 
destra) aumenta l'attrito.
La rotazione del bullone in 
senso antiorario (verso sinistra) 
riduce l'attrito.

6. Serrare il dado per bloccare 
l'attrito della leva.

7. Reinstallare il coperchio del 
comando a distanza.

8. Installare e serrare il bullone.
9. Reinstallare la copertura di 

manutenzione.
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o D2)

imuovere la copertura di manutenzione.

montare il bullone.

3. Aprire il coperchio del comando 
a distanza.

COPERTURA DI 
MANUTENZIONE

BULLONE

COPERCHIO COMANDO A DISTANZA

Per aumentare 
l'attrito

Per ridurre 
l'attrito

BULLONE DI REGOLAZIONE 
ATTRITO LEVA DI COMANDO

DADO
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Controllo della batteria
Controllare che i cavi della batteria 
siano collegati saldamente.
Se i terminali sono contaminati o 
corrosi, rimuovere la batteria e pulire i 
terminali (vedere pagina 130).

FIL
D'

LIVELLO INFERIORE

Fusibile cablaggio di 
alimentazione: 40 A
(con fusibile di ricambio)

LIVELLO 
SUPERIORE
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TRO CARBURANTE CON 
ARATORE D'ACQUA 
TO BASSA PRESSIONE)

tro carburante con separatore 
qua si trova al di sotto del collettore 
spirazione. Verificare che nel filtro 
urante con separatore d'acqua non 
o presenti accumuli di acqua. In 
enza di accumuli di acqua, eseguire 

carico (vedere pagina 125).
 controllare il separatore 
cqua, è necessario rimuovere il 
erchio guida con riscontri 
eriore (vedere pagina 125).

CONTROLLARE L'EVENTUALE 
PRESENZA DI PERDITE DI 
LIQUIDO DI RAFFREDDAMENTO
Rimuovere la calandra e 
controllare l'eventuale presenza di 
acqua nel motore fuoribordo o 
tracce di perdite.
Se vengono riscontrate perdite di 
liquido di raffreddamento, contattare 
una concessionaria autorizzata di 
motori fuoribordo Honda.
BATTERIA

AVVISO
• Le procedure variano in base 

al tipo di batteria utilizzata, 
pertanto le indicazioni 
riportate sotto potrebbero 
non essere valide per la 
batteria del vostro motore 
fuoribordo. Fare riferimento 
alle indicazioni fornite dal 
produttore della batteria.

TRO CARBURANTE CON SEPARATORE 
ACQUA (LATO BASSA PRESSIONE)
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6. 
ALTRI CONTROLLI

Controllare quanto segue:
1. Controllare che il tubo flessibile 

del carburante non sia piegato, 
che sia ben fissato e che non vi 
siano collegamenti allentati.

2. Controllare che la leva di 
comando funzioni in modo 
scorrevole.

Le
Se
p
ce
ve
d
•

•

(1)

(2)
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I morsetti, i terminali e altri 
accessori delle batterie 
contengono piombo o composti 
di piombo. 
Lavare le mani dopo averli 
maneggiati.

ATTENZIONE
 batterie generano gas esplosivi: 
 si incendiano, l'esplosione può 

rovocare gravi lesioni personali o 
cità. Provvedere ad un'adeguata 
ntilazione durante la ricarica 

ella batteria.
PERICOLI CHIMICI: L'elettrolita 
della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la pelle 
o gli occhi, anche se attraverso 
gli indumenti, può causare gravi 
ustioni. Indossare indumenti e 
una mascherina di protezione.
Tenere lontane fiamme e scintille e 
non fumare in prossimità dell'area. 
MISURE DI EMERGENZA: Se 
l'elettrolita viene a contatto con gli 
occhi, lavarli abbondantemente 
con acqua tiepida per almeno 
15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.

• VELENO: L'elettrolita è 
velenoso.
MISURE DI EMERGENZA:
– Esterno: Lavare 

abbondantemente con 
acqua.

– Interno: Bere grandi 
quantità di acqua o latte. 
Proseguire con olio 
vegetale o latte di 
magnesia e consultare 
immediatamente un 
medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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Parti/materiali che dovrebbero 
essere tenuti a bordo 
dell'imbarcazione:
• Manuale utente
• Kit attrezzi
• Supporti motore
• Parti di ricambio: candele, olio 

motore, elica di scorta, dado a 
corona, rondella e coppiglia.

• Fermo di scorta interruttore di 
arresto di emergenza.

• Altri ricambi/materiali richiesti 
da leggi e regolamenti.
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3. Verificare che gli interruttori 

funzionino correttamente.
4. La piastra di fissaggio motore 

non deve essere danneggiata.
5. Verificare che il kit attrezzi 

comprenda tutte le parti di 
ricambio e gli attrezzi (pagina 113).

6. Verificare la protezione anodica 
per assicurarsi che non sia 
danneggiata, allentata o 
eccessivamente corrosa.

L'anodo (metallo sacrificale) contribuisce a 
proteggere il motore fuoribordo dalla 
corrosione; durante l'uso del motore 
fuoribordo deve essere esposto 
direttamente all'acqua. Procedere alla 
sostituzione quando il consumo è pari o 
superiore a due terzi della dimensione 
originaria, oppure quando si notano 
fenomeni di sbriciolamento.

AVVISO
• La possibilità di corrosione aumenta se 

la protezione anodica viene verniciata 
o viene lasciata deteriorare.

(4)

(6)(6)

(5) KIT ATTREZZI (pagina 113)

(3)



AVVISO
• Non toccare il bulbo di 

adescamento quando il 
motore è in funzione o 
sollevato. Il separatore vapori 
potrebbe traboccare.

ATTENZIONE
Fare attenzione a evitare le 
fuoriuscite di carburante. I 
vapori del carburante possono 
incendiarsi. Se fuoriesce del 
carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di 
avviare il motore.
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AVVIAMENTO DEL MOTORE
VISO
ssicurarsi che l'interruttore 
ella batteria dell'imbarcazione 
a su ON prima di portare 

ON l'interruttore di 
censione o l'interruttore di 
imentazione. Se l'interruttore 
ella batteria è su OFF mentre si 
nta di avviare il motore, il 
calino emette tre segnali 
ustici.

ADESCAMENTO 
CARBURANTE

Posizionare il bulbo di 
adescamento in modo tale che il 
lato di uscita sia più alto del lato di 
ingresso (freccia sul bulbo di 
adescamento rivolta verso l'alto) e 
premerlo finché non diventa 
rigido, indicando che il carburante 
ha raggiunto il motore fuoribordo. 
Verificare che non vi siano perdite.

FRECCIA

BULBO DI ADESCAMENTO

LATO DI USCITA 
(lato motore 
fuoribordo)

LATO DI INGRESSO 
(lato serbatoio)
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Se l'operatore non aggancia la 
cordicella dell'interruttore di 
arresto emergenza e viene 
sbalzato fuori dall'imbarcazione, 
quest'ultima, ormai fuori 
controllo, potrebbe ferire 
gravemente l'operatore, i 
passeggeri e chiunque si trovi 
nelle vicinanze. Agganciare 
sempre la cordicella prima di 
avviare il motore.
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VIAMENTO DEL MOTORE AVVISO

• Per evitare danni dovuti al 
surriscaldamento del motore 
fuoribordo, non fare mai 
girare il motore con l'elica 
fuori dall'acqua.

NOTA:
Se sull'imbarcazione sono presenti 
due motori fuoribordo, effettuare 
quanto segue rispettivamente sui 
motori destro e sinistro.
1. Inserire il fermo dell'interruttore 

di arresto di emergenza 
all'estremità della cordicella 
nell'interruttore di arresto di 
emergenza. Fissare saldamente 
l'altra estremità al polso 
dell'operatore.

ATTENZIONE
o scarico contiene monossido 
i carbonio velenoso che può 
usare la perdita di coscienza 

 persino la morte. Non 
vviare mai il motore 
oribordo in un rimessaggio 

 in altro ambiente chiuso.

MO INTERRUTTORE DI 
RESTO DI EMERGENZA

ARRESTO

ERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA
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(Chiave normale senza 
interruttore START/STOP)

3. Ruotare l'interruttore di 
accensione su START fino 
all'avviamento del motore. 
Una volta avviato il motore, 
rilasciare l'interruttore in modo da 
farla tornare nella posizione ON.
Andare al punto 5.

FE
A

INTERRUTTORE DI ACCENSIONE

ON
OFF

START
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TA:
otore non si avvia se il fermo 

l’interruttore di arresto di 
ergenza non è posizionato 
ale interruttore.

ossibile conservare un fermo di 
rta dell'interruttore di arresto 
mergenza nella borsa attrezzi 

dere pagina 113).

2. Portare la leva di comando in 
posizione di FOLLE.
Il motore non parte se la leva 
di comando non si trova in tale 
posizione.

RMO INTERRUTTORE DI 
RRESTO DI EMERGENZA

FOLLE LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

FOLLE
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5. Dopo aver avviato il motore, 
controllare se l'acqua di 
raffreddamento defluisce dal 
foro di ispezione acqua di 
raffreddamento. La quantità di 
acqua che defluisce dal foro di 
controllo potrebbe variare in 
base al funzionamento del 
termostato, ma ciò rientra nella 
norma.

IN

IN

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO (su ogni lato)
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iave normale con 
rruttore START/STOP)

nserire la chiave nell'interruttore 
i alimentazione e ruotarla in 
osizione ON.

remere l'interruttore 
TART/STOP.

NOTA:
Quando l'imbarcazione è dotata di 
due motori fuoribordo, premere 
l'interruttore di avviamento di tutti 
i motori.

AVVISO
• Il motorino di avviamento 

assorbe una grande quantità 
di corrente. Non utilizzarlo in 
modo continuo. Se il motore 
non si avvia, attendere 
almeno 10 secondi prima di 
riutilizzare il motorino di 
avviamento.

TERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE

ON
OFF

TERRUTTORE START/STOP
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AVVISO
• Se il motore non è stato 

correttamente riscaldato prima 
di aumentare il regime motore, 
il cicalino d'allarme e la spia di 
surriscaldamento potrebbero 
attivarsi e il regime motore 
sarà automaticamente ridotto.

NOTA:
Prima di lasciare l'ormeggio, 
controllare se l'interruttore di arresto 
di emergenza funziona correttamente.
MODALITÀ ATTIVA
TIPO D1

SPI
DEL

NO
AN

INTERRUTTORE 
ACTIVE
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AVVIAMENTO DEL MOTORE
VISO
e non si nota alcuna fuoriuscita 
i acqua o di vapore, spegnere il 
otore. Controllare se la griglia 

i ingresso dell'acqua di 
affreddamento è ostruita; 
imuovere gli eventuali corpi 
stranei, se necessario. Controllare 
e il foro di ispezione acqua di 
affreddamento è ostruito. Se 
acqua continua a non uscire, far 
ontrollare il motore presso una 
oncessionaria autorizzata di motori 
uoribordo. Non mettere in 
unzione il motore prima di aver 
liminato il problema.

6. Controllare se la spia pressione 
dell'olio bassa si spegne.
Se si accende, arrestare il 
motore e controllare quanto 
segue.
1.Controllare il livello dell'olio 

(vedere pagina 60).
2.Se il livello olio è normale e la 

spia pressione dell'olio bassa 
si accende, rivolgersi a una 
concessionaria autorizzata di 
motori fuoribordo Honda.

7. Riscaldare il motore come 
segue: Superiore a 5 °C – far 
girare il motore per almeno 
3 minuti.
Inferiore a 5 °C – far girare il 
motore per almeno 5 minuti 
a circa 2.000 min-1 (giri/min).
Il mancato riscaldamento 
completo del motore causa 
scarse prestazioni del motore.

A PRESSIONE 
L’OLIO BASSA

RMALE: SPENTA
OMALO: ACCESA
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VIAMENTO DEL MOTORE
TIP

TIP

I
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7. AV
O D2 (tipo singolo)

O D2 (tipo doppio)

Per il tipo a più stazioni, 
utilizzare l'interruttore ACTIVE o 
l'interruttore ACTIVE/FAST IDLE 
per cambiare la stazione di 
funzionamento (vedere pagina 30).
Se si tiene premuto l'interruttore 
ACTIVE o l'interruttore ACTIVE/
FAST IDLE della stazione inattiva 
quando tutte le leve di comando a 
distanza sono in posizione di 
FOLLE, è possibile azionare i 
motori fuoribordo utilizzando 
questa stazione.
• Per disattivare la selezione della 

stazione, premere l'interruttore 
ACTIVE o l'interruttore ACTIVE/
FAST IDLE del comando a 
distanza della stazione inattiva 
con tutte le leve di comando a 
distanza in posizione di FOLLE.

INTERRUTTORE ACTIVE

NTERRUTTORE ACTIVE/FAST IDLE



Per le imbarcazioni che planano più 
facilmente, tenere l'imbarcazione 
in planata, quindi ridurre l'apertura 
dell'acceleratore secondo le 
impostazioni di rodaggio prescritte, 
descritte sopra.
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8. 
PRO
Peri
La p
con
dell
omo
ottim
del 
Effe
fuor
Prim

Fa
re
l'a
m
l'i
ad
g
si
FUNZIONAMENTO
CEDURA DI RODAGGIO

odo di rodaggio: 10 ore
rocedura di rodaggio 
sente alle superfici di contatto 
e parti mobili di usurarsi 
geneamente garantendo 
e prestazioni e lunga durata 

motore fuoribordo.
ttuare il rodaggio del motore 
ibordo nel modo seguente.
i 15 minuti:
r girare il motore fuoribordo a 
gime di minimo. Regolare 
cceleratore sul regime 
inimo, in modo che 
mbarcazione possa muoversi 
 un regime di minimo in 

rado di garantire la massima 
curezza.

Successivi 45 minuti:
Far girare il motore fuoribordo fino 
ad un massimo di 2.000 - 3.000 min-1 
(giri/min) o con l'acceleratore aperto 
del 10% - 30%.

Successivi 60 minuti:
Far girare il motore fuoribordo 
fino a un massimo di 4.000 - 
5.000 min-1 (giri/min) o con 
l'acceleratore aperto del 
50% - 80%. Sono accettabili 
saltuarie accelerazioni a 
farfalla completamente aperta, 
purché non sia mantenuta 
costantemente un'accelerazione 
massima del fuoribordo motore.

Successive 8 ore:
Evitare accelerazioni continue alla 
potenza massima (apertura al 
100% dell'acceleratore). Evitare 
di far funzionare il motore 
fuoribordo al regime massimo 
per più di 5 minuti per volta.
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8. FUNZIONAMENTO
CA

eva di rilascio del folle, spostare 
o di circa 20° verso la posizione 
 RETROMARCIA per innestare 
ta.
 di comando ulteriormente da 
a dell'acceleratore e la velocità 
 aumentano.
o non si sposta se la leva di sblocco 
ata verso l'alto.

LE

AVVERTENZA
re bruscamente la leva di 
are la leva in modo moderato. 
di comando ed aumentare il 
opo esserci accertati che la 
ata in maniera sicura.
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MBIO MARCIA (tipo D1)

Tenendo tirata la l
la leva di comand
MARCIA AVANTI o
la marcia desidera
Spostando la leva
circa 20°, l'apertur
dell'imbarcazione
La leva di comand
folle non viene tir

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE

VA DI COMANDO A DISTANZA

MARCIA 
AVANTI FOLLE

RETROMARCIA
MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLE

Evitare di sposta
comando. Utilizz
Azionare la leva 
regime motore d
marcia sia innest
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8. 
CA
TIP

eva di rilascio del folle, spostare 
o di circa 20° verso la posizione 
 RETROMARCIA per innestare la 

.
 di comando ulteriormente da 
a dell'acceleratore e la velocità 
 aumentano.
o non si sposta se la leva di sblocco 
ata verso l'alto.

M
A

AVVERTENZA
re bruscamente la leva di 
are la leva in modo moderato. 
di comando ed aumentare il 
opo esserci accertati che la 
ata in maniera sicura.
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FUNZIONAMENTO
MBIO MARCIA (tipo D2)
O SINGOLO

Tenendo tirata la l
la leva di comand
MARCIA AVANTI o
marcia desiderata
Spostando la leva
circa 20°, l'apertur
dell'imbarcazione
La leva di comand
folle non viene tir

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

ARCIA 
VANTI

FOLLE

RETROMARCIA
MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLE

Evitare di sposta
comando. Utilizz
Azionare la leva 
regime motore d
marcia sia innest
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8. FUNZIONAMENTO
TIP

ve di commando di circa 20° verso 
IA AVANTI o RETROMARCIA per 

a desiderata.
zione normale, azionare le leve 
ntemporaneamente o in modalità 

dere la modalità a leva singola a 

/le leve di comando ulteriormente 
rtura dell'acceleratore e la velocità 
 aumentano.

L

M
A

AVVERTENZA
re bruscamente la leva di 
are la leva in modo moderato. 
di comando ed aumentare il 
opo esserci accertati che la 
ata in maniera sicura.
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O DOPPIO

Spostare la leva/le
la posizione MARC
innestare la marci
Durante la naviga
destra e sinistra co
a leva singola. (ve
pagina 83).
Spostando la leva
da circa 20°, l'ape
dell'imbarcazione

LEVE DI COMANDO A DISTANZA

EVE DI COMANDO A DISTANZA

ARCIA 
VANTI

FOLLE

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLERETROMARCIA

Evitare di sposta
comando. Utilizz
Azionare la leva 
regime motore d
marcia sia innest
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8. 
NA

ù) sull'interruttore power trim/tilt e 
e fuoribordo nella posizione più 

stallati due o più motori fuoribordo:
giù) sull'interruttore power trim/tilt 
a di comando a distanza e portare 
ordo nella posizione più bassa.

uoribordo nella posizione più 
e l'angolo di trim di ciascun motore 
ilizzando l'interruttore sulla leva.

(ti
T

INT

P

UTTORE POWER TRIM/TILT

 TRIM/TILT INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

TIPO TRIPLO
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FUNZIONAMENTO
VIGAZIONE

1. Premere DN (gi
portare il motor
bassa.

Tipo D2:
Quando sono in
1.Premere DN (

posto sulla lev
i motori fuorib

2.Con i motori f
bassa, regolar
fuoribordo ut

(Tipo D1)

po D2)
IPO SINGOLO TIPO DOPPIO

ERRUTTORE POWER TRIM/TILT INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

OSIZIONE PIÙ BASSA
INTERRUTTORE 
POWER TRIM/TILT

PANNELLO INTERR

INTERRUTTORE POWER

TIPO DOPPIO
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8. FUNZIONAMENTO

i comando dalla posizione di 
ione di MARCIA AVANTI.

va di circa 20° si innesta la marcia. 
riormente la leva di comando, 
 apre e la velocità dell'imbarcazione 

LE

(Tip

(tip
T

L
NDO A DISTANZA

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLE
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2. Portare la leva d
FOLLE alla posiz
Tipi D1, D2:
Spingendo la le
Spostando ulte
l'acceleratore si
aumenta.

VA DI COMANDO A DISTANZA

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLE

o D1)

o D2)
IPO SINGOLO

EVA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA

FOLLE

LEVE DI COMA

TIPO DOPPIO
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8. 
NO
• N

a
r
c
(
(

• S
m
l'
v
v

• V
d
p
r

MODALITÀ CONTROLLO 
REGIME DI MINIMO

Interruttore TROLL/DN: 
Riduzione del regime motore

Interruttore CRUISE/UP: 
Aumento del regime motore

N
ca
m
ca
d

(Tipo D1)

INTERRUTTORE 
CRUISE/UP

INTERRUTTORE 
TROLL/DN
(tipo D2)

INTERRUTTORE 
CRUISE/UP

INTERRUTTORE 
TROLL/DN
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FUNZIONAMENTO
TA:
otare che, quando si procede 
lla massima accelerazione, il 
egime motore deve essere 
ompreso tra 5.000 min-1 
giri/min) e 6.000 min-1 
giri/min).
e si avverte che il regime 
otore aumenta quando 

imbarcazione salta o in 
entilazione, riportare la valvola 
erso la bassa velocità.
edere la sezione “Scelta 
ell'elica” (vedere pagina 56) 
er il rapporto tra l'elica e il 
egime motore.

NOTA:
Per ottenere prestazioni ottimali, 
passeggeri ed attrezzature 
devono essere distribuiti 
uniformemente sull'imbarcazione.

AVVERTENZA
on azionare il motore senza 
landra. Le parti in 
ovimento esposte possono 
usare lesioni; l'acqua può 

anneggiare il motore.
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8. FUNZIONAMENTO
Do
qua
dist
pos
AVA
20°
del
pre
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reg
Vie
acu
Dur
trol
650
È p
mo
vol
sen
Il re
reg
650

MODALITÀ A LEVA SINGOLA 
(per tipo D2 (tipo doppio))

Quando è selezionata la modalità 
a leva singola, il cambio marcia 
e la regolazione del regime 
motore di tutti i motori fuoribordo 
possono essere eseguiti con una 
sola leva di comando a distanza.

INTERRUTTORE 1 
LEVER
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po il riscaldamento del motore, 
ndo le leve di comando a 
anza vengono inclinate dalla 
izione di FOLLE al lato MARCIA 
NTI o RETROMARCIA di circa 

 e l'interruttore TROLL/DN 
comando a distanza viene 
muto e tenuto premuto, viene 
vata la modalità controllo 
ime di minimo.
ne emesso un lungo segnale 
stico.
ante il passaggio alla modalità 
ling, il regime motore è di 
 min-1 (giri/min).
ossibile regolare il regime 
tore di 50 min-1 (giri/min) ogni 
ta che si preme l'interruttore. Si 
tirà un breve segnale acustico.
gime motore può essere 
olato entro un intervallo di 
– 1.000 min-1 (giri/min).

Pur continuando a premere 
l’interruttore, il regime motore 
non oltrepasserà il limite inferiore 
(650 min-1 (giri/min)) o superiore 
(1.000 min-1 (giri/min)).
Se si tenta di superare tali soglie, 
si avvertiranno due brevi segnali 
acustici.
Durante la modalità controllo 
regime di minimo è possibile 
azionare l'acceleratore.
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8. 
Se 
1 LE
com
pos
pas
Vie
acu

Se si preme l'interruttore CRUISE/
UP a velocità di crociera con tutte 
le leve di comando a distanza in 
posizione di MARCIA AVANTI, 
il sistema passa alla modalità 
controllo velocità di crociera, 
che consente all'imbarcazione 
di navigare a un regime motore 
o a una velocità costanti.
Viene emesso un lungo segnale acustico.
• La velocità dell'imbarcazione 

può essere regolata in modalità 
controllo velocità di crociera 
solo se è presente il GPS.

È possibile regolare il regime 
motore o la velocità ogni volta che 
si preme l’interruttore. Si sentirà 
un breve segnale acustico.
Pur continuando a premere l’interruttore, 
il regime motore non oltrepasserà il limite 
inferiore o superiore.
Se si tenta di superare tali soglie, si 
avvertiranno due brevi segnali acustici.
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FUNZIONAMENTO
si tiene premuto l'interruttore 
VER quando tutte le leve di 
ando a distanza sono in 

izione di FOLLE, il sistema 
sa alla modalità a leva singola.
ne emesso un lungo segnale 
stico.

MODALITÀ CONTROLLO 
VELOCITÀ DI CROCIERA

Interruttore TROLL/DN:
Ridurre il regime motore o la velocità

Interruttore CRUISE/UP: 
Aumentare il regime motore o la velocità

(Tipo D1)

INTERRUTTORE 
CRUISE/UP

INTERRUTTORE 
TROLL/DN

INTERRUTTORE 
CRUISE/UP

INTERRUTTORE 
TROLL/DN

(tipo D2)
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8. FUNZIONAMENTO
Int
reg
Reg
mo
incr
Inte
velo
– V

±
1

– V
±
0

– V
±
0

REGOLAZIONE 
DELL'ANGOLO DI TRIM DEL 
MOTORE FUORIBORDO

68°

0°

0°
12°

(LINEA 
VERTICALE)

ANGOLO DI TRIM 
(con angolo dello specchio 
di poppa di 12°)

– 4°
ANGOLO 
DI TILT 15°
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ervallo di regolazione del 
ime di rotazione motore:
ime motore al cambio di 
dalità ±500 min-1 (giri/min) (in 
ementi di 50 min-1 (giri/min))
rvallo di regolazione della 
cità:
elocità al cambio di modalità 
10 km/h (in incrementi di 
,0 km/h)
elocità al cambio di modalità 
5 miles/h (in incrementi di 
,5 miles/h)
elocità al cambio di modalità 
5 nodi (in incrementi di 
,5 nodi)

La modalità controllo velocità di 
crociera viene disattivata 
forzatamente nei casi seguenti.
• Errore o scollegamento GPS 

(regolazione velocità 
selezionata nel display 
multifunzione)

• Azionare la leva di comando a 
distanza portandola a una certa 
distanza dalla posizione per 
cambiare modalità

• Il motore si arresta o presenta 
anomalie (surriscaldamento, 
bassa pressione dell'olio, ecc.)

• Se il regime motore o la velocità 
sono instabili
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8. 
NO
Per
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con
l'in
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l'an
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(Tip

Rivolgersi a una concessionaria 
autorizzata di motori fuoribordo 
Honda per informazioni sul 
metodo di regolazione 
dell'interruttore di finecorsa 
inclinazione.
Premere UP (su) o DN (giù) 
sull'interruttore power trim/tilt 
ed inclinare il motore fuoribordo 
nella posizione migliore in base 
alle condizioni di navigazione.
Il sistema power trim/tilt si attiva 
quando si preme l'interruttore e si 
arresta quando l'interruttore viene 
rilasciato. 
Per aumentare leggermente 
l'angolo di trim, premere UP per 
un momento ma con fermezza.
Per eseguire un leggero 
abbassamento, premere DN 
(abbassamento), allo stesso modo.

INT
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FUNZIONAMENTO
TA:
 i motori fuoribordo multipli, 
golo di trim/tilt di tutti i motori 
ribordo viene regolato 
temporaneamente utilizzando 

terruttore power trim/tilt sulla 
 di comando a distanza e 
golo di trim/tilt di ciascun 
tore fuoribordo viene regolato 
izzando ciascun interruttore 
er trim/tilt sul pannello.
o D1)

(tipo D2)

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

ERRUTTORE POWER TRIM/TILT

Premere la parte UP 
per sollevare la prua.
Premere la parte DN 
per abbassare la prua.

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

Premere la parte UP 
per sollevare la prua.
Premere la parte DN 
per abbassare la prua.

TIPO SINGOLO

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

Premere la parte UP 
per sollevare la prua.
Premere la parte DN 
per abbassare la prua.

TIPO DOPPIO

LEVE DI 
COMANDO A 
DISTANZA
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8. FUNZIONAMENTO
Pan
trim

IN

Pre
TIP

IN

Pre
TIP

AVVERTENZA
Un errato angolo di trim causa 
condizioni di governo instabili.
• In caso di onde violente, 

evitare di impostare il 
motore ad un angolo di 
trim eccessivo poiché si 
potrebbero provocare 
incidenti.

• Un angolo di trim eccessivo 
può provocare la 
cavitazione e il fuori giri 
dell'elica. Un sollevamento 
eccessivo del motore 
fuoribordo inoltre può 
danneggiare la pompa 
dell'acqua e il motore.
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nello interruttore power 
/tilt

NOTA:
Per i motori fuoribordo multipli, 
l'angolo di trim/tilt di tutti i motori 
fuoribordo viene regolato 
contemporaneamente utilizzando 
l'interruttore power trim/tilt sulla 
leva di comando a distanza e 
l'angolo di trim/tilt di ciascun 
motore fuoribordo viene regolato 
utilizzando ciascun interruttore 
power trim/tilt sul pannello.

TERRUTTORE POWER TRIM/TILT

mere la parte UP per sollevare la prua.
Premere la parte DN 
per abbassare la prua.

O DOPPIO

TERRUTTORE POWER TRIM/TILT

mere la parte UP per sollevare la prua.
Premere la parte DN 
per abbassare la prua.

O TRIPLO
ATTENZIONE

Se sull'imbarcazione sono 
installati due motori fuoribordo, 
eseguire la regolazione mediante 
l'interruttore sul lato della leva di 
comando. La regolazione con 
l'interruttore sul lato della console 
pregiudica l'equilibrio tra i motori 
fuoribordo destro e sinistro, il che 
influisce negativamente sul 
funzionamento e sulla stabilità 
dei motori fuoribordo.
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8. 
Modalità supporto trimAN

FUO

AN
FUO

AN
FUO

Premere la parte 
UP per sollevare 
la prua.

Premere la 
parte DN per 
abbassare 
la prua.

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

INTERRUTTORE 
POWER TRIM/TILT

INTERRUTTORE TRIM SPT.

INTERRUTTORE 
POWER TRIM/TILT

Premere la parte 
UP per sollevare 
la prua.
Premere la 
parte DN per 
abbassare 
la prua.

INTERRUTTORE TRIM SPT.

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

(Tipo D1)

(tipo D2)
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FUNZIONAMENTO
NOTA:
• Diminuire l'angolo di trim per 

ridurre la possibilità di 
ventilazione dell'elica nelle 
svolte ad alta velocità.

• Un errato angolo di trim può 
dare luogo a condizioni di 
guida instabili.

Durante la navigazione a 
velocità di crociera:
(A) In caso di forte vento, 

abbassare leggermente il 
motore fuoribordo, in modo da 
abbassare la prua e migliorare la 
stabilità dell'imbarcazione.

(B) In caso di vento in poppa, 
alzare leggermente il motore 
fuoribordo in modo da 
sollevare la prua e migliorare 
la stabilità dell'imbarcazione.

(C) In caso di mare mosso, non 
abbassare né alzare troppo il 
motore fuoribordo per evitare 
condizioni di governo instabili.

GOLO DI TRIM MOTORE 
RIBORDO SCARSO

GOLO DI TRIM MOTORE 
RIBORDO ECCESSIVAMENTE ALTO

GOLO DI TRIM MOTORE 
RIBORDO CORRETTO
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8. FUNZIONAMENTO
Prem
il sis
trim
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la n
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l'eff
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La modalità supporto trim viene 
disattivata forzatamente nei 
seguenti casi.
• L'angolo di trim/tilt viene 

regolato oltre l'area di trim 
tramite l'interruttore power 
trim/tilt

• Errore o disconnessione GPS
• Malfunzionamento del motore 

(surriscaldamento, bassa 
pressione dell'olio, ecc.)

• Anomalia di regolazione 
dell'assetto

• Accelerazione o decelerazione 
così rapida da mettere un carico 
sull'assetto
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endo l'interruttore TRIM SPT. 
tema passa alla modalità supporto 
, che esegue automaticamente le 
razioni di regolazione dell'assetto in 
e alla velocità o al regime motore.
egolazione automatica 
l'angolo di trim su una posizione 
male durante l'accelerazione o 
avigazione a velocità di 
ciera migliora le prestazioni di 
elerazione, la velocità massima, 
tabilità durante la sterzata, 
icienza dei consumi, ecc.
ondizioni che controllano lo 

ema dell'angolo di trim sono 
ostate nel display 
ltifunzione Honda.
ssibile regolare manualmente l'angolo 
im in modalità supporto trim.
 caso di un singolo motore 
ribordo, se si preme 
erruttore power trim/tilt del 
ando a distanza in modalità 

supporto trim, è possibile regolare 
l'angolo di trim.
Nel caso di più motori fuoribordo, 
se si preme l'interruttore power 
trim/tilt del comando a distanza 
in modalità supporto trim, è 
possibile regolare gli angoli di 
trim di tutti i motori fuoribordo 
contemporaneamente.
L'angolo regolato con precisione 
viene temporaneamente 
sovrascritto con lo schema 
preimpostato e torna allo schema 
prima della sovrascrittura quando 
la modalità supporto trim viene 
rilasciata o l'interruttore di 
accensione o l'interruttore di 
alimentazione viene portato su OFF.
Se si utilizza la modalità controllo 
velocità di crociera in modalità 
supporto trim, la modalità 
supporto trim viene 
temporaneamente interrotta.
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8. 
INC
FU
Soll
e il 
fond
tirat
Qu
mo
dop
con

AV
• U

i
o
d

1. P
le
F

2. P
t
f
a

Tipo D2
TIPO SINGOLO

TIPO DOPPIO
INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT

INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT
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FUNZIONAMENTO
LINAZIONE DEL MOTORE 

ORIBORDO
evare il motore per evitare che l'elica 
gruppo di trasmissione tocchino il 
o quando l'imbarcazione viene 
a in secco o arrestata in acque basse. 
ando sull'imbarcazione sono 
ntati motori fuoribordo di tipo 
pio, inclinarli verso l'alto 
temporaneamente.
VISO
tilizzare la leva di blocco 

nclinazione in caso di 
rmeggio per lunghi periodi 
i tempo. (vedere pagina 91)
ortare la leva del cambio o la 
va di comando in posizione di 

OLLE e spegnere il motore.
remere UP sull'interruttore power 
rim/tilt e inclinare il motore 
uoribordo fino alla posizione più 
datta alle condizioni di navigazione.

Premendo UP due volte in successione 
sull'interruttore power trim/tilt della leva 
di comando a distanza o del pannello 
interruttore power trim/tilt, il motore 
fuoribordo si inclina automaticamente 
verso l'alto fino all'angolo di tilt impostato.

AVVISO
• Non inclinare il motore esterno 

verso l'alto prima di spegnerlo, 
altrimenti ciò potrebbe causare 
un'anomalia.

Tipo D1
INTERRUTTORE POWER TRIM/TILT
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NOTA:
Prima di inclinarlo verso l'alto, 
mantenere il motore fuoribordo in 
posizione per un minuto dopo 
averlo spento, per consentire lo 
scarico dell'acqua presente 
all'interno del motore stesso.
Arrestare il motore fuoribordo 
prima di inclinarlo.
1. Inclinare il motore fuoribordo 

fino alla posizione più alta 
utilizzando l'interruttore power 
trim/tilt (vedere pagina 37).

2. Portare le leve di bloccaggio 
inclinazione nella posizione di 
BLOCCO e abbassare il motore 
fuoribordo fino a quando le 
leve di bloccaggio non entrano 
in contatto con la piastra di 
fissaggio motore.

IN

TIP

TIP

IN
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nello interruttore power trim/tilt

TA:
i motori fuoribordo multipli, l'angolo 
im/tilt di tutti i motori fuoribordo 
e regolato contemporaneamente 
zzando l'interruttore power trim/tilt 
 leva di comando a distanza e 

golo di trim/tilt di ciascun motore 
ibordo viene regolato utilizzando 
cun interruttore power trim/tilt sul 
nello.

Ormeggio

Inclinare il motore fuoribordo 
verso l'alto utilizzando le leve di 
bloccaggio inclinazione in fase di 
ormeggio dell'imbarcazione. Porre 
la leva di comando a distanza in 
posizione di FOLLE e arrestare il 
motore prima di inclinare verso 
l'alto il motore fuoribordo.

TERRUTTORE POWER TRIM/TILT

O DOPPIO

O TRIPLO

TERRUTTORE POWER TRIM/TILT

LEVA DI BLOCCAGGIO 
INCLINAZIONE (su ogni lato)
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8. 
Con

Con 3. Premere DN (giù) sull'interruttore 
power trim/tilt fino al completo 
accorciamento delle barre di 
regolazione assetto.

4. Per abbassarlo, sollevare il motore 
fuoribordo utilizzando l'interruttore 
power trim/tilt, portare le leve di 
bloccaggio inclinazione nella 
posizione di RILASCIO, quindi 
abbassare il motore fuoribordo 
fino alla posizione desiderata.

LEV

LEV

BARRA DI REGOLAZIONE
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FUNZIONAMENTO
 inclinazione verso l'alto fino a 65°

 inclinazione verso l'alto fino a 55°

NOTA:
Se l'inclinazione verso l'alto di 65° 
non è possibile a causa dello 
scafo, bloccare il motore 
fuoribordo a 55°.

A DI BLOCCAGGIO INCLINAZIONE (su ogni lato)

RILASCIO

BLOCCO

RILASCIO

BLOCCO

A DI BLOCCAGGIO INCLINAZIONE (su ogni lato)

AVVERTENZA
Se non si fissa il motore 
fuoribordo con le leve di 
bloccaggio inclinazione dopo 
averlo inclinato verso l'alto di 
55° – 65° o più, la pressione 
idraulica della regolazione 
elettrica dell'assetto/
inclinazione potrebbe diminuire 
e causare l'inclinazione verso il 
basso del motore fuoribordo.
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Quando si preme due volte in 
successione "DN" sull'interruttore 
power trim/tilt, il cicalino emette 
un segnale acustico a intervalli 
prolungati e il motore fuoribordo 
viene automaticamente inclinato 
verso il basso fino alla posizione 
limite di inclinazione 
preimpostata. Il cicalino continua 
a suonare a brevi intervalli mentre 
il motore fuoribordo è inclinato 
verso il basso.
La modalità di inclinazione 
automatica non può essere 
attivata azionando l'interruttore 
power tilt sul motore fuoribordo.
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VISO
on avviare il motore 
entre la leva di bloccaggio 

nclinazione è in posizione di 
locco. Sussiste il rischio di 
anneggiare il motore.
mendo DN due volte in 
cessione sull'interruttore 
er trim/tilt della leva di 
ando a distanza o del 
nello interruttore power 
/tilt, il motore fuoribordo si 

ina automaticamente verso 
asso fino all'angolo di tilt 
ostato (vedere pagina 35).

Modalità inclinazione 
automatica
Se si preme l'interruttore power 
trim/tilt due volte in successione 
mentre l'imbarcazione è ferma, 
la modalità inclinazione 
automatica viene attivata e il 
motore fuoribordo viene inclinato 
automaticamente verso l'alto o 
verso il basso.
Quando il lato "UP" 
dell'interruttore power trim/tilt 
viene premuto due volte in 
successione, il cicalino emette 
un segnale acustico a intervalli 
prolungati e l'inclinazione viene 
automaticamente aumentata 
fino alla posizione limite di 
inclinazione preimpostata. Il 
cicalino continua a suonare a 
brevi intervalli mentre il motore 
fuoribordo è inclinato verso l'alto.
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Interruttore power tilt 
(pannello motore 
fuoribordo)

Quando si è lontani 
dall’interruttore power trim/tilt 
posto sul lato della leva di 
controllo, è possibile azionare 
l’interruttore power tilt sul lato del 
motore fuoribordo. 
• Premere l'interruttore sul lato "UP" 

per aumentare l'angolo di tilt.
• Premere l'interruttore sul lato 

"DN" per ridurre l'angolo di tilt.

INTERRUTTORE POWER TILT
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FUNZIONAMENTO
he durante l'inclinazione 
omatica, questa viene 
ullata forzatamente e 
linazione del motore 

ribordo si arresta nei 
uenti casi.
'interruttore power trim/tilt 
iene premuto durante le 
perazioni di inclinazione 
utomatica
urante le operazioni di 
clinazione automatica, 

interruttore power tilt 
pannello motore fuoribordo) 
iene premuto e mantenuto 
ella direzione opposta rispetto 
lla direzione di inclinazione
iene avviato uno qualsiasi dei 
otori
no dei motori presenta 
nomalie (surriscaldamento, 
assa pressione dell'olio, ecc.)

Prima di utilizzare la funzione di 
inclinazione automatica, è 
necessario impostarla sul display 
multifunzione Honda.
Per motori fuoribordo multipli, 
l'interruttore power trim/tilt sul 
lato della leva di comando a 
distanza può attivare la modalità 
inclinazione automatica per tutti i 
motori fuoribordo e l'interruttore 
power trim/tilt sul pannello 
interruttore power trim/tilt può 
attivare la modalità inclinazione 
automatica per ogni singolo 
motore fuoribordo.
L'interruttore power trim/tilt sul 
lato della leva di comando a 
distanza attiva la modalità 
inclinazione automatica anche se 
l'interruttore di alimentazione o 
l'interruttore di accensione sono 
su OFF.
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8. FUNZIONAMENTO

AVVISO
• Se la distanza da terra non è 

sufficiente, l'apertura della 
valvola di sfiato manuale può 
causare il contatto del motore 
fuoribordo con il suolo e 
danneggiarlo.

N
p
m
n
p
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m
fu
d
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d
p
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l'
m

PERICOLO
Prima di eseguire questa 
operazione, accertarsi che sotto il 
motore non vi sia nessuno, perché 
se la valvola di sfiato manuale è 
allentata (girata in senso antiorario) 
e il motore sollevato, quest'ultimo 
potrebbe abbassarsi all'improvviso.

AVVERTENZA
La valvola di sfiato manuale deve 
essere serrata accuratamente prima 
di azionare il motore fuoribordo, 
altrimenti questo potrebbe sollevarsi 
quando si procede in retromarcia.
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Valvola di sfiato manuale

Se il sistema power trim/tilt non funziona a 
causa di una batteria scarica o di un guasto 
del motorino di power trim/tilt, è possibile 
inclinare manualmente verso il basso il 
motorino fuoribordo azionando la valvola 
di sfiato manuale.
Per sollevare manualmente il motore 
fuoribordo, far compiere alla valvola di sfiato 
manuale sotto la staffa di poppa 1 - 2 giri in 
senso antiorario utilizzando un cacciavite.
Dopo aver completato l'inclinazione verso 
l'alto/il basso manuale, chiudere la valvola 
di sfiato manuale per bloccare il motore 
fuoribordo in posizione.

AVVERTENZA
on utilizzare l'interruttore 
ower tilt posto sul lato del 
otore fuoribordo durante la 

avigazione. È possibile 
erdere l'equilibrio, cadere e 
bire lesioni a causa del 
ovimento del motore 
oribordo, dell'elica o 

ell'imbarcazione. Utilizzare 
mpre la leva di comando a 

istanza o l'interruttore 
ower trim/tilt sul pannello 
terruttori mentre 

imbarcazione è in 
ovimento.

VALVOLA DI SFIATO MANUALE

ELETTRICO 
(per bloccare)

MANUALE 
(per sbloccare)
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surriscaldamento, iniezione 
carburante programmata, 
alternatore e presenza d'acqua.
Controllare gli indicatori 
visualizzati sul display 
multifunzione.
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FUNZIONAMENTO
TEMA DI PROTEZIONE 
L MOTORE
 di segnalazione anomalie relative a 
sione olio motore, surriscaldamento, 
enza d'acqua, iniezione carburante 
rammata e alternatore

a pressione dell'olio diminuisce e/o 
otore si surriscalda, si potrebbe 
ficare l'accensione di una o di 
ambe le spie di notifica anomalia.

Quando si attivano, il regime 
motore diminuisce gradualmente, 
la spia pressione dell'olio bassa 
e la spia di surriscaldamento si 
accendono. Il cicalino emette 
un suono continuo.
La velocità del motore non può 
essere aumentata con una 
maggiore apertura della farfalla se 
prima non si risolve il problema.
Una volta risolto il problema, 
il regime motore aumenterà 
gradualmente.
In caso di surriscaldamento, 
il motore si spegne entro 
20 secondi dall'attivazione del 
limitatore di velocità da parte del 
sistema di protezione del motore.
La seguente tabella mostra il 
comportamento delle spie di 
segnalazione delle anomalie relative 
a pressione olio motore, 

Spia 
pressione 
dell’olio bassa 
(ROSSA)

SPIA SURRISCAL-
DAMENTO 
(ROSSA)

SPIA INIEZIONE 
CARBURANTE 
PROGRAMMATA 
(ROSSA)

SPIA 
ALTERNATORE 
(ROSSA)

(Accessorio opzionale: 
display multifunzione)
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Tip

Alcu a.
*1: sualizzato il livello di allarme 2 per altri errori. Per 
*2:
*3: a un errore dell'iniezione carburante programmata.

•  di suonare: Tornare immediatamente in porto 
i un errore di rilevamento avviso o di un guasto 

• per 10 secondi: Tornare in porto non appena 

CALINO
LIVELLO DI 
ALLARME*1

Riduzione di 
potenza*2ISTEMA

SPONDENTE

No PENTO SPENTO SPENTA

Bas O (continuo) ACCESA

Sur O (continuo) ACCESA

Alla MITTENTE 
rvalli lunghi) SPENTA

Alla MITTENTE 
valli lunghi)*3 SPENTA

Pre MITTENTE
rvalli brevi) SPENTA

Sin

Livello di allarme 1

Livello di allarme 1

Livello di allarme 2

Livello di allarme 2

Livello di allarme 2
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o di segnalazione

ne spie e/o cicalini possono attivarsi contemporaneamente in presenza di un problem
Viene visualizzato il livello di allarme 1 per gli errori che richiedono particolare attenzione. Viene vi
ulteriori dettagli, fare riferimento al manuale del display multifunzione.
Per informazioni sulla riduzione della potenza, fare riferimento a pagina 101.
Sono presenti i seguenti due tipi di segnali acustici del cicalino (suono prolungato intermittente) causati d

Se la spia di avvertimento iniezione carburante programmata si accende e il cicalino non smette
senza continuare il viaggio. Vi è il rischio di un guasto del cambio marcia (vedere pagina 146), d
all'avviamento del motore.
Se la spia di avvertimento iniezione carburante programmata si accende e il cicalino suona solo 
possibile poiché il comando del regime motore e altre funzioni saranno limitate.

SPIA CI
spia pressione 
dell'olio bassa

(Rossa)
Surriscaldamento

(Rossa)
Alternatore

(Rossa)
Sistema 
PGM-FI
(Rossa)

S
CORRI

rmale SPENTA SPENTA SPENTA SPENTA S

sa pressione olio ACCESA SPENTA SPENTA SPENTA ACCES

riscaldamento SPENTA ACCESA SPENTA SPENTA ACCES

rme alternatore SPENTA SPENTA ACCESA SPENTA INTER
(a inte

rme PGM-FI SPENTA SPENTA SPENTA ACCESA INTER
(a inter

senza d'acqua SPENTA SPENTA SPENTA SPENTA INTER
(a inte

Sistema

tomo



98

8. 
Qu
alla
1. A

m
d

2. S
il
d
3
n

NO
Se l
bru
nav
reg
sog
atti
mo
3. S

3
p
c
m

NOTA:
Se il motore viene spento subito 
dopo aver percorso un tratto di 
navigazione a piena velocità, la 
temperatura del motore può salire 
al di sopra della norma. Se il 
motore viene riavviato poco 
dopo essere stato spento, il 
sistema di notifica anomalie di 
surriscaldamento potrebbe 
attivarsi momentaneamente.
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FUNZIONAMENTO
ando si attiva il sistema di 
rme pressione olio:
rrestare immediatamente il 
otore e controllare il livello 
ell'olio motore (vedere pagina 59).
e il livello dell'olio è corretto, riavviare 
 motore. Se la spia di notifica anomalie 
ella pressione dell'olio si spegne dopo 
0 secondi, il sistema sta funzionando 
ormalmente.
TA:
a valvola a farfalla è stata chiusa 
scamente dopo un tratto di 
igazione a piena accelerazione, il 
ime motore può scendere oltre la 
lia del minimo. Questo può 
vare la spia della pressione dell'olio 
mentaneamente.
e la spia rimane accesa per oltre 
0 secondi, tornare all'ormeggio 
iù vicino e contattare una 
oncessionaria autorizzata di 
otori fuoribordo Honda.

Quando si attiva la spia di notifica 
anomalia di surriscaldamento:
1. Riportare la leva di comando a 

distanza nella posizione di FOLLE 
immediatamente. Controllare se dal 
foro di ispezione acqua di 
raffreddamento fuoriesce l'acqua.

2. Se l'acqua fuoriesce dal foro di 
ispezione, far funzionare il 
motore al regime minimo per 
30 secondi. Se il sistema di 
notifica anomalie di 
surriscaldamento si arresta 
dopo 30 secondi, il sistema sta 
funzionando normalmente.

FORO DI ISPEZIONE ACQUA DI RAFFREDDAMENTO
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Quando il cicalino del separatore 
acqua suona:
1. Verificare l'eventuale presenza 

d'acqua nel separatore d'acqua. 
In caso di accumulo di acqua, 
eseguire lo scarico (vedere 
pagina 125).

G
R

SEPARATORE D'ACQUA
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e la spia di surriscaldamento 
imane accesa, spegnere il 
otore. 

ollevare il motore fuoribordo e 
ontrollare che le griglie di 
gresso acqua non siano 
struite. Se sulle prese d'acqua 
on sono presenti ostruzioni, 
ornare al punto di ormeggio 
iù vicino e contattare una 
oncessionaria autorizzata di 
otori fuoribordo Honda.

Quando si accende la spia 
dell'iniezione carburante 
programmata:
1. Rivolgersi a una concessionaria 

di motori fuoribordo autorizzata 
Honda.

Quando si attiva il sistema di 
notifica anomalie alternatore:
1. Controllare la batteria (vedere 

pagina 67). 
Se la batteria è in buono stato, 
contattare una concessionaria 
autorizzata di motori fuoribordo 
Honda.

RIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI 
AFFREDDAMENTO (su ogni lato)
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Anodi

Gli anodi sono materiali di 
sacrificio che aiutano a prevenire la 
corrosione del motore fuoribordo.

AVVISO
• La verniciatura o il 

rivestimento della protezione 
anodica sono causa di 
ruggine e corrosione del 
motore fuoribordo.

ANODO (ogni lato)

ANODO

ANODO (staffa di poppa)
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FUNZIONAMENTO
itatore di giri

esto motore fuoribordo è 
ato di un limitatore di giri che 
ttiva quando il regime motore 
enta eccessivamente. Il 

itatore di giri può attivarsi 
he durante la navigazione, 
ndo si inclina verso l'alto il 
tore fuoribordo, oppure in 
comitanza di una cavitazione 
uta ad una brusca virata.

ando si attiva il limitatore:
idurre immediatamente la 
elocità e verificare l'angolo 
i trim.
e l'angolo di trim è corretto 
a il limitatore di giri resta 

ttivo, spegnere il motore, 
ontrollare lo stato del motore 
uoribordo, verificare che l'elica 
tilizzata sia del tipo corretto e 
he non sia danneggiata.

Contattare la propria 
concessionaria autorizzata di 
motori fuoribordo Honda per la 
correzione o l'intervento di 
manutenzione.
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Vi s
sac
del

FUNZIONAMENTO IN BASSI FONDALI
AVVISO

• Un angolo di trim/tilt eccessivo 
durante la navigazione può 
provocare la fuoriuscita dell'elica 
dall'acqua, causando la cavitazione 
dell'elica e il fuorigiri del motore. 
Un angolo di trim/tilt eccessivo 
può inoltre danneggiare la pompa 
dell'acqua e surriscaldare il motore.

In caso di funzionamento in acque poco 
profonde, sollevare il motore fuoribordo 
per evitare che l'elica e il gruppo di 
trasmissione urtino il fondale (vedere 
pagina 90). Quando il motore fuoribordo 
è sollevato, procedere a bassa velocità.
Controllare il foro di ispezione acqua di 
raffreddamento, per assicurarsi che dal 
foro venga scaricata l'acqua. Accertarsi che 
il motore fuoribordo non sia sollevato al 
punto da avere le griglie di ingresso acqua 
fuori dall'acqua.
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ono anche 2 piccoli anodi 
rificali nei condotti dell'acqua 
 blocco motore.

Riduzione di potenza

Questo motore fuoribordo è 
dotato di un sistema di riduzione 
della potenza che si attiva quando 
il motore fuoribordo presenta un 
problema grave.
Il sistema di riduzione della potenza 
riduce il regime motore per 
proteggere il motore fino a quando 
il guasto non viene corretto.
Se uno dei due sistemi del sensore 
di comando a distanza è guasto, il 
sistema di riduzione della potenza 
non riduce il regime motore.
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fuoribordo o una concessionaria 
autorizzata di motori fuoribordo Honda.

Per imbarcazioni con motore fuoribordo 
di tipo DBW triplo, la configurazione 
iniziale della concessionaria migliora la 
capacità di svolta.
Per ulteriori informazioni, contattare la 
concessionaria presso la quale è stato 
acquistato il motore fuoribordo o una 
concessionaria autorizzata di motori 
fuoribordo Honda.
Nei seguenti casi, l'imbarcazione non 
può girare azionando l'acceleratore.
• Quando è montato un solo motore
• Quando si utilizza la modalità a leva 

singola (tipo D2 (tipo doppio))

ATTENZIONE
Durante la navigazione normale, 
spostare contemporaneamente le 
leve di comando sinistra e destra.
Se si sposta una leva alla volta, 
l'imbarcazione potrebbe 
diventare instabile e ribaltarsi.
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FUNZIONAMENTO
TORI FUORIBORDO 
LTIPLI

le imbarcazioni dotate di 
di un motore fuoribordo, 
malmente tutti i motori 
zionano contemporaneamente.
uno o più motori si fermano 
ntre gli altri sono in funzione, 
tare il motore fermo in FOLLE e 
inarlo verso l'alto in modo che 
ca si trovi sopra la superficie 
l'acqua.
l'elica del motore fermo viene 
iata in acqua, potrebbe ruotare 
ntre l'imbarcazione si sposta, 
vocando un flusso inverso 
cqua, in direzione opposta dal 
 scarico. Il flusso d'acqua in 
zione opposta potrebbe 
vocare danni al motore.

AVVISO
• Se un fuoribordo è abbassato e 

un altro è completamente 
inclinato verso l'alto, potrebbero 
verificarsi angoli di virata estremi 
che possono causare il contatto 
tra le coperture dei fuoribordo e 
danneggiarle.

• Non utilizzare mai la leva di 
bloccaggio dell'inclinazione se un 
motore fermo è inclinato verso 
l'alto. Se si utilizza la leva di 
bloccaggio dell'inclinazione 
durante la navigazione, sussiste il 
rischio di danneggiare il motore.

MANOVRE QUANDO SONO 
MONTATI PIÙ MOTORI
Durante le manovre in acque strette, 
l'azione dei motori fuoribordo consente 
all'imbarcazione di girare più facilmente 
se si azionano le leve di comando 
sinistra e destra separatamente.
Contattare la concessionaria presso la 
quale è stato acquistato il motore 
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Svo Svolta a destra (retromarcia)

MA
FOLLE

RETROMARCIA
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lta a destra (marcia avanti) Svolta a sinistra (marcia avanti)

RCIA AVANTI
FOLLE MARCIA AVANTI

FOLLE
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8. 
Svo Svolta a sinistra (rotazione)

MARCIA AVANTI

RETROMARCIA
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FUNZIONAMENTO
lta a sinistra (retromarcia) Svolta a destra (rotazione)

FOLLE
RETRO-
MARCIA

MARCIA AVANTI
RETRO-
MARCIA



105

Se l'interruttore di arresto di 
emergenza viene attivato 
mentre il motore è in funzione, 
il motore si spegne bruscamente 
e l'imbarcazione decelera 
rapidamente, con possibile slancio 
in avanti degli occupanti e degli 
oggetti e/o la caduta in acqua.
Se l'interruttore di arresto di 
emergenza è attivato, è necessario 
reinserire il fermo dell'interruttore 
di arresto di emergenza prima di 
riavviare il motore.

AVVISO
• Dopo aver arrestato il motore 

con l'interruttore di arresto di 
emergenza, assicurarsi di 
portare l'interruttore di 
accensione o l'interruttore 
di alimentazione su OFF. 
Se si lascia l'interruttore di 
accensione o l'interruttore 
di alimentazione su ON, la 
batteria si scarica.
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ARRESTO DEL MOTORE
VISO
opo l'arresto del motore, 
sicurarsi di portare su OFF 
nterruttore di accensione o 
nterruttore di alimentazione 
rima di portare l'interruttore 
ella batteria dell'imbarcazione 
 OFF. Se l'interruttore della 

atteria viene portato su OFF 
entre l'interruttore di 
censione o l'interruttore di 
imentazione è su ON, il 
calino suona per tre volte 
revemente.

ARRESTO DI EMERGENZA 
DEL MOTORE
(Tipi D1, D2)

Tirare la cordicella dell'interruttore 
di arresto di emergenza per 
rimuovere la piastra di bloccaggio 
dall'interruttore; questa 
operazione arresterà il motore.

FERMO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ARRESTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
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2. Tenere premuto l’interruttore 
START/STOP per arrestare il 
motore.
• Nel caso in cui il motore non 

dovesse arrestarsi premendo 
l'interruttore START/STOP, 
portare l'interruttore di 
alimentazione in posizione 
OFF o estrarre il fermo 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza tirando la relativa 
cordicella (vedere pagina 105).
Dopo aver arrestato il motore, 
rivolgersi alla concessionaria 
Marine autorizzata.

INTERRUTTORE START/STOP
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ARRESTO DEL MOTORE
TA:
nsigliabile arrestare 

uariamente il motore con la 
dicella dell'interruttore di 
sto di emergenza per 

icurarsi che l'interruttore di 
sto di emergenza funzioni 

rettamente.

MODALITÀ DI ARRESTO 
NORMALE
Chiave normale con 
interruttore START/STOP

1. Portare la leva di comando a 
distanza in posizione di FOLLE.

NOTA:
Dopo aver percorso un tratto di 
navigazione alla massima velocità, 
lasciar raffreddare il motore, facendolo 
funzionare al minimo per alcuni minuti.

FOLLE

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

FOLLE
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9. ARRESTO DEL MOTORE

3. P
a
q
c

4. Q
u
e
d

2. Ruotare l'interruttore di 
accensione in posizione OFF, 
per spegnere il motore.
• Nel caso in cui il motore 

non dovesse arrestarsi con 
l'interruttore di accensione 
su OFF, estrarre il fermo 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza tirando la relativa 
cordicella (vedere pagina 105).
Dopo aver arrestato il motore, 
rivolgersi alla concessionaria 
Marine autorizzata.

INTERRUTTORE 
DI ACCENSIONE

OFF
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ortare l'interruttore di 
limentazione in posizione OFF, 
uindi rimuovere la chiave e 
onservarla.
uando l'imbarcazione non è in 
so, rimuovere e riporre il fermo 
 la cordicella dell'interruttore 
i arresto di emergenza.

Chiave normale senza 
interruttore START/STOP

1. Portare la leva di comando a 
distanza in posizione di FOLLE.

NOTA:
Dopo aver percorso un tratto di 
navigazione alla massima velocità, 
lasciar raffreddare il motore, 
facendolo funzionare al minimo 
per alcuni minuti.

INTERRUTTORE DI 
ALIMENTAZIONEOFF

ON

FOLLE

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

FOLLE
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ARRESTO DEL MOTORE
uando l'imbarcazione non è in 
so, rimuovere e riporre la 
hiave dell'interruttore di 
ccensione, il fermo e la 
ordicella dell'interruttore di 
rresto di emergenza.
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Il motore fuoribordo deve essere 
trainato nella normale posizione 
di funzionamento. Se la sua 
distanza dal suolo in tale 
posizione è insufficiente, 
trainare il motore fuoribordo in 
posizione sollevata utilizzando 
un dispositivo di supporto, 
quale una traversa, oppure 
rimuovere il motore fuoribordo 
dall'imbarcazione.
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. TRASPORTO
LLEGAMENTO DELLA 
AZIONE DEL CARBURANTE
a di trasportare il motore 
ibordo, scollegare e rimuovere 
bo carburante.

TRASPORTO
Consultare una concessionaria 
autorizzata di motori fuoribordo 
Honda per la rimozione del 
motore fuoribordo dallo scafo.

RIMORCHIO
Durante il trasporto o il rimorchio 
dell'imbarcazione con il motore 
fuoribordo installato, si consiglia 
di lasciare il motore fuoribordo 
nella normale posizione di 
funzionamento.

AVVISO
• Non trainare né trasportare 

l'imbarcazione con il motore 
fuoribordo sollevato. 
L'eventuale caduta del 
motore fuoribordo può 
causare gravi danni al motore 
stesso o all'imbarcazione.

ATTENZIONE
 benzina è estremamente 
iammabile e i vapori di benzina 
ssono esplodere, causando 
avi lesioni o anche morte.
Prestare la massima 
attenzione, al fine di evitare 
fuoriuscite di carburante. 
Il carburante fuoriuscito 
o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. 
In caso di fuoriuscite di 
carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di 
avviare il motore fuoribordo.
Tenere lontane fonti di 
calore, scintille e fiamme.



AVVISO
• Fare attenzione a non 

spruzzare acqua nelle prese 
d'aria e nel collettore di 
scarico. Se l'acqua penetra 
all'interno della calandra dalle 
prese dell'aria e dal collettore 
di scarico, potrebbe causare 
un malfunzionamento.

3. Rimuovere il raccordo del foro di 
lavaggio del motore fuoribordo.

4. Installare il giunto del tubo 
flessibile acqua (disponibile in 
commercio).

RACCORDO DEL FORO DI LAVAGGIO
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. PULIZIA E LAVAGGIO
o ogni utilizzo in acqua salata 
orca, pulire e lavare a fondo il 
ore fuoribordo con acqua 
e.
VISO
on applicare acqua o 
stanze anticorrosive 

irettamente sui componenti 
lettrici posti sotto la 
landra, come il generatore 

A, il sensore O2 o la cinghia 
el generatore CA. In caso di 
filtrazioni di acqua o 
stanze anticorrosive, questi 
mponenti potrebbero 

sserne danneggiati. Prima di 
pplicare un anticorrosivo, 

prire il generatore CA, la 
nghia e il sensore O2 con un 
ateriale protettivo per 

vitare di danneggiarli.
gnere il motore prima di 
ttuare la pulizia e il lavaggio.

1. Inclinare il motore fuoribordo 
verso il basso.

2. Lavare l'esterno del motore 
fuoribordo con acqua pulita.
La pulizia della parte esterna del 
motore fuoribordo deve essere 
eseguita con il coperchio 
motore installato.

PRESE D'ARIA FORO DI SCARICO
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11. PULIZIA E LAVAGGIO

5. C
d
t

7. Dopo aver sciacquato il motore, 
rimuovere il tubo e il giunto e 
reinstallare il raccordo del foro 
di lavaggio.

8. Inclinare il motore fuoribordo 
verso l'alto e portare le leve 
di bloccaggio inclinazione in 
posizione di BLOCCO 
(vedere pagina 42).

RA
FOR
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ollegare un tubo flessibile 
ell’acqua corrente al giunto del 
ubo flessibile dell'acqua.

6. Aprire l'acqua corrente e 
sciacquare il motore fuoribordo 
per almeno 10 minuti.
Controllare che l'acqua venga 
scaricata dal foro di controllo 
dell'acqua di raffreddamento, dalla 
griglia di ingresso dell'acqua di 
raffreddamento e dal foro di scarico.

AVVISO
• Non avviare il motore durante il 

lavaggio per evitare malfunzionamenti.

GIUNTO TUBO FLESSIBILE ACQUA 
(disponibile in commercio)

CCORDO DEL 
O DI LAVAGGIO

TUBO FLESSIBILE ACQUA

FORO DI SCARICO

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO (su ogni lato)



immediatamente il motore e 
ispezionare il motore 
fuoribordo per verificare la 
presenza di eventuali 
problemi. In caso di problemi, 
procedere con estrema 
cautela e dirigersi lentamente 
verso il porto più vicino.
Dopo l'arrivo in porto, far 
controllare il motore 
fuoribordo e far eseguire le 
riparazioni necessarie da una 
concessionaria o da un centro 
di assistenza prima di 
riavviare il motore.
L'uso continuativo in 
presenza di danni può causare 
gravi conseguenze, ad 
esempio, ulteriori danni al 
motore fuoribordo o allo 
scafo, o può compromettere i 
comandi.
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. MANUTENZIONE
utenzione e regolazioni periodiche 
 determinanti per mantenere il 

ore fuoribordo in condizioni di 
ionamento ottimali. Eseguire le 
utenzioni e i controlli secondo la 
LLA DI MANUTENZIONE.

AVVISO
• Se il motore deve restare 

acceso, assicurarsi che vi sia 
acqua fino ad almeno 
100 mm al di sopra della 
piastra anticavitazione, 
altrimenti la pompa 
dell'acqua potrebbe non 
ricevere una quantità 
sufficiente di acqua di 
raffreddamento, causando il 
surriscaldamento del motore.

• Per gli interventi di 
manutenzione o riparazione 
usare esclusivamente ricambi 
originali Honda o loro 
equivalenti. L'utilizzo di 
ricambi di qualità inferiore 
potrebbe causare il 
danneggiamento del motore 
fuoribordo.

• In caso di impatto con un 
ostacolo subacqueo durante 
la navigazione, arrestare 

ATTENZIONE
Spegnere il motore prima di 
eseguire qualunque intervento 
di manutenzione. Se il motore 
deve restare acceso, assicurarsi 
che l'area sia ben ventilata. Non 
azionare mai il motore in un 
ambiente chiuso.
I gas di scarico contengono 
monossido di carbonio, un 
gas velenoso la cui inalazione 
può causare perdita della 
conoscenza e morte.
Prima di avviare il motore, 
accertarsi di aver reinstallato 
la calandra, nel caso fosse 
stata rimossa.
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un CHIAVE CHIUSA

CHIAVE PER CANDELE

CHIAVE ESAG. 
6 mm CHIAVE

S

BORSA ATTREZZI

mm
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 ATTREZZI E MANUALE UTENTE
it attrezzi non viene fornito in dotazione con 
ersioni ad albero controrotante)
guenti attrezzi e il manuale utente vengono 
iti unitamente al motore fuoribordo per la 

nutenzione, regolazione e riparazione di 
ergenza.
mo di scorta interruttore di arresto di 
ergenza (accessorio opzionale)
rmo di scorta dell'interruttore di arresto di 
ergenza è disponibile presso la propria 
cessionaria di motori fuoribordo.
ordo, munirsi sempre di un fermo di scorta 
rruttore di arresto di emergenza. Il fermo di 
rta può essere conservato nella borsa attrezzi o in 
luogo facilmente accessibile sull’imbarcazione.

MANUALE UTENTE

CACCIAVITE PHILLIP

IMPUGNATURA

CHIAVE A TUBO 10 
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(1)
(2)  si disponga di utensili adeguati e conoscenze 

zione.
(3)  appropriati.
(6) za.
(9) na nuova. Non regolare la distanza tra gli 

i 
si o 
re

Ogni 
anno o 
200 ore

Ogni 
2 anni o 
400 ore

Ogni 
6 anni o 
1200 ore

Fare 
riferimento 
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. MANUTENZIONE
BELLA DI MANUTENZIONE

Lubrificare più frequentemente se usato in acqua salata.
La manutenzione di tali parti deve essere effettuata dalla propria concessionaria, a meno che non
meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d'officina Honda per le procedure di manuten
Per un uso professionale, registrare le ore di utilizzo per determinare gli intervalli di manutenzione
In caso di consumo pari o superiore a 1/3, rivolgersi alla concessionaria che si occupa dell'assisten
Non pulire le candele. Se un elettrodo viene contaminato con sporcizia, sostituire la candela con u
elettrodi della candela. Se l'apertura e fuori dalle specifiche sostituire la candela con una nuova.

A ogni 
utilizzo

Dopo 
l'utilizzo

Primo 
mese o 
20 ore

Ogn
6 me
100 o

 motore Controllare il livello o
Cambiare o o

o olio motore Sostituire
 gruppo di trasmissione Cambiare o (2) o (2

ghia di distribuzione Controllare-regolare
ghia alternatore Controllare-regolare
co valvole Controllare-regolare
etta candela (iridio) Controllare
dela (nichel) (parte opzionale) Controllare-regolare/sostituire o
a e coppiglia Controllare o
do (esterno motore) (6)
iastra di fissaggio motore, 
ruppo di trasmissione Controllare o
resa acqua anteriore Controllare
do (interno motore) (6)

Controllare
Sostituire

ime minimo Controllare-regolare o (2) o (2
rificazione Grasso o (1) o (1
o carburante con separatore d'acqua
o bassa pressione)

Controllare o o
Sostituire

INTERVALLO REGOLARE DI MANUTENZIONE 
(3) Da eseguire nei mesi indicati o alla 
scadenza delle ore di utilizzo, a seconda 
di quale evento si verifichi per primo.CE
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12. MANUTENZIONE

(2)  si disponga di utensili adeguati e conoscenze 
zione.

(3)  appropriati.
(4) te con acqua pulita dopo ogni utilizzo.
(5) o fluisce liberamente dal foro di controllo.
(7) e si riscontrano perdite, crepe o danni, 

e fuoribordo.
(8)  presenza di perdite, crepe o danni, sostituire la 

i 
si o 
re

Ogni 
anno o 
200 ore

Ogni 
2 anni o 
400 ore

Ogni 
6 anni o 
1200 ore

Fare 
riferimento 

a pagina
Filtr o (2) —
Term o (2) —
Tub 68

 necessario) (2) (8) —
Bat 67, 129
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La manutenzione di tali parti deve essere effettuata dalla propria concessionaria, a meno che non
meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d'officina Honda per le procedure di manuten
Per un uso professionale, registrare le ore di utilizzo per determinare gli intervalli di manutenzione
Se utilizzato in acqua salata, torbida o fangosa, il motore dovrebbe essere lavato abbondantemen
All’avviamento, controllare se il motore produce dei rumori anomali e se l'acqua di raffreddament
Verificare l'eventuale presenza di perdite, crepe o danni a carico della tubazione del carburante. S
provvedere alla sua sostituzione presso una concessionaria autorizzata prima di utilizzare il motor
Verificare l'eventuale presenza di perdite, crepe o danni a carico della tubazione del carburante. In
tubazione del carburante.

A ogni 
utilizzo

Dopo 
l'utilizzo

Primo 
mese o 
20 ore

Ogn
6 me
100 o

o carburante (lato alta pressione) Sostituire
ostato e coperchio termostato Controllare/sostituire

azione del carburante Controllare o (7)
Sostituire Ogni 2 anni (se

teria e collegamento cablaggio Controllare il livello-serraggio o
oni e dadi Controllare il serraggio o (2) o (2
o di sfiato basamento motore Controllare
dotti acqua di raffreddamento Pulire o (4) o (4

dite di acqua di raffreddamento Controllare o
pa dell'acqua, chiavetta 

odruff Controllare
po girante Controllare
rruttore di arresto di emergenza Controllare o

dite di olio motore Controllare o
cun componente Controllare o
dizioni del motore (5) Controllare o
er Trim/Tilt Controllare o (2

INTERVALLO REGOLARE DI MANUTENZIONE 
(3) Da eseguire nei mesi indicati o alla 
scadenza delle ore di utilizzo, a seconda di 
quale evento si verifichi per primo.CE
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Per un drenaggio rapido e 
completo, scaricare l'olio con il 
motore ancora caldo.
1. Posizionare il motore fuoribordo 

verticalmente e rimuovere la 
calandra (vedere pagina 57). 

2. Rimuovere il coperchio guida 
con riscontri anteriore (vedere 
pagina 125).

3. Rimuovere il tappo di 
riempimento olio.

4. Posizionare un contenitore 
idoneo sotto la guida.

RONDELLA DI TENUTA (sostituire)
GUIDA SCARICO OLIO

VITE DI SCARICO
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. MANUTENZIONE
IO MOTORE
antità insufficienti o 
taminate di olio motore 
sono ripercuotersi 
ativamente sul funzionamento 

le parti scorrevoli e mobili.
ervallo cambio olio:
po 20 ore di funzionamento 
la data di acquisto o dopo il 

o mese per la sostituzione 
iale, quindi ogni 100 ore di 
zionamento o ogni 6 mesi.
acità olio:

2 litri 
 al cambio dell'olio

o consigliato:
 motore SAE 10W-30 o 
ivalente, categoria di servizio 
 SG, SH, SJ o SL.

Cambio olio motore
AVVERTENZA

Subito dopo l'arresto del 
motore, la temperatura del 
motore stesso e dell'olio è 
elevata, pertanto prestare 
attenzione a evitare ustioni. 
Attendere che il motore si sia 
raffreddato prima di sostituire 
l'olio.

TAPPO DI RIEMPIMENTO OLIO
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5. R

o
u
e

6. I
t
s

CO
2

7. R
m
d

NOTA:
Smaltire l'olio motore usato 
rispettando l'ambiente. 
Trasportarlo in un contenitore 
sigillato alla stazione di 
rifornimento locale. Non gettarlo 
nella spazzatura o rovesciarlo a 
terra.
Dopo aver maneggiato l'olio 
esausto, lavare le mani con acqua 
e sapone.

TAC

TAC
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imuovere la vite di scarico 
lio e la rondella di tenuta 
tilizzando la chiave da 12 mm 
 scaricare l'olio motore.
nstallare una nuova rondella di 
enuta e una vite di scarico e 
errare saldamente il bullone.
PPIA DI SERRAGGIO:
3 N·m (2,3 kgf·m)

iempire fino alla tacca di livello 
assimo contrassegnata sull'astina 
i livello con l'olio consigliato.

AVVISO
• Controllare sempre la quantità di olio 

dopo il riempimento per evitare un 
riempimento eccessivo. Una quantità 
insufficiente o eccessiva di olio può 
provocare danni al motore.

8. Inserire completamente l'astina 
di livello.

9. Serrare saldamente il tappo di 
riempimento olio. Non serrare 
eccessivamente.

NOTA:
Serrare saldamente il tappo di 
riempimento olio. Un serraggio 
inappropriato può causare perdite 
di olio.
10. Installare il coperchio guida 

con riscontri anteriore in 
ordine inverso rispetto alle 
operazioni di rimozione.

11. Installare la calandra e 
bloccarla saldamente.

ASTINA DI LIVELLO OLIO

CA DI LIVELLO MINIMO

CA DI LIVELLO MASSIMO
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Controllo e sostituzione
1. Scollegare il terminale negativo 

(–) della batteria.
2. Sbloccare e rimuovere la 

calandra (vedere pagina 57).

3. Sganciare il passacavo del 
coperchio guida con riscontri 
posteriore dalle sporgenze e 
rimuovere il coperchio guida 
con riscontri posteriore.

L
d
m
a
te
m
m
in

COPERCHIO GUIDA CON RISCONTRI POSTERIORE
SPORGENZA

PASSACAVO
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. MANUTENZIONE
NDELE
 assicurare il funzionamento 
retto del motore, la distanza tra 
elettrodi delle candele deve 
ere corretta e non devono 
ere presenti depositi.

VISO
oiché la tensione richiesta da 
na candela che sta per 
erminare la sua durata utile 
umenta, viene applicata una 
ollecitazione sulla bobina di 

accensione e su altri 
componenti, compromettendo 
le prestazioni del motore. 
Le candele devono essere 
controllate e sostituite 
correttamente in base alla 
tabella di manutenzione.

Vedere pagina 121 per istruzioni 
su come maneggiare candele al 
nichel (particolari opzionali).

Candela standard (iridio)
Intervallo di controllo:
Ogni 200 ore o ogni anno.
Candela consigliata:
ILZKAR7S11E (NGK)

AVVISO
• Usare soltanto candele 

consigliate o di qualità 
equivalente. Candele con grado 
termico non adeguato possono 
danneggiare il motore.

AVVERTENZA
e candele si surriscaldano 
urante il funzionamento, 
antenendosi molto calde 

nche per un certo periodo di 
mpo dopo l'arresto del 
otore. Far raffreddare il 
otore prima di effettuare 
terventi sulle candele.
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8. Controllare le candele.
1. Se gli elettrodi sono 

fortemente corrosi o 
incrostati di depositi 
carboniosi, sostituire la 
candela con una nuova.

BU

LIN
DI B

Candela nuova Candela da 
sostituire

ELETTRODO 
DI MASSA

RONDELLA 
DI TENUTA

ISOLATORE
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imuovere il bullone dalla 
obina di accensione. Ruotare 
 bobina di accensione in 
odo da consentire un'agevole 

imozione del connettore 
el filo.

taccare il connettore fili dalla 
obina di accensione 
pingendo sulla linguetta di 
hiusura e tirando il connettore. 
filare il connettore in plastica, 
on i fili.

6. Rimuovere la bobina di 
accensione sollevandola 
leggermente. Fare attenzione 
a non urtare o far cadere la 
bobina di accensione. In caso 
di caduta, sostituire la bobina 
di accensione.

7. Rimuovere le candele utilizzando 
l'apposita chiave e la chiave 
chiusa.

BOBINA DI ACCENSIONE

LLONE

CONNETTORE FILIGUETTA 
LOCCO

CHIAVE CHIUSA

CHIAVE PER CANDELE
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2 9. Queste candele hanno un elettrodo 

centrale ricoperto di iridio.
Seguire le istruzioni durante la 
manutenzione delle candele.
• Non pulire le candele. Se un 

elettrodo viene contaminato 
con sporcizia, sostituire la 
candela con una nuova.

• Utilizzare solo uno 
"spessimetro a filo" per 
verificare la distanza tra gli 
elettrodi se necessario. Per 
prevenire danni all'elettrodo 
centrale in iridio, non 
utilizzare mai uno 
"spessimetro a lama".

• Non regolare la distanza tra 
gli elettrodi della candela. 
Se l'apertura e fuori dalle 
specifiche sostituire la 
candela con una nuova.

10. Avvitare le candele 
manualmente per evitare di 
spanare le filettature.
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. Sostituire la candela se 
l'elettrodo centrale è usurato.
La candela può usurarsi in 
diversi modi.
Se la rondella di tenuta 
mostra segni di usura o 
se gli isolatori sono rotti o 
scheggiati, sostituire le 
candele.

Utilizzare uno spessimetro a filo 
per misurare la distanza 
(spinterometro) tra l'elettrodo 
centrale e l'elettrodo laterale.
• Utilizzare uno spessimetro a 

filo per evitare di danneggiare 
l'elettrodo centrale in iridio.

Controllare che lo spessimetro 
da Φ1,3 mm non entri nella 
distanza tra gli elettrodi.
La distanza tra gli elettrodi deve 
essere compresa tra 1,0 e 1,3 mm.

ELETTRODO CENTRALE

SPESSIMETRO A FILO

ELETTRODO DI MASSA
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Candela opzionale (nichel)
Intervallo di controllo-pulizia/
sostituzione:
Ogni 100 ore di funzionamento o 
ogni 6 mesi.
Candela consigliata:
LZKAR7F11E (NGK) 

AVVISO
• Utilizzare solo candele 

consigliate o equivalenti. 
Candele con grado termico 
non adeguato possono 
danneggiare il motore.
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Dopo aver posizionato le 
candele, serrarle con 
un'apposita chiave fino a 
comprimere le rondelle.
OPPIA CANDELA:
2 N·m (2,2 kgf·m)
TA:
non si dispone di una chiave 
amometrica, effettuare il 
raggio come segue:
si installano delle candele 
ve, serrare di un ulteriore 
 giro dopo il completo 
itamento delle candele, per 
primere le rondelle.

si installano delle candele 
te, serrare di un ulteriore 
-1/4 di giro dopo il completo 
itamento delle candele, per 
primere le rondelle.

AVVISO
• Le candele devono essere ben 

serrate. Una candela serrata in 
modo non corretto può 
diventare molto calda e 
danneggiare così il motore.

12. Installare la bobina di 
accensione. Reinstallare il 
bullone.

COPPIA DI SERRAGGIO:
9,8-14 N·m (1,0-1,4 kgf·m)

13. Spingere il connettore fili 
sulla bobina di accensione. 
Verificare che sia bloccato 
in posizione.

14. Ripetere questa procedura 
per le altre sette candele.

15. Reinstallare i coperchi. Quando 
si reinstalla la calandra, 
assicurarsi che non vi siano 
cavi tra la calandra e la cassa 
motore.
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LUBRIFICAZIONE
Pulire l'esterno del motore con un 
panno imbevuto d'olio pulito. 
Applicare grasso per motori 
marini anticorrosivo sulle seguenti 
parti:
Intervallo di lubrificazione:
Dopo 20 ore o dopo un mese 
dalla data di acquisto per la 
lubrificazione iniziale, e 
successivamente ogni 100 ore 
o ogni 6 mesi.
NOTA:
• Applicare olio anticorrosivo 

sulle superfici di rotazione, 
dove il grasso non può 
penetrare.

• Lubrificare più frequentemente 
se usato in acqua salata.

ELE

3LZVP6100.book  Page 122  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
. MANUTENZIONE
trollo e pulizia

rocedure di installazione e 
ozione delle candele opzionali 
o identiche a quelle previste 
 le candele standard.

trollare le candele. Se gli 
ttrodi sono corrosi o sporchi di 
bonio, pulire con una spazzola 
erro.

Misurare le distanze fra gli 
elettrodi con uno spessimetro 
a filo. La distanza deve essere 
compresa tra 1,0 e 1,1 mm. Se 
necessario, correggere la distanza 
piegando con cautela l'elettrodo 
laterale.
Sostituzione

La procedura di sostituzione delle 
candele opzionali è identica a 
quella prevista per le candele 
standard.

TTRODO DI MASSA

1,0 – 1,1 mm

RONDELLA 
DI TENUTA

ISOLATORE
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RO ELICA

OCCAGGIO INCLINAZIONE (su ogni lato)

PIASTRA DI BLOCCAGGIO 
CALANDRA (SINISTRA)
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ALBERO DI INCLINAZIONE

ALBE

LEVA DI BL

BOCCOLA/PERNO CILINDRO 
SUPERIORE

TUBO DEL CANNOTTO DI STERZO
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STAFFA DI SOLLEVAMENTO

RA DI BLOCCAGGIO 
NDRA (ANTERIORE)

SE

 
FERIORE

FILETTATURA ALBERO 
DI INCLINAZIONE

 del sensore dell'angolo trim/tilt.
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PIASTRA DI BLOCCAGGIO 
CALANDRA (DESTRA)

RICEVITORE SPINTA 
POWER TRIM E TILT

PERNO DEL CAMBIO/GUIDA 
LEVERAGGIO CAMBIO

PIAST
CALA

NSORE ANGOLO DI TRIM/TILT*

CANNOTTO DI STERZO BOCCOLA/
COLLARINO
CILINDRO IN

* Applicare del grasso anche sulla parte della guida in cui si muove il braccio
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Intervallo di controllo:
Ogni 100 ore di funzionamento o 
ogni 6 mesi.
Intervallo di sostituzione:
Ogni 400 ore di utilizzo o 2 anni.

CO

PA

3LZVP6100.book  Page 125  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
TRO CARBURANTE CON 
ARATORE D'ACQUA 
TO BASSA PRESSIONE)

nciare la sporgenza del lato 
riore del coperchio guida con 
ontri anteriore dal passacavo, 
ndi sganciare le sporgenze del 
 superiore del coperchio guida 
 riscontri anteriore dai 
sacavi.
uovere il coperchio guida con 
ontri anteriore.

Acqua o sedimenti accumulati nel 
filtro carburante con separatore 
d'acqua possono causare calo 
di potenza o difficoltà di 
avviamento. Controllare e 
sostituire il filtro carburante 
con separatore d'acqua 
periodicamente.
Pulire il filtro oppure rivolgersi a 
una concessionaria autorizzata 
Honda per effettuare la pulizia.

SPORGENZA

PERCHIO GUIDA CON RISCONTRI ANTERIORE

SSACAVO
[1]

[2]

FILTRO CARBURANTE CON 
SEPARATORE D'ACQUA 
(LATO BASSA PRESSIONE)
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Se nel filtro carburante con 
separatore d'acqua si è raccolta 
dell'acqua, fare riferimento alla 
pagina 127 per la rimozione della 
vaschetta del filtro e lo 
svuotamento dell'acqua 
dall'interno della vaschetta.

La
in
p
g
fu
sc
•

•

•

•
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Controllo

1. Rimuovere il coperchio motore 
(vedere pagina 57).

2. Rimuovere il coperchio guida 
con riscontri anteriore (vedere 
pagina 125).

3. Controllando attraverso la 
vaschetta trasparente del filtro, 
verificare che non vi siano 
acqua o ostruzioni.
Se il filtro carburante con 
separatore d'acqua è ostruito, fare 
riferimento alla pagina 127 per la 
rimozione e pulizia del filtro.

ATTENZIONE
 benzina è estremamente 
fiammabile e i vapori di benzina 
ossono esplodere, causando 
ravi lesioni o anche morte. Non 
mare e non avvicinare fiamme o 
intille nell'area di lavoro.
Operare sempre in un'area 
adeguatamente ventilata.
Immagazzinare il carburante 
scaricato dal motore fuoribordo 
in un recipiente sicuro.
Attenzione ad evitare 
fuoriuscite di carburante 
durante la sostituzione del 
filtro. Il carburante fuoriuscito 
o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se 
fuoriesce del carburante, 
verificare che l'area sia asciutta 
prima di avviare il motore.
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

FILTRO CARBURANTE CON SEPARATORE 
D'ACQUA (LATO BASSA PRESSIONE)
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e viti di fissaggio del filtro 
 separatore d'acqua, eliminare 
siti dall'interno della vaschetta.
ente la vaschetta. Se il filtro 

truito o ha raggiunto il termine del 
tuzione, sostituirlo con uno nuovo.
aratore dell'acqua seguendo 

 rispetto a quello della rimozione. 
ring nuovo.
RAGGIO:
f·m)

FER

 
E 

VITI

O-RING 
(sostituire)

E
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tituzione

imuovere il coperchio motore (vedere pagina 57).
imuovere il coperchio guida con riscontri 
nteriore (vedere pagina 125).
imuovere il relè.
collegare l'attacco a 2 pin (blu).
imuovere la fascetta di sospensione dalla staffa del filtro 
arburante con separatore d'acqua, quindi rimuovere la 
ascetta dal filtro carburante con separatore d'acqua.
egare i due tubi del carburante con le fascette 
tringitubo per evitare perdite di carburante e 
collegare i tubi del carburante.

7. Rimuovere le tr
carburante con
l'acqua o i depo

8. Pulire accuratam
carburante è os
periodo di sosti

9. Rimontare il sep
l'ordine inverso
Utilizzare un O-
COPPIA DI SER
3,4 N·m (0,34 kg

ATTACCO A 
2 PIN (BLU)

TUBI FLESSIBILI CARBURANTE

FASCETTA DI 
SOSPENSIONE

SEPARATORE D'ACQUAMI PER TUBI FLESSIBILI

RELÈ

VASCHETTA
SEPARATOR
ACQUA

FILTRO CARBURANT
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10.

11.

SISTEMA DI CONTROLLO EMISSIONI
Il processo di combustione 
produce monossido di carbonio e 
idrocarburi. Il controllo degli 
idrocarburi è fondamentale 
perché, in particolari circostanze, 
essi reagiscono fino a formare una 
nebbia fotochimica, se esposti alla 
luce del sole. Il monossido di 
carbonio non si comporta allo 
stesso modo, ma è tossico.
Problemi che possono incidere sulle 
emissioni del motore fuoribordo
Qualora venga rilevato uno dei 
sintomi di seguito elencati, far 
controllare e riparare il motore 
fuoribordo da una concessionaria 
autorizzata di motori fuoribordo:
1. Difficoltà di avviamento oppure 

stallo dopo l'avviamento
2. Minimo irregolare
3. Accensioni irregolari o ritorno di 

fiamma durante l'accelerazione
4. Prestazioni insufficienti (scarsa 

governabilità) e consumi eccessivi

VE
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Quando si installa la fascetta di 
sospensione sul filtro 
carburante con separatore 
d'acqua, allineare l'estremità 
sinistra del vetro spia sulla 
fascetta di sospensione con la 
vite come mostrato in figura.
Adescare il motore utilizzando 
il bulbo di adescamento 
(vedere pagina 70). Verificare 
che non vi siano perdite di 
carburante. Riparare in caso di 
perdite di carburante.

NOTA:
Se il cicalino suona, è a causa del 
rilevamento di un eccessivo 
accumulo di acqua o sedimenti 
nel filtro carburante. Controllare il 
serbatoio carburante e pulirlo se 
necessario.

VITE

FASCETTA DI SOSPENSIONE

TRO SPIA
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I morsetti, i terminali e altri 
accessori delle batterie 
contengono piombo o composti 
di piombo. 
Lavare le mani dopo averli 
maneggiati.

• VELENO: L'elettrolita è 
velenoso.
MISURE DI EMERGENZA:
– Esterno: Lavare 

abbondantemente con 
acqua.

– Interno: Bere grandi 
quantità di acqua o latte. 
Proseguire con olio 
vegetale o latte di 
magnesia e consultare 
immediatamente un 
medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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TTERIA
VISO
e procedure variano in base 
l tipo di batteria e pertanto 
e indicazioni riportate 
otrebbero non essere 
pplicabili alla batteria del 
ostro motore fuoribordo. 
are riferimento alle 
ndicazioni fornite dal 
roduttore della batteria.

ATTENZIONE
Le batterie generano gas esplosivi: 
Se si incendiano, l'esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un'adeguata 
ventilazione durante la ricarica della 
batteria.
• PERICOLI CHIMICI: L'elettrolita 

della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la 
pelle o gli occhi, anche se 
attraverso gli indumenti, può 
causare gravi ustioni. Indossare 
indumenti e una mascherina di 
protezione.

• Tenere lontane fiamme e 
scintille e non fumare in 
prossimità dell'area. MISURE DI 
EMERGENZA: Se l'elettrolita 
viene a contatto con gli occhi, 
lavarli abbondantemente con 
acqua tiepida per almeno 
15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.
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AVVERTENZA
Quando si scollega il cavo 
della batteria, scollegare per 
primo il terminale negativo (–). 
Per il collegamento, collegare 
per primo il terminale positivo 
(+) e successivamente il 
terminale negativo (–). Non 
scollegare né collegare mai i 
cavi della batteria in ordine 
inverso, perché ciò può 
causare un cortocircuito nel 
momento in cui un attrezzo 
dovesse entrare in contatto 
con i terminali.
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lizia della batteria
collegare il cavo della batteria 
ul terminale negativo (–), 
uindi sul terminale positivo (+) 
ella batteria.
imuovere la batteria e pulire i 
erminali della batteria e i 
erminali del cavo batteria con 
na spazzola metallica o con 
arta vetrata.
ulire la batteria con una 
oluzione di bicarbonato di 
odio e acqua calda, facendo 
ttenzione a non fare penetrare 
 soluzione o l'acqua negli 
lementi della batteria. 
sciugare accuratamente la 
atteria.

3. Collegare il cavo positivo (+) al 
terminale positivo (+) della 
batteria e il cavo negativo (–) al 
terminale negativo (–) della 
batteria. Serrare i bulloni e i 
dadi saldamente. Cospargere di 
grasso i terminali della batteria.

TERMINALE 
NEGATIVO (–)

TERMINALE 
POSITIVO (+)

Cablaggio di 
alimentazione
Fusibile: 40 A
(con fusibile di 
ricambio)
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Cablaggio di alimentazione

1. Arrestare il motore.
2. Scollegare il cavo della batteria 

e il cablaggio di alimentazione.
3. Aprire il coperchio del 

portafusibili.
4. Estrarre il vecchio fusibile dal 

fermo con l'apposito estrattore 
fornito nella scatola fusibili 
(vedere pagina 133).

5. Inserire un nuovo fusibile (40 A) 
nel fermo.

6. Chiudere il coperchio fusibili.

FUSIBILE DI 
RICAMBIO (40 A)

COPERCHIO PORTAFUSIBILI

CABLAGGIO DI 
ALIMENTAZIONE
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SIBILE

il fusibile brucia, l'azionamento 
 motore non caricherà la 
teria. Prima di sostituire il 
ibile, controllare la potenza 

inale degli accessori elettrici 
accertarsi che non vi siano 
malie. AVVISO

• Se si brucia un fusibile, 
occorre sostituirlo con uno 
di riserva avente la stessa 
capacità nominale. Se non 
si corregge la causa del 
problema, il fusibile potrebbe 
bruciarsi nuovamente.

FUSIBILE BRUCIATO

ATTENZIONE
• Non utilizzare mai un 

fusibile con amperaggio 
diverso da quello prescritto. 
Potrebbero verificarsi seri 
danni all'impianto elettrico 
o incendi.

• Prima di sostituire il fusibile, 
scollegare il cavo della 
batteria in corrispondenza 
del terminale negativo (–) 
della batteria. In caso 
contrario potrebbe 
verificarsi un cortocircuito.
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ibile principale
tituzione
usibile di scorta è posizionato sul retro 
coperchio della scatola di giunzione.
rrestare il motore.
imuovere la calandra.
imuovere il coperchio guida 
on riscontri anteriore (vedere 
agina 125).
prire il coperchio della scatola di 
iunzione ed estrarre il vecchio 
usibile dal fermo con l'apposito 
strattore fornito nel portafusibili 
vedere pagina 133).
Se un fusibile è bruciato, 
installarne uno di ricambio che 
abbia lo stesso amperaggio.
serire un nuovo fusibile nei fermagli.
hiudere il coperchio della scatola di 
erivazione e installare il coperchio 
uida con riscontri anteriore e il 
operchio motore.
icollegare la batteria.

FUSIBILE DESIGNATO:
7,5 A, 15 A, 30 A

FUSIBILI DI RICAMBIO (7,5 A, 15 A, 30 A)

COPERCHIO SCATOLA DI GIUNZIONE

ESTRATTORE 
PER FUSIBILI
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PO

lore 
inale Componenti o circuiti protetti
0 A Alternatore, batteria
 A TERRA
 A Corpo farfallato destro
 A Relè principale, relè motorino di 

avviamento
 A Scatola dei comandi a distanza
 A Attuatore del cambio
 A Corpo farfallato sinistro
 A Pompa carburante (lato alta 

pressione)
 A Pompa carburante (lato bassa 

pressione), sensori, ECU
 A Iniettori lato sinistro, bobine 

di accensione lato sinistro
 A Iniettori lato destro, bobine 

di accensione lato destro
 A Notifica interruttore batteria 

su OFF
 A Relè accessori
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1

234567891011

FUSIBILI PRINCIPALI
(7,5 A, 15 A, 30 A)

RTAFUSIBILI

RELÈ
(Non rimuovere i relè)

ESTRATTORE 
PER FUSIBILI

Fusibile No. Va
nom

1 20
2 15
3 15
4 30
5 7,5
6 30
7 15
8 15

9 15

10 15

11 15

3
7,5
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Fus Fusibile da 3 A, fusibile da 7,5 A

V

FUSIBILE 7,5 AFUSIBILE 3 A

FUSIBILI DI RICAMBIO (3 A, 7,5 A)
COPERCHIO 
SCATOLA FUSIBILI

SCATOLA 
FUSIBILI

FUSIBILE
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ibile alternatore AVVISO

• Scollegare il cavo della batteria in 
corrispondenza del terminale della 
batteria prima di controllare o 
sostituire il fusibile dell’alternatore.

Sostituzione
Un fusibile di scorta è posizionato nel portafusibili.
1. Arrestare il motore.
2. Rimuovere la calandra.
3. Rimuovere il coperchio guida con 

riscontri anteriore (vedere pagina 125).
4. Aprire il coperchio della scatola 

di giunzione.
5. Rimuovere il vecchio fusibile 

rimuovendo le due viti da 5 mm.
6. Installare un nuovo fusibile 

serrando due viti da 5 mm.
7. Chiudere il coperchio della 

scatola di derivazione e installare 
il coperchio guida con riscontri 
anteriore e il coperchio motore.

8. Ricollegare la batteria.
FUSIBILE DESIGNATO:

200 A

FUSIBILE ALTERNATORE (200 A)

FUSIBILE DI RICAMBIO (200 A)

ITE da 5 mm
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Durante la sostituzione dell'elica, 
mettere un blocco o pezzo di 
legno adeguato tra l'elica e la 
piastra anticavitazione per 
impedire la rotazione dell'elica.
L'azionamento del motore 
fuoribordo ad altitudini elevate 
riduce la potenza disponibile. Ciò 
potrebbe richiedere la riduzione 
del passo dell'elica per mantenere 
il regime motore corretto.

UN BLOCCO O UN 
PEZZO DI LEGNO

PINNA ANTI-CAVITAZIONE

ELICA
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tituzione
usibile di scorta è posizionato sul retro 
coperchio della scatola di giunzione.
rrestare il motore.
imuovere la calandra.
imuovere il coperchio guida con 
iscontri anteriore (vedere pagina 125).
prire il coperchio della scatola 
i giunzione.
imuovere il coperchio della 
catola fusibili.
strarre il vecchio fusibile dal 
ortafusibili con l'apposito 
strattore fornito nel portafusibili 
vedere pagina 133). 
nstallare un nuovo fusibile.
ontrollare che il coperchio della 
catola fusibili sia saldamente bloccato.
hiudere il coperchio della 
catola di derivazione e installare 
 coperchio guida con riscontri 
nteriore e il coperchio motore.
Ricollegare la batteria.
IBILE DESIGNATO:

3 A, 7,5 A

SOSTITUZIONE DELL'ELICA

Le pale dell’elica possono 
presentare bordi affilati, pertanto 
è opportuno indossare guanti 
pesanti per proteggere le mani.

ATTENZIONE
Prima di sostituire l'elica, 
rimuovere il fermo 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza per evitare un 
possibile avviamento del 
motore mentre si lavora in 
prossimità dell'elica.
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7. Quindi serrare il dado a corona con 
una chiave dinamometrica fino a far 
allineare la prima scanalatura 
disponibile del dado a corona con 
il foro della coppiglia. Non serrare 
oltre il primo allineamento della 
scanalatura del dado a corona con 
il foro della coppiglia.

AVVISO
• LIMITE COPPIA DI SERRAGGIO: 

128 N·m (13 kgf·m)
Non serrare il dado a corona 
oltre il LIMITE DI COPPIA DI 
SERRAGGIO, altrimenti si 
rischia di danneggiare l'elica e 
l'albero.

8. Accertarsi di aver sostituito la 
coppiglia.
• Utilizzare una coppiglia in 

acciaio inossidabile originale 
Honda o equivalente da 
bloccare in posizione e 
piegarne le estremità.
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. MANUTENZIONE
ozione

imuovere la coppiglia, svitare il 
ado a corona, rimuovere la 
ondella, quindi rimuovere 
elica e la rondella reggispinta.
ontrollare che sull'albero 
ell'elica non vi siano lenze o 
etriti.

Installazione
Alcuni marchi di elica richiedono 
bulloneria di montaggio specifica. 
Per un'installazione corretta, fare 
riferimento alle istruzioni 
specifiche del produttore dell'elica.
1. Applicare grasso per motori 

marini sull’albero dell'elica.
2. Installare la rondella reggispinta 

con il lato scanalato rivolto 
verso il gruppo di trasmissione.

3. Installare l'elica.
4. Installare la rondella come 

mostrato nella pagina 
successiva.

5. Serrare leggermente il dado a 
corona a mano o con una 
chiave finché non c'è più gioco 
nell'elica.

6. Serrare il dado a corona con 
una chiave dinamometrica.
COPPIA DI SERRAGGIO:
56 N·m (5,7 kgf·m)
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No
nel
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LISIONE CON UN OSTACOLO 

 con un ostacolo subacqueo 
ione, arrestare immediatamente 
nare il motore fuoribordo per 

nza di eventuali danni. In caso di 
 è possibile determinarne con 
za, procedere lentamente e con 
e fino al porto più vicino. Dopo 
r controllare il motore fuoribordo 
parazioni necessarie da una 
a un centro di assistenza prima 
re.

IBORDO AFFONDATO
ordo affondato deve essere 
iatamente a manutenzione dopo il 
imizzare i fenomeni di corrosione.
 portare il motore fuoribordo 
oncessionaria di motori fuoribordo 

rollo e l'assistenza.

R
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tare che la chiave per dado a corona non è inclusa 
 kit di attrezzi fornito con il motore fuoribordo. Per 
ggiori informazioni sugli attrezzi, rivolgersi alla 
pria concessionaria di motori fuoribordo Honda.

IN CASO DI COL
SUBACQUEO
In caso di impatto
durante la navigaz
il motore e ispezio
verificare la prese
anomalie o se non
certezza la presen
estrema attenzion
l'arrivo in porto, fa
e far eseguire le ri
concessionaria o d
di riavviare il moto
MOTORE FUOR
Un motore fuorib
sottoposto immed
recupero, per min
Appena possibile,
presso la propria c
Honda per il cont

GRASSO

ONDELLA REGGISPINTA

RONDELLA
COPPIGLIA

DADO A 
CORONA

ELICA

GRASSO PER 
MOTORI MARINI



Procedura di rimessaggio
ATTENZIONE

La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare 
e non avvicinare fiamme o scintille 
nell'area di lavoro. 
• Prestare la massima attenzione, 

al fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero 
incendiarsi. In caso di fuoriuscite 
di carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di 
effettuare il rimessaggio o il 
trasporto del motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare fiamme 
o scintille nelle aree di scarico e 
rimessaggio del carburante.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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una più lunga durata del 
ore fuoribordo, far eseguire le 
razioni di manutenzione dalla 
ria concessionaria di motori 

ibordo Honda prima di 
edere allo stoccaggio. Le 
enti operazioni possono 
re comunque eseguite anche 

proprietario del motore con 
ilio di pochi attrezzi.

CARBURANTE
NOTA:
La benzina si deteriora molto 
rapidamente a causa di fattori quali 
l'esposizione alla luce, la temperatura e il 
tempo. Nel peggiore dei casi, la benzina 
può contaminarsi in 30 giorni. 
L'uso di benzina contaminata può 
danneggiare seriamente il motore (intasare 
l'impianto di alimentazione e causare 
l'inceppamento delle valvole). I danni 
causati dal carburante contaminato non 
sono coperti dalla garanzia.
Per evitare ciò, seguire scrupolosamente 
le seguenti raccomandazioni:
• Utilizzare soltanto i tipi di benzina 

raccomandati (vedere pagina 62).
• Usare benzina nuova e pulita.
• Per rallentare il deterioramento, 

conservare la benzina in un 
contenitore specifico certificato 
per l'uso con carburanti.

• Se si prevede uno stoccaggio prolungato 
(più di 30 giorni), svuotare il serbatoio 
carburante e il separatore di vapori.
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Non avviarlo mai quando 
l'elica è fuori dall'acqua. In 
caso contrario, si danneggerà 
il motore.
5) Scaricare la benzina dalla vite 

di scarico del separatore di 
vapori (vedere pagina 140).

6) Verificare che non vi sia 
acqua o sporcizia miscelata 
con la benzina che si 
rimuove.

7) Se si rileva acqua o sporcizia 
nella benzina che si rimuove, 
ripetere i passaggi da 1) a 6) 
fino a quando non ci sono 
più acqua o sporcizia.
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imuovere il coperchio motore 
vedere pagina 57).
ontrollare il filtro carburante 
on separatore d'acqua (lato 
assa pressione).
e al suo interno si è accumulata 
cqua o se è presente 
n'ostruzione, ad esempio dei 
edimenti nella coppa, 
imuovere l'acqua o sostituire il 
iltro (vedere pagina 127).
caricare la benzina dalla vite di 
carico del separatore di vapori 
vedere pagina 140).
erificare che non vi sia acqua o 
porcizia miscelata con la 
enzina che si rimuove.
e si rileva la presenza di acqua 
 sporcizia nella benzina 
imossa, eseguire l'operazione 
iportata di seguito.
) Verificare che la vite di 
scarico sia stata serrata.

2) Mantenere il motore in piano 
mentre si collega un 
serbatoio con benzina fresca.

3) Utilizzare il bulbo di 
adescamento per alimentare 
benzina fresca al separatore 
di vapori.

4) Avviare il motore e lasciarlo 
girare al minimo per almeno 
1 minuto.

AVVISO
• Avviare sempre il motore in 

condizioni di funzionamento 
normali (con l'elica in acqua). 

AVVERTENZA
Azionare sempre il bulbo di 
adescamento mentre la vite 
di scarico è serrata. Se la 
vite di scarico è allentata, 
si verificherà una perdita di 
benzina.
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Sca 3. Posizionare un contenitore per 

benzina approvato sotto l'uscita 
di scarico del carburante.

4. Allentare la vite di scarico sul 
separatore di vapori.

5. Dopo aver completato 
accuratamente lo scarico, 
serrare saldamente la vite di 
scarico.
COPPIA DI SERRAGGIO:
2,3 N·m (0,23 kgf·m)

6. Agganciare il tubo di scarico 
sulla fascetta.

La
in
p
le
e 
n
•

•

•
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rico separatore vapori

1. Rimuovere il coperchio motore 
(vedere pagina 57).

2. Scollegare il manicotto di 
drenaggio del separatore di 
vapori, ancorato dalla fascetta in 
basso a destra, e portarne 
l'estremità fuori dal sottoscocca.

ATTENZIONE
 benzina è estremamente 
fiammabile e i vapori di benzina 
ossono esplodere, causando gravi 
sioni o anche morte. Non fumare 
non avvicinare fiamme o scintille 
ell'area di lavoro. 

Prestare la massima attenzione, 
al fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero 
incendiarsi. In caso di fuoriuscite 
di carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di 
effettuare il rimessaggio o il 
trasporto del motore fuoribordo.
Non fumare e non avvicinare fiamme 
o scintille nelle aree di scarico e 
rimessaggio del carburante.
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

MANICOTTO DI DRENAGGIO
(Lo scarico del carburante risulta più 
facile quando l'estremità anteriore 
del manicotto di drenaggio si trova 
nella posizione più bassa possibile)

SEPARATORE DEI VAPORI

FASCETTA

VITE DI SCARICO
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• Tenere lontane fiamme e 
scintille e non fumare in 
prossimità dell'area.
MISURE DI EMERGENZA: 
Se l'elettrolita viene a 
contatto con gli occhi, lavarli 
abbondantemente con acqua 
tiepida per almeno 15 minuti 
e contattare immediatamente 
un medico.

• VELENO: L'elettrolita è 
velenoso.
MISURE DI EMERGENZA
– Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
– Interno: Bere grandi quantità 

di acqua o latte. Proseguire 
con olio vegetale o latte di 
magnesia e consultare 
immediatamente un medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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IO MOTORE
ostituire l'olio motore (vedere 
agina 116).
imuovere il fermo 
all'interruttore di arresto di 
mergenza e rimuovere le 
andele (vedere pagina 118).
ersare 1 – 2 cucchiaini 
5 – 10 cm3) di olio motore 
ulito nei cilindri.
ar ruotare il motore di qualche 
iro per distribuire l’olio nei 
ilindri.
einstallare le candele (vedere 
agina 119).

STOCCAGGIO DELLA BATTERIA
AVVISO

• Le procedure variano in base al tipo 
di batteria e pertanto le indicazioni 
riportate potrebbero non essere 
applicabili alla batteria del vostro 
motore fuoribordo. Fare riferimento 
alle indicazioni fornite dal produttore 
della batteria.

ATTENZIONE
Le batterie generano gas esplosivi: 
Se si incendiano, l'esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un'adeguata 
ventilazione durante la ricarica della 
batteria.
• PERICOLI CHIMICI: L'elettrolita 

della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la pelle 
o gli occhi, anche se attraverso 
gli indumenti, può causare gravi 
ustioni. Indossare indumenti e 
una mascherina di protezione.
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POSIZIONE DEL MOTORE 
FUORIBORDO

Trasportare e immagazzinare il 
motore fuoribordo in posizione 
verticale, come mostrato sopra. 
Applicare la piastra di fissaggio 
motore a un supporto e fissare il 
motore fuoribordo con bulloni e 
dadi. Stoccare il motore fuoribordo 
in un’area ben ventilata, al riparo 
dai raggi solari e dall’umidità.

CAVALLETTO PORTAMOTORE
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. RIMESSAGGIO

collegare il cavo della batteria sul 
erminale negativo (–), quindi sul 
erminale positivo (+) della batteria.
imuovere la batteria e pulire i 
erminali della batteria e i terminali 
el cavo batteria con una spazzola 
etallica o con carta vetrata.
ulire la batteria con una 
oluzione di bicarbonato di 
odio e acqua calda, facendo 
ttenzione a non fare penetrare 
soluzione o l'acqua negli 

lementi della batteria. Asciugare 
ccuratamente la batteria.

3. Riempire la batteria con acqua 
distillata fino alla linea di livello 
superiore. Non riempire mai la 
batteria oltre il livello massimo.

4. Conservare la batteria su una 
superficie piana, in un luogo 
asciutto, ben aerato e al riparo 
dai raggi diretti del sole.

5. Una volta al mese controllare la 
densità relativa dell'elettrolita 
ed effettuare una ricarica per 
prolungare la durata della 
batteria.

TERMINALE (–)
TERMINALE (+)

Cablaggio di 
alimentazione
Fusibile: 40 A
(con fusibile di 
ricambio)

LIVELLO SUPERIORE

LIVELLO INFERIORE
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. SMALTIMENTO
rispetto dell'ambiente, non 
ltire l'intero prodotto, la 
eria, l'olio motore ecc. insieme 
 altri rifiuti. Lo smaltimento del 
otto e dei suoi componenti 

e essere effettuato in 
formità alle leggi e alle 

ative locali, oppure 
sultando la propria 
cessionaria.



ortare il motore fuoribordo presso 
e a caso il motore fuoribordo.

RIMEDIO
e la griglia di ingresso acqua di 
ddamento.

tuire la candela (vedere pagina 118 – 121).

tuare il rabbocco dell'olio fino al livello 
ificato (vedere pagina 59).

tuire l'olio motore (vedere pagina 116).
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. RICERCA GUASTI
prima cosa, eseguire le seguenti ispezioni da soli. In caso di problemi, p
 concessionaria autorizzata di motori fuoribordo Honda. Non smontar
PIE DI NOTIFICA ANOMALIE SI ACCENDONO

SINTOMO POSSIBILE CAUSA
tiva il sistema di allarme surriscaldamento:
 accende la spia del surriscaldamento.
ona il cicalino di allarme surriscaldamento.

regime motore diminuisce fino all'arresto.
uando si accelera, il regime motore non 
menta.

motore si fermerà dopo 20 secondi di regime 
itato.

Griglia ingresso acqua di 
raffreddamento ostruita.

Pulir
raffre

Gradiente termico della 
candela non adeguato. Sosti

tiva il sistema di avvertenza pressione olio:
 spia pressione dell'olio bassa si accende.
ona il cicalino di avvertenza pressione olio.

regime motore diminuisce.
uando si accelera, il regime motore non 
menta.

Olio motore insufficiente Effet
spec

Olio motore inadeguato. Sosti
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RIMEDIO

Att
ano
• S

d

e il separatore acqua (vedere pagina 125). 
ollare che nel serbatoio carburante e nella 
ione del carburante non vi sia un accumulo di 
. Se il segnale acustico continua a suonare, 
ersi a una concessionaria autorizzata Honda.

Si a
del
• S
• Il

c
in

• L
a

iare il motore.
roblema si ripresenta, rivolgersi una 
ssionaria autorizzata di motori fuoribordo Honda.
are il cambio manualmente (vedere pagina 145).
 il ritorno in porto o se il problema si 

senta, rivolgersi a una concessionaria 
rizzata di motori fuoribordo Honda.

gersi a una concessionaria di motori 
bordo autorizzata Honda.

Si a
• S
• Il

s

rollare la batteria (vedere pagina 67, 129).

gersi a una concessionaria di motori 
bordo autorizzata Honda.

3LZVP6100.book  Page 145  Thursday, March 20, 2025  2:30 PM
SINTOMO POSSIBILE CAUSA

ivazione del sistema di segnalazione 
malie del separatore acqua:
uona il cicalino di avvertenza separatore 
'acqua.

Si è accumulata acqua nel 
separatore d'acqua.

Pulir
Contr
tubaz
acqua
rivolg

ttiva il sistema di notifica anomalia 
l’iniezione PGM-FI:
i accende la spia dell’iniezione PGM-FI.
 cicalino di avvertenza dell'iniezione 
arburante programmata suona a 
termittenza.

a marcia non cambia anche se viene 
zionato il comando a distanza

È stato rilevato un errore nel 
sistema del cambio DBW.

Riavv
Se il p
conce

Danni elettrici o guasto 
dell'attuatore del cambio DBW.

Spost
Dopo
ripre
auto

Sistema di notifica anomalia 
dell’iniezione PGM-FI difettoso. Rivol

fuoriDanni meccanici o guasto del 
dispositivo di cambio marcia DBW.

ttiva il sistema di notifica anomalia dell'alternatore:
i accende la spia dell'alternatore.
 cicalino di avvertenza dell'alternatore 
uona a intermittenza.

Tensione batteria troppo alta o bassa. Cont

L'alternatore è difettoso. Rivol
fuori
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ACCIAVITE 
HILLIPS

TRASSEGNO 
OLLE

PORGENZA

MARCIA 
AVANTI

Posizione MARCIA IN AVANTI:

Posizione RETROMARCIA:
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MBIO MARCIA DI EMERGENZA
on è possibile effettuare il cambio marcia con la leva di comando e 
atore di cambio marcia è danneggiato elettricamente o guasto, 
ssibile utilizzare il cambio marcia manuale.
guire l'operazione di cambio marcia in base alla 
uente procedura, tornare in porto a bassa velocità 
volgersi alla propria concessionaria.
ortare la leva di comando a distanza in posizione 
i FOLLE (vedere pagina 22-23).
pegnere il motore (vedere pagina 105).
imuovere il coperchio motore (vedere pagina 57).
serire il cacciavite Phillips con l'impugnatura del kit 

ttrezzi (vedere pagina 113) nel foro del perno del cambio 
er spostare l'albero. Portare il cambio in folle allineando il 
ontrassegno di folle e la sporgenza del perno del cambio.
fferrare lo stelo del cacciavite Phillips inserito 
icino al perno del cambio.
perare con una postura stabile che faciliti 

applicazione della forza.
vviare il motore (vedere pagina 70).
ortare il cambio in MARCIA AVANTI o RETROMARCIA 
postando il perno del cambio con il cacciavite Phillips 
tilizzando l'impugnatura del kit attrezzi.
po il ritorno al porto, arrestare il motore e 
orare l'imbarcazione.

PERNO DEL 
CAMBIO

IMPUGNATURA C
P

FORO

CON
DI F

S

FOLLE
RETROMARCIA

Posizione FOLLE:
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n elica
oribordo Honda è misurata secondo la norma 
ta dall'albero elica).

Motore: Senza sostituzione del filtro olio:
10,2 litri

Con sostituzione del filtro olio:
10,4 litri

Gruppo di trasmissione: 1,72 litri
12 V – 70 A

Raffreddamento ad acqua con termostato
Scarico in acqua

ILZKAR7S11E (NGK)
Tipo elettromagnetico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani 
alla pompa o superiore)

A innesti dentati (Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia)

30° a destra e a sinistra

68° (senza fasi)

Da – 4° a 15°
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MOD
Cod
Tipo
Lung
Larg
Altez
Altez
pop
di po
Mass
Pote
Acce
com
Tipo
Cilin
Dista
elett
Siste
coma
Siste
Siste
Siste
lubri

Olio
. SPECIFICHE

* Senza cavo batteria, co
La potenza dei motori fu
ISO8665 (potenza eroga

ELLO BF300A
ice descrittivo BCAJ

XD XCD UD UCD
hezza totale 1.120 mm

hezza totale 650 mm
za totale 2.145 mm 2.272 mm
za specchio di 

pa (con angolo 
ppa di 12°)

638 mm 765 mm

a a secco (peso)* 355 kg 360 kg
nza nominale 220,7 kW (300 PS)
lerazione 
pleta 5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 8 cilindri a 4 tempi OHC VTEC (V8)
drata 4.952 cm3

nza tra gli 
rodi della candela 1,0 – 1,1 mm
ma di sterzo con 
ndo a distanza Montato sul motore

ma di avviamento Avviamento elettrico
ma di accensione Batteria a transistor
ma di 
ficazione Lubrificazione forzata con pompa trocoidale

 raccomandato
Motore: Standard API SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30
Gruppo di trasmissione: Olio per ingranaggi 
ipoidi API standard GL-4 SAE 90

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Cambio marcia
Angolo di virata
Angolo di 
inclinazione 
(angolo specchio 
di poppa 12°)
Angolo di trim 
(angolo specchio di 
poppa 12°)
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oribordo Honda è misurata secondo la norma 
ta dall'albero elica).

MO
Cod
Tipo
Lun
Larg
Alte
Alte
pop
di p
Mas
Pot
Acc
com
Tipo
Cilin
Dist
elet
Siste
com
Siste
Siste
Sist
lub

Olio

Motore: Senza sostituzione del filtro olio:
10,2 litri

Con sostituzione del filtro olio:
10,4 litri

Gruppo di trasmissione: 1,72 litri
12 V – 70 A

Raffreddamento ad acqua con termostato
Scarico in acqua

ILZKAR7S11E (NGK)
Tipo elettromagnetico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani 
alla pompa o superiore)

A innesti dentati (Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia)

30° a destra e a sinistra

68° (senza fasi)

Da – 4° a 15°
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. SPECIFICHE

* Senza cavo batteria, co
La potenza dei motori fu
ISO8665 (potenza eroga

DELLO BF350A
ice descrittivo BBYJ

XD XCD UD UCD
ghezza totale 1.120 mm
hezza totale 650 mm
zza totale 2.145 mm 2.272 mm
zza specchio di 
pa (con angolo 
oppa di 12°)

638 mm 765 mm

sa a secco (peso)* 355 kg 360 kg
enza nominale 257,4 kW (350 PS)
elerazione 
pleta 5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 8 cilindri a 4 tempi OHC VTEC (V8)
drata 4.952 cm3

anza tra gli 
trodi della candela 1,0 – 1,1 mm
ma di sterzo con 
ando a distanza Montato sul motore
ma di avviamento Avviamento elettrico
ma di accensione Batteria a transistor

ema di 
rificazione Lubrificazione forzata con pompa trocoidale

 raccomandato
Motore: Standard API SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30
Gruppo di trasmissione: Olio per ingranaggi 
ipoidi API standard GL-4 SAE 90

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Cambio marcia
Angolo di virata
Angolo di 
inclinazione 
(angolo specchio 
di poppa 12°)
Angolo di trim 
(angolo specchio di 
poppa 12°)
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16. SPECIFICHE
Rum

Far nto del motore e le condizioni di 
mis
Dis

SCA HIAVE, UNITÀ DI COMANDO

BF350A
R (comandi a distanza)

Liv
78 dB (A)

2 dB (A)
L

(In 99 dB (A)

2 dB (A)

–

–

BF350A
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orosità e vibrazioni

e riferimento a: Standard ICOMIA: specifica le condizioni di funzioname
urazione.
tanza di sicurezza bussola

TOLA DEI COMANDI A DISTANZA DBW, PANNELLO INTERRUTTORI A C

MODELLO BF300A
SISTEMA DI COMANDO R (comandi a distanza)

ello di pressione acustica percepita 
dall'operatore

(2006/42/EC, ICOMIA 39-94)
78 dB (A)

Margine 2 dB (A)
ivello di potenza sonora misurata
riferimento alla norma EN ISO3744) 98 dB (A)

Margine 2 dB (A)
Livello di vibrazioni al braccio
(2006/42/EC, ICOMIA 38-94) –

Margine –

MODELLO BF300A
Distanza di sicurezza bussola

(IEC 60945) 450 mm
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FINLANDIA
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B 

01740 Vantaa
Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi

CA
.
 
uchle

0
cz
.cz

FRANCIA
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d’Equipement 
Parc d’activités de Pariest, 

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312 

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86

http://www.honda.fr 
 espace-client@honda-eu.com

0
0

GERMANIA
Honda Deutschland 

Niederlassung der Honda Motor 
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224 
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20
http://www.honda.de 

 info@post.honda.de
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AUSTRIA
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf
Tel.: +43 (0)2236 690 0

Fax: +43 (0)2236 690 480
http://www.honda.at
 HondaPP@honda.co.at

BELGIO
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01

http://www.honda.be 
 bh_pe@honda-eu.com

CIPRO
Powerline Products 

Cyprus - Nicosia 
Vasilias 18 2232 Lats
Tel.: 003579949042
 info@powerlinecy.c

http://www.powerlinecy

STATI BALTICI
(Estonia/Lettonia/

Lituania)
NCG Import Baltics OU

Meistri 12
13517 Tallinn 

Harju County Estonia 
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

 info.baltic@ncgimport.com

BULGARIA
Premium Motor Ltd

Andrey Lyapchev Blvd no 34 
1797 Sofia

Bulgaria
Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879

http://www.hondamotor.bg 
 office@hondamotor.bg

REPUBBLICA CE
BG Technik cs, a.s
U Zavodiste 251/8

159 00 Praha 5 – Velka Ch
Tel.: +42028387085

www.hondamarine.
 info@hondamarine

BIELORUSSIA
JV ‘‘Scanlink’’ Ltd.

Montazhnikov lane 4th, 5-16 
Minsk 220019

Republic of Belarus 
Tel.: +375172349999
Fax: +375172380404

 honda@scanlink.by

CROAZIA
Fred Bobek d.o.o.

HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

DANIMARCA
TIMA A/S

Ryttermarken 10 
DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 5
Fax: +45 36 77 16 3
http://www.tima.dk

http://www.honda.be/
mailto:bh_pe@honda-eu.com
mailto:bh_pe@honda-eu.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
http://www.powerlinecy.com/
http://www.brandt.fi/
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
mailto:office@hondamotor.bg
http://www.honda-stroje.cz/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:honda@scanlink.by
mailto:honda@scanlink.by
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.tima.dk/
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
mailto:info@post.honda.de
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PORTOGALLO
GROW Productos de Forca 

Portugal
Rua Fontes Pereira de Melo, 16 

Abrunheira, 2714-506 Sintra
Tel.: +351 211 303 000
Fax: +351 211 303 003

http://www.grow.com.pt 
 geral@grow.com.pt

4 
 
 00
00

o

ROMANIA
Agrisorg SRL

Sacadat Str Principala 
Nr 444/A Jud. Bihor 

Romania
Tel.: (+4) 0259 458 336

 info@agrisorg.com

ent

01
02
r.pl 
a.pl
pl

SERBIA E MONTENEGRO
Fred Bobek d.o.o.

HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com
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GRECIA
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
104 47 Athens

Tel.: +30 210 3483300
Fax: +30 210 3467329

https://www.hondamarine.gr/ 
 info@saracakis.gr

ISRAELE
Mayer’s Cars and Trucks Co.Ltd. - Honda 

Division
Shevach 5, Tel Aviv, 6777936 

Israel
+972-3-6953162
 OrenBe@mct.co.il

MALTA
The Associated Motors Com

New Street in San Gwakki
Mriehel Bypass, Mriehel Q

Tel.: +356 21 498 56
Fax: +356 21 480 15

 mgalea@gasanzamm

UNGHERIA
MP Motor Co., Ltd.
Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors
Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu 
 info@hondakisgepek.hu

ITALIA
Honda Motor Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13 00143 Roma
Tel.: +848 846 632

Fax: +39 065 4928 400
http://www.hondaitalia.com

 info.power@honda-eu.com

NORVEGIA
KELLOX

Box 24, N-141
Trollåsveien 36, 141

Trollåsen, Norway
Mobile: +47 47 80 90
Phone: +47 64 97 61 

http://kellox.no/
 support@kellox.n

IRLANDA
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount 
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie 
 sales@hondaireland.ie

MACEDONIA DEL NORD
Fred Bobek d.o.o.

HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

POLONIA
Aries Power Equipm

Puławska 467
02-844 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 
Fax: +48 (22) 861 43 

http://www.ariespowe
http://www.mojahond

 info@ariespower.

http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
mailto:info@saracakis.gr
mailto:OrenBe@mct.co.il
mailto:OrenBe@mct.co.il
mailto:mgalea@gasanzammit.com
mailto:mgalea@gasanzammit.com
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
mailto:geral@grow.com.pt
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
mailto:info@hondakisgepek.hu
http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
mailto:info.power@honda-eu.com
http://kellox.no/
mailto:support@kellox.no
mailto:support@kellox.no
mailto:info@agrisorg.com
mailto:info@agrisorg.com
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
mailto:sales@hondaireland.ie
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.ariespower.pl/
http://www.ariespower.pl/
http://www.mojahonda.pl/
mailto:info@ariespower.pl
mailto:info@ariespower.pl
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
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EPUBBLICA SLOVACCA
Honda Motor Europe Ltd 

Slovensko, organizačná zložka 
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

SVEZIA
Honda Motor Europe Ltd filial 

Sverige
Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se 
  hpesinfo@honda-eu.com

UCRAINA
Dnipro Motor LLC
3, Bondarsky Alley

Kyiv, 04073, Ukraine
Tel.: +380 44 537 25 
Fax: +380 44 501 54 
 igor.lobunets@hond

SLOVENIA
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

SVIZZERA
Honda Motor Europe Ltd. 

Succursale de Satigny/Genève 
Rue de la Bergère 5

1242 Satigny
Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch

REGNO UNIT
Honda Motor Europe

Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 80
http://www.honda.co

AGNA e altre province
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost – 

Av Ramon Ciurans n°2 
08530 La Garriga - Barcelona 

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURCHIA
Anadolu Motor Uretim Ve Pazarlama As 

Sekerpinar Mah
Albayrak Sok No 4

Cayirova 41420 
Kocaeli

Tel.: +90 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr
 antor@antor.com.tr

http://www.honda.sk/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
mailto:igor.lobunets@honda.ua
mailto:igor.lobunets@honda.ua
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.honda.ch/
http://www.honda.co.uk/
http://www.hondaencasa.com/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
mailto:antor@antor.com.tr
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FORMITÀ REGNO UNITO"

, United Kingdom

STATUTORY REQUIREMENTS
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18.
 PUNTI ESSENZIALI DELLA "DICHIARAZIONE DI CON

EN 61000-6-1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd
Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1HL

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 

REFERENCE TO DESIGNATED STANDARDS:

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
SI 2008 No. 1597
SI 2016 No.1091



 DI CONFORMITÀ CE"
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. PUNTI ESSENZIALI DELLA "DICHIARAZIONE

EN 61000-6-1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office

Wijngaardveld 1 (Noord V)

9300 Aalst - Belgium

2006/42/EC on machinery, 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
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19. PUNTI ESSENZIALI DELLA "DICHIARAZI
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............................................................... 118

............................................................... 121

inari.........................................................62
............................................................... 138
TORE ACQUA ....................................37
zione controllo e 

.................................................................... 2
TTERISTICHE ......................................22

..................................................................46
A DELL'USO .........................................57

NZIONE ................................................21

..................................................................63

..................................................................56

............................................................... 135

terruttore di arresto di 
........................................................ 42, 113
NTE CON 
CQUA............................................ 67, 125
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DICE

SCAMENTO CARBURANTE ....................................... 70
EZZA DELLO SPECCHIO DI POPPA......................... 49
DO
nzionamento...............................................................100
nzione .............................................................................. 44
ESTO DEL MOTORE ...................................................105
ESTO DI EMERGENZA DEL MOTORE ..................105
RITO DELLA LEVA DI COMANDO 
ISTANZA............................................................................ 65
IAMENTO DEL MOTORE............................................ 70

TERIA.................................................................................. 67
ollegamenti...................................................................... 52
ontrollo............................................................................129
ulizia..................................................................................130
toccaggio........................................................................141
ZINA CONTENENTE ALCOL...................................... 63

ANDRA
va di bloccaggio........................................................... 45

imozione/Installazione ................................................ 57
BIO MARCIA

ipo D1................................................................................. 77
ipo D2................................................................................. 78

CANDELA................
Iridio ....................
Nichel ..................

CARBURANTE
Controlli prelim
Stoccaggio ........

CICALINO SEPARA
Codici di identifica
caratteristiche .......
COMANDI E CARA
CONTAORE............
CONTROLLI PRIM
D
DISPLAY MULTIFU
E
ELICA

Controllo............
Scelta...................
Sostituzione ......

F
Fermo di scorta in
emergenza .............
FILTRO CARBURA
SEPARATORE D'A
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E/FAST IDLE ........................................30
E/UP.......................................................33
I ACCENSIONE....................................25
I ALIMENTAZIONE ............................26
I ARRESTO DI EMERGENZA...........41
o interruttore di arresto di 
..................................................................41
 interruttore di arresto di 
........................................................ 42, 113
I SOLLEVAMENTO ELETTRICO
.................................................................94
IDLE.........................................................30
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..................................................................40
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..........................................................80, 90
..................................................................37
IM SPT..................................................35

L/DN .......................................................31
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ontrollo............................................................................126
ostituzione......................................................................127
O DI ISPEZIONE ACQUA DI 
FREDDAMENTO............................................................. 45
ZIONAMENTO............................................................... 76
ZIONAMENTO IN BASSI FONDALI......................101

ibile 3 A............................................................................134
ibile 7,5 A ........................................................................134
ibile alternatore ............................................................134
ibile cablaggio di alimentazione ............................131
ibile principale...............................................................132
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FREDDAMENTO............................................................. 45

NTIFICAZIONE DEI COMPONENTI .......................... 15
CASO DI COLLISIONE CON UN OSTACOLO 
ACQUEO.........................................................................137
LINAZIONE DEL MOTORE FUORIBORDO ............ 90
IRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI 

nda......................................................................................150
TALLAZIONE .................................................................... 49
ltezza.................................................................................. 50
otore fuoribordo .......................................................... 50

osizione ............................................................................. 50

INSTALLAZIONE C
INTERRUTTORE 1 
Interruttore ACTIV
Interruttore ACTIV
Interruttore CRUIS
INTERRUTTORE D
INTERRUTTORE D
INTERRUTTORE D

Cordicella/ferm
emergenza ........
Fermo di scorta
emergenza ........

INTERRUTTORE D
Funzionamento

Interruttore FAST 
INTERRUTTORE PO

Funzione.............
INTERRUTTORE PO

Funzionamento
Funzione.............

INTERRUTTORE TR
Interruttore TROL
K
KIT ATTREZZI.........
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A DI BLOCCAGGIO INCLINAZIONE ................. 42, 91
A DI SBLOCCO FOLLE .................................................. 25
itatore di giri..................................................................100
ELLO DEL CARBURANTE .............................................. 62
RIFICAZIONE.................................................................122

NOVRE QUANDO 
NO MONTATI PIÙ MOTORI ......................................102
NUALE UTENTE.............................................................113
NUTENZIONE ................................................................112
DALITÀ A LEVA SINGOLA........................................... 83
dalità attiva
NTERRUTTORE ACTIVE ................................................. 30
NTERRUTTORE ACTIVE/FAST IDLE........................... 30
DALITÀ CONTROLLO REGIME DI MINIMO ......... 82
DALITÀ CONTROLLO VELOCITÀ DI 
CIERA................................................................................ 84

DALITÀ DI ARRESTO NORMALE............................106
dalità minimo accelerato
nterruttore ACTIVE/FAST IDLE................................... 30
nterruttore FAST IDLE ................................................... 30
dalità supporto trim...................................................... 88
TORE FUORIBORDO

nstallazione ....................................................................... 50
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MOTORE FUORIB
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